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Introdução e síntese

INTRODUÇÃO
Pelo facto de, nos últimos anos, ter sido detectada frequentemente, nos territórios vizinhos de Macau ou em 
inspecções no ambiente em que se encontram as aves (como, por exemplo, mercados) a presença do vírus 
da gripe das aves, aliada à ocorrência de casos de morte pelo contágio deste vírus, a gripe das aves constitui 
uma matéria que tem merecido grande atenção. A fim de salvaguardar a saúde e segurança da população e 
para eliminar as vias de transmissão do vírus em questão, estão a ser implementadas, nos diversos territórios, 
medidas de encerramento de mercados de aves vivas de capoeira (adiante designadas por “aves”) e de abate 
centralizado das mesmas, em ordem a reduzir os riscos de transmissão da gripe das aves ao ser humano. 

Segundo as informações disponíveis, a maioria dos casos de transmissão ao ser humano do vírus da gripe das 
aves do tipo A (vg., H5N1 e H7N9) tem a ver com o contacto com aves doentes ou mortas por doenças. Tendo 
em conta que as bancas de venda a retalho de aves vivas de Macau se localizam geralmente nos mercados 
com maior afluxo de pessoas, é provável que haja contacto das aves vivas com o público nos processos de 
transporte, de venda por grosso e de venda a retalho, constituindo um risco potencial não só para os cidadãos 
como também para os operadores do sector. Em 2014, foi detectado, sucessivamente, o vírus do subtipo da 
gripe das aves H7 nas amostras recolhidas de aves vivas retidas para inspecção no mercado abastecedor e nas 
amostras ambientais das bancas de venda a retalho das aves dos mercados. Assim, não se devem descurar os 
riscos potenciais do vírus da gripe das aves para a saúde da população e para a salubridade pública dos bairros 
comunitários de Macau.

Tendo em vista melhorar a higiene ambiental dos mercados e para salvaguardar a saúde do público em geral, 
o Governo da RAEM está a planear a cessação do modelo caracterizado pela venda de aves vivas nas bancas 
dos mercados e nas lojas de venda a retalho fora dos mercados, substituindo completamente o abastecimento 
de aves vivas por aves refrigeradas. Para auscultar de forma ampla a voz dos cidadãos e chegar a um consenso 
a nível da sociedade, o Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais elaborou o texto para consulta pública, 
que teve lugar entre 1 de Novembro e 30 de Dezembro de 2015.  

No decurso da auscultação, este Instituto organizou seis sessões e disponibilizou diversos meios de comunicação, 
nomeadamente telefone, telefax, correio electrónico, correio, página electrónica temática, através dos quais 
recolheu 350 opiniões. Por outro lado, o pessoal do Instituto esteve presente no programa radiofónico, Fórum 
de Macau, e nos programas televisivos, Macau Fórum e Arquivos de Notícias da TDM, para esclarecer os 
cidadãos sobre as medidas políticas propostas. Em simultâneo, o IACM incumbiu o Instituto Politécnico de 
Macau de proceder a uma investigação abrangente e científica das opiniões públicas, mediante um inquérito 
por amostragem aos cidadãos de Macau, com vista a melhor conhecer as opiniões do público em geral. 

Findo o período da auscultação, o IACM elaborou a presente compilação de opiniões com base nas opiniões 
e sugestões recolhidas na consulta da população, servindo esta ainda de referência ao Governo da RAEM na 
futura definição de políticas concernentes.
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SÍNTESE
Entre 2014 e Fevereiro de 2016, verificou-se, por várias vezes, em Macau a presença do vírus da gripe aviária, 
a qual levou ao abate de grande quantidade de galinhas vivas. O vírus da gripe aviária constitui uma forte 
ameaça para a vida humana, atingindo a taxa de mortalidade os 30%. Com a substituição do abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas, os riscos da transmissão da gripe aviária diminuíram 
substancialmente em vários países asiáticos e nalgumas cidades chinesas limítrofes de Macau. Neste contexto, 
a fim de salvaguardar a saúde e a vida da população e de quem nos visita, evitando surtos da gripe aviária em 
Macau, o Governo está a conceber um projecto que propõe findar com as bancas e lojas de venda a retalho 
de aves de capoeira vivas, substituindo completamente o abastecimento de aves de capoeira vivas por aves 
refrigeradas e, bem assim, cessar com a importação de aves de capoeira vivas, no intuito de alcançar o objectivo 
da “separação entre humanos e aves” e o de minimizar os riscos de infecção da gripe aviária por parte dos 
cidadãos.

O relatório de estudo da opinião pública, elaborado pelo Instituto Politécnico de Macau (IPM), mostra que, em 
relação aos factores que os cidadãos mais sopesam, em termos de ponderação, quando consideram comprar 
carne de aves, 80% e 70% da totalidade dos entrevistados optaram, respectivamente, por “produtos alimentares 
seguros e higiénicos” e “ambiente para compras confortável e higiénico”. Ainda por cima, na opinião de cerca 
de 50% a 70% dos cidadãos entrevistados, a “indicação expressa da data de fabrico”, a “facilidade de compra” e a 
“desnecessidade de contactar aves de capoeira vivas” eram outros factores importantes a considerar. De acordo 
com as opiniões de especialistas da China e do exterior, as condições que as “aves refrigeradas” oferecem, 
correspondem aos factores que os cidadãos consideram essenciais quando pretendem comprar carne de aves. 
Por outras palavras, se os cidadãos conhecerem melhor as características e vantagens das “aves refrigeradas”, 
aceitá-las-ão naturalmente, acabando por decidir, com maior facilidade, pela sua compra.

Ademais, quanto à posição tomada perante a eventual “substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas 
por aves de capoeira refrigeradas” no futuro, 24% do total dos entrevistados exprimiram a sua concordância/
absoluta concordância, enquanto 33% se manifestaram indiferentes e 42% estavam contra/absolutamente 
contra à implementação da referida medida.

Ainda 25% de entrevistados houve que não se opõem à medida; afirmam até ser altura oportuna para levar 
avante a sua implementação dentro dos próximos dois anos.

Em simultâneo, 31% dos inquiridos não se opuseram à medida; quanto ao calendário para sua implementação, 
mostraram-se indiferentes.

Os inquiridos que estavam contra/absolutamente contra à implementação da referida medida em qualquer 
altura foram em número de 392, representando 38%.

O resultado do inquérito indica claramente que o grau de conhecimento da população de Macau, quanto à 
gripe aviária e ao risco de transmissão do vírus por aves vivas, é fraco e que deve ser melhorado (quanto ao 
conhecimento, 53% dos inquiridos responderam erradamente: igual ou superior a 1/3 das perguntas). Perante 
esta escassez ao nível do conhecimento, não se vê que seja fácil aos cidadãos emitir opiniões favoráveis ou 
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desfavoráveis, capazes de alcançar uma percentagem maioritária. Deste facto resulta que 1/3 dos cidadãos 
inquiridos se mostraram “indiferentes” quanto à medida da “substituição do abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

Por outro lado, o resultado do inquérito reflecte que, da totalidade dos cidadãos inquiridos, 28% (284 pessoas) 
se habituaram a consumir, preferivelmente, aves refrigeradas, nos últimos dois anos (quando as circunstâncias 
o permitem, por exemplo, quando cozinham em casa); 67% dos cidadãos inquiridos (691) consomem mais aves 
acabadas de abater (por causa do seu gosto particular e dos efeitos organolépticos que produzem no paladar). 
No entanto, só 46% (319 pessoas) dos 67% dos cidadãos inquiridos, se mostraram contra a “substituição do 
abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, representando 31% da totalidade 
dos cidadãos inquiridos.

A par disso, o resultado do inquérito revela que 546 cidadãos inquiridos (53% da sua totalidade) compram 
sempre nos mercados aves acabadas de abater (compram todos dias/3 a 4 vezes por semana/1 a 2 vezes por 
semana/1 a 2 vezes por mês). Apesar disso, dentre esses 546 cidadãos, apenas 272 tomaram uma posição 
desfavorável em relação à “substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas”, i.e. 27% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Com efeito, a maioria dos cidadãos adopta uma atitude racional. Embora muitos deles prefiram consumir 
aves acabadas de abater/comprem sempre aves acabadas de abater nos mercados, os que não se opõem à 
“substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, constituem a 
maioria, por terem em devida conta a saúde pública e os riscos de transmissão da gripe aviária.

Além do mais, cerca de 80% dos cidadãos inquiridos mostraram-se indiferentes quanto ao tipo de carne de ave 
a utilizar nos estabelecimentos de comidas. O inquérito verificou também que, de entre os estabelecimentos de 
comidas que foram inquiridos, por volta de 70% utilizam aves refrigeradas ou congeladas. Ou seja, os cidadãos 
já se vão habituando a consumir aves refrigeradas ou congeladas nos estabelecimentos de comidas. Por isso, 
tendo em vista a salvaguarda da saúde e segurança pública, é de esperar que não seja difícil aos cidadãos se 
adaptarem, em caso da execução efectiva da medida.

A equipa de investigação do IPM recomenda que a autoridade competente reforce, no futuro, a sensibilização 
junto da comunidade sobre a saúde pública, amostrando-lhe, por exemplo, a diferença entre “aves acabadas 
de abater”, “aves refrigeradas” e “aves congeladas” e revelando-lhe a taxa de mortalidade humana causada pela 
gripe aviária, a política e as medidas de prevenção contra a gripe aviária de territórios vizinhos, de modo a 
advir, quanto a isso, a um conhecimento mais correcto. O inquérito demonstrou, ainda, que, nos grupos dos 
inquiridos com um conhecimento mais correcto, era maior o número dos que apoiavam a implementação da 
medida (no grupo que respondeu correctamente a todas as 12 perguntas, 43% foram a favor, 33% contra e 25% 
indiferentes). Daí que, se o Governo reforçar a sensibilização e divulgação desta política junto da comunidade, 
é bem possível que elas venham a contribuir para que, no futuro, tenha o que agora se pretende, um maior 
apoio e, consequentemente, maior aceitação por parte dos cidadãos.

Em várias sessões de auscultação pública, os representantes do sector de venda de aves de capoeira identificaram-se, na sua 
generalidade, com o actual sistema de inspecção sanitária do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais 
(IACM) que, por obedecer a padrões bastante elevados, se mostra digno de confiança dos cidadãos que, neste 

Introdução e síntese
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aspecto, acreditam no trabalho do IACM. Não obstante, detectou-se, ainda em 2014, o vírus da gripe aviária, 
subtipo H7, respectivamente em amostras de galinhas vivas retidas no mercado abastecedor para efeitos de 
inspecção sanitária e no meio ambiente duma banca de venda a retalho de aves de capoeira dum mercado, o 
que levou à suspensão, por mais de 60 dias, do comércio de aves de capoeira vivas. Esta ocorrência demonstra 
que o risco de transmissão da gripe aviária não é ainda baixo e que nenhum mecanismo de inspecção sanitária 
por amostragem tem a virtude de salvaguardar, por completo, a saúde da população.

A muitos cidadãos falta o conhecimento correcto dos riscos sanitários que se correm no processo de tratamento 
de aves acabadas de abater (aves vivas). Na sua grande maioria, não sabem que o processo de abate de galinhas 
vivas pode expor o vírus oculto no corpo dessas aves, contaminando o ambiente e os utensílios, constituindo, 
por isso, um dos factores principais de risco da infecção humana pelo vírus da gripe aviária H7N9. O inquérito, 
ora feito, reporta que cerca de 600 pessoas (60% do total dos inquiridos) referiram, por um lado, consumir 
mais aves acabadas de abater e, por outro, o que lhes interessa mais na compra da carne de aves são a segurança 
e as condições higiénicas do produto alimentar. Julgam, enfim, que as aves acabadas de abater são produtos 
que satisfazem suficientemente as normas de saúde e segurança. O que eles não sabem é que o abate de aves 
vivas nos mercados é a via principal da infecção humana da gripe aviária, subtipo H7N9.

De igual modo, por volta de 500 pessoas (50% do total dos inquiridos) que têm consumido mais aves acabadas 
de abater, afirmaram que se importavam com o fruir de um ambiente confortável e higiénico na compra de 
carne de aves. Porém, ao julgarem que as aves acabadas de abater correspondem suficientemente a esse critério, 
entram em erro, pois, ignoram a possibilidade de o processo de abate das aves vivas poder constituir causa de 
grave poluição ao ambiente de compra de aves vivas.

Por fim, tendo em conta as limitações da técnica da inspecção do vírus da gripe aviária, a segurança alimentar 
e a saúde pública têm sido sempre a preocupação primordial dos cidadãos na escolha de carne de aves, pese 
embora já se hajam habituado a consumir nos restaurantes aves refrigeradas e congeladas. De acordo com a 
análise dos especialistas e académicos, a gripe aviária já causou mortes humanas e grandes perdas económicas, 
não havendo, por enquanto, solução eficaz para sua completa erradicação. Os especialistas recomendam que 
se defina, como objectivo político, a “separação entre humanos e aves”. A substituição do abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas reduz, sem dúvida, as possibilidades de o público 
entrar em contacto com as aves vivas, diminuindo os potenciais riscos de transmissão do vírus da gripe aviária. 
Contudo, o método mais eficaz para prevenir eventuais infecções humanas pela gripe aviária é, e será sempre, 
a “separação entre humanos e aves”.



Relatório do estudo de 
opinião pública

5

RELATÓRIO DO 
ESTUDO DE 
OPINIÃO PÚBLICA

2



6

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

2.1/ Objectivos e metodologia do estudo

Para recolher, de forma científica e representativa, as opiniões dos cidadãos de Macau sobre a “substituição 
do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, o IACM encomendou a uma 
equipa de estudos, dirigida pelo Dr. Chan Cheuk Wah do Instituto Politécnico de Macau (IPM), um estudo 
de opiniões dos cidadãos de Macau. No período de Novembro a Dezembro de 2015, foram inquiridos, com 
sucesso, 1026 cidadãos e 187 responsáveis de estabelecimentos de comidas e bebidas em Macau. A amostragem 
do “Questionário do inquérito aos cidadãos” baseou-se no método de amostras por quotas em cada zona de 
Macau e o tamanho das amostras seguiu a proporção da população habitacional das sete freguesias de Macau, 
a proporção de género e a proporção etária da população de Macau. Procedeu-se a uma amostragem aleatória 
nos pontos de inquérito de cada freguesia, com vista a garantir a alta representatividade das amostras.*1 

Sobre o “Questionário do inquérito destinado a estabelecimentos”, as amostras foram seleccionadas de acordo 
com os dados da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos de Macau. Actualmente, existem em Macau cerca 
de dois mil estabelecimentos de comidas e bebidas. Com vista a garantir a representatividade das amostras, a 
dimensão das amostras segue o peso de cada tipo de estabelecimentos de comidas e bebidas de Macau.*2 

O “Questionário do inquérito aos cidadãos” incide sobre, nomeadamente, a preferência de consumo dos 
inquiridos relativamente a carne de aves (aves acabadas de abater, refrigeradas e congeladas), os principais 
factores que influenciam os cidadãos na compra de carne de aves de capoeira, o nível de conhecimentos dos 
cidadãos sobre a gripe das aves, se os inquiridos concordam, ou não, com a “Substituição de abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, as opiniões dos cidadãos sobre a altura 
de implementação da referida medida, se quando os cidadãos consomem em estabelecimentos de comidas e 
bebidas se importam com o tipo de carne de aves compradas por esses estabelecimentos, bem como o género, 
escalões etários, freguesia que habitam, nível de ensino, experiência profissional e rendimento individual dos 
inquiridos, entre outras informações.

O “Questionário do inquérito destinado a estabelecimentos” incide sobre, nomeadamente, carne de aves 
comprada mais frequentemente pelos responsáveis de estabelecimentos de comidas e bebidas (aves acabadas de 
abater, refrigeradas e congeladas), os principais factores que influenciam os responsáveis dos estabelecimentos 
de comidas e bebidas na compra de carne de aves de capoeira, o nível de conhecimentos dos responsáveis sobre a 
gripe das aves, se os responsáveis concordam, ou não, com a implementação da “Substituição de abastecimento 
de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, as opiniões dos responsáveis sobre 
a altura de implementação da referida medida, as informações sobre características dos estabelecimentos 
de comidas e bebidas bem como o género, escalões etários e nível de ensino dos inquiridos, entre outras 
informações.

1/ O tamanho normal das amostras aleatórias de inquérito da opinião pública é cerca de mil. De acordo com o cálculo dos estatísticos, se aumentar 
o tamanho das amostras, não há grande influência na margem de erro. David S. Moore, 1997, Statistics: Concepts and Controversies. New York: W. 
H. Freeman and Company. Chapter 1. De acordo com Earl Babbie, 2013, The Practice of Social Research, Wadsworth: Cengage Learning (Chapter 
5, and p.773), estima-se que a margem de erro deste inquérito aos cidadãos seja cerca de ±2,5% (grau de confiança de 95%).
    
2/ De acordo com a metodologia de estudo empírico, o método de amostras por quotas (quota sampling) é um método comum. É conveniente que 
a distribuição de amostras se aproxime à distribuição proporcional da população, com vista a garantir a alta representatividade das amostras. De 
acordo com Earl Babbie, 2013, The Practice of Social Research, Wadsworth: Cengage Learning (Chapter 5, and p.773), estima-se que a margem de 
erro deste inquérito destinado a estabelecimentos seja cerca de ±5,6% (grau de confiança de 95%).
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2.2/ Principais conclusões do inquérito

(1) Este estudo tem natureza descritiva e analítica. A população de Macau foi inquirida sobre a preferência 
relativamente a carne de aves, hábitos de aquisição da carne de aves, princípios de escolha da carne de aves, 
grau de conhecimento quanto à gripe das aves e ao risco de transmissão do vírus por aves vivas, opiniões 
sobre a “substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, 
elementos de caracterização individual, entre outros, para descrever a sua distribuição de frequência. Ao mesmo 
tempo, foi analisado se entre os diversos elementos acima mencionados existia, ou não, nexo de causalidade.

(2) Os resultados deste inquérito indicam que, entre os 1026 cidadãos inquiridos, 248 exprimiram a 
concordância/absoluta concordância com a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de 
capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, representando 24%, 335 inquiridos mostraram-se 
indiferentes quanto à implementação da referida medida, representando 33%. Isto é, 57% dos cidadãos não se 
opõem à implementação da referida medida, enquanto 433 inquiridos estavam contra/absolutamente contra à 
implementação da referida medida, representando 42% (vide a tabela abaixo 2.2.1).

Os inquiridos que estavam contra/absolutamente contra à implementação da referida medida, em qualquer 
altura, foram em número de 392, representando 38%.*3 

Além disso, 254 cidadãos inquiridos que não se opõem à implementação da referida medida, representando 
25%, consideraram que a altura oportuna de implementação seria dentro de dois anos.

Dos cidadãos inquiridos, 313 que não se opõem à implementação da referida medida, representando 31%, 
exprimiram-se indiferentes sobre a altura de implementação (vide a tabela abaixo 2.2.1).

3/ A fim de testar a confiança do presente inquérito e a consistência de pensamento e julgamento dos inquiridos, foram concebidas duas perguntas 
com alguma correlação. A tabela mostra que os 433 (387+46=433) inquiridos exprimiram a não concordância/ absoluta não concordância com 
a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, mas 39 deles não 
exprimiram a não concordância, quando responderam à pergunta da altura oportuna de implementação da referida medida, portanto, foram 
excluídos estes 39 inquiridos do grupo que se opõe à referida medida.
Com efeito, entre os inquiridos que não concordaram/não concordaram absolutamente com a implementação da medida, a maioria deles exprimiu 
a não concordância com a implementação da medida na pergunta sobre a altura de implementação. Estas duas perguntas testam, em conjunto, o 
grau de confiança no presente inquérito.
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(3) Este inquérito questiona quais os “Principais factores que influenciam os cidadãos na compra de carne 
de aves de capoeira”, muitos cidadãos inquiridos responderam “produtos alimentares seguros e higiénicos” 
e “ambiente para compras confortável e higiénico” como factos principais considerados. De acordo com as 
opiniões vindas de vários especialistas contactados, as “aves de capoeiras refrigeradas” correspondem a estas 
condições.

Os “produtos alimentares seguros e higiénicos” são importantes para 83% dos inquiridos (854 pessoas), dos 
quais 39% (331 pessoas) se opõe a essa medida, i.e., 32% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

O “ambiente para compras confortável e higiénico” é importante para 71% dos inquiridos (724 pessoas), dos 
quais 38% (276 pessoas) se opõe a essa medida, i.e., 27% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

O “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no paladar” é importante para 
66% dos inquiridos (679 pessoas), dos quais 43% (293 pessoas) se opõe a essa medida, i.e., 29% da totalidade 
dos inquiridos (vide tabela abaixo 2.2.2).

(4) Além disso, a “Indicação expressa da data de fabrico e prazo de conservação” é importante para 65% dos 
inquiridos (670 pessoas), dos quais 37% (247 pessoas) se opõe a essa medida, i.e., 24% da totalidade dos 
inquiridos.

A “facilidade de compra” é importante para 65% dos inquiridos (670 pessoas), dos quais 32% (253 pessoas) se 
opõe a essa medida, i.e., 25% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

A “desnecessidade de contacto com aves de capoeira vivas” é importante para 46% dos inquiridos (476 pessoas), 
dos quais 33% (157 pessoas) se opõe a essa medida, i.e., 15% da totalidade dos cidadãos inquiridos (vide tabela 
abaixo 2.2.2).

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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(5) O grau de conhecimento da população de Macau, quanto à gripe das aves e ao risco de transmissão do 
vírus por aves vivas, é fraco e deve ser melhorado (quanto ao conhecimento, 53% dos inquiridos responderam 
erradamente a 1/3 ou mais das perguntas) [vide anexo 2.3.6]. Perante esta deficiência do nível de conhecimento, 
conclui-se que não será fácil aos cidadãos emitir opiniões favoráveis ou desfavoráveis, capazes de alcançar uma 
opinião maioritária. Deste facto, resulta que 1/3 dos cidadãos inquiridos se mostrou “indiferente” quanto à 
“substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau.

(6) Os resultados do inquérito indicam claramente que 546 cidadãos inquiridos vão sempre ao mercado para 
comprar as aves acabadas de abater, representando 53% da totalidade dos cidadãos inquiridos (uma vez por 
dia, três ou quatro vezes por semana, uma ou duas vezes por semana, uma ou duas vezes por mês). No entanto, 
destes 546 cidadãos, apenas 272 se opõem à “substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves 
de capoeira refrigeradas” em Macau, representando 27% da totalidade dos cidadãos inquiridos [141 cidadãos 
exprimiram “indiferente” sobre a altura de implementação; 122 cidadãos exprimiram concordância sobre a 
altura de implementação em um ou dois anos”] (vide tabela abaixo 2.2.3).
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Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,016, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.

(7) Sobre o sabor da carne de aves, os cidadãos de Macau ainda preferem consumir aves de capoeira acabadas 
de abater. Em situação de escolha (como cozinhar em casa), 691 cidadãos inquiridos, representando 67%, 
escolhiam as aves de capoeira acabadas de abater, porque preferem o gosto da carne destas aves e seus efeitos 
organolépticos que produzem no paladar. No entanto, destes cidadãos, apenas 319, representando 46%, se 
opõe à “substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, 
representando 31% da totalidade dos cidadãos inquiridos. [vide anexo 2.3.13]

(8) Por outro lado, dos cidadãos que consomem em estabelecimentos, cerca de 80% não se importam com 
o tipo de carne de aves comprado pelos estabelecimentos de comidas e bebidas. No entanto, cerca de 70% 
dos estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos compravam aves refrigeradas ou aves congeladas [vide 
anexos 2.3.10 e 2.3.11]. Ou seja, os cidadãos já se habituaram a consumir as aves refrigeradas ou congeladas. 
Portanto, visando a segurança da higiene pública, se, no futuro, forem implementadas estas medidas, prevê-se 
que os cidadãos se adaptem facilmente.

(9) A muitos cidadãos falta o conhecimento correcto dos riscos sanitários que se correm na compra de aves 
acabadas de abater (aves vivas). Na sua grande maioria, não sabem que o processo de abate de aves vivas pode 
expor o vírus oculto no corpo dessas aves, contaminando o ambiente e os utensílios, constituindo, por isso, 
um dos factores principais de risco da infecção humana pelo vírus da gripe das aves H7N9. O inquérito, ora 
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feito, reporta que cerca de 600 pessoas (60% do total dos inquiridos) referiram, por um lado, consumir mais 
aves acabadas de abater e, por outro, o que lhes interessa mais na compra da carne de aves são a segurança e 
as condições higiénicas do produto alimentar. Julgam, enfim, que as aves acabadas de abater são produtos que 
satisfazem suficientemente as normas de saúde e segurança. O que eles não sabem é que o abate de aves vivas 
nos mercados é a via principal da infecção humana da gripe das aves, subtipo H7N9 [vide anexo 2.3.14].

De igual modo, cerca de 500 pessoas (50% do total dos inquiridos) que têm consumido mais aves acabadas 
de abater, afirmaram que se importavam com o fruir de um ambiente confortável e higiénico na compra de 
carne de aves. Porém, ao julgarem que as aves acabadas de abater correspondem suficientemente a esse critério, 
entram em erro, pois ignoram a possibilidade de o processo de abate das aves vivas poder constituir causa de 
grave poluição ao ambiente de compra de aves vivas [vide anexo 2.3.14].

(10) A concluir, sugerimos que a autoridade competente reforce, no futuro, a sensibilização junto da 
comunidade sobre a saúde pública, mostrando-lhe, por exemplo, a diferença entre “aves acabadas de abater”, 
“aves refrigeradas” e “aves congeladas” e revelando-lhe a taxa de mortalidade humana causada pelas aves, a 
política e as medidas de prevenção contra a gripe das aves de territórios vizinhos, de modo a obter, quanto a 
esta matéria, conhecimentos mais profundos. O inquérito demonstrou, ainda, que, nos grupos dos inquiridos 
com um conhecimento mais profundo, era maior o número dos que apoiavam a implementação da medida 
(no grupo que respondeu correctamente a todas as 12 perguntas, 43% foram a favor, 33% contra e 25% 
indiferentes). Daí que, se o Governo reforçar a sensibilização e divulgação desta política junto da comunidade, 
é bem possível que esta venha a contribuir para que, no futuro, tenha o que agora se pretende, um maior apoio 
e, consequentemente, maior aceitação por parte dos cidadãos [vide anexo 2.3.34].
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2.3/ Anexo: Informação adicional do presente estudo de opinião pública

2.3.1/ Principais factores que influenciam os cidadãos na compra de carne de aves 
de capoeira (e qual o factor considerado mais relevante)

Em relação aos principais factores que influenciam os cidadãos inquiridos na compra de carne de aves de 
capoeira, foram enumerados, no presente inquérito, nove tipos de factores de escolha para classificação de 
resposta entre essencial / normal / não essencial.

Segundo os resultados do inquérito, mais de 80% (83,2%) dos cidadãos inquiridos consideram como um 
factor essencial de compra os “produtos alimentares seguros e higiénicos”, cerca de 70% (70,6%) dos inquiridos 
consideram essencial o “ambiente para compras confortável e higiénico”, mais de 65% (66,2%) dos inquiridos 
consideram essencial o “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no 
paladar”, cerca 65% dos inquiridos consideram essencial a “indicação expressa da data de fabrico e prazo de 
conservação” (65,3%) e a “facilidade de compra” (65,3%).

Por outro lado, 19,1% dos inquiridos consideram como um factor não essencial as “aves acabadas de abater” 
enquanto 46% dos inquiridos consideram o mesmo factor essencial.
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Essencial

Aves acabadas de abater

Desnecessidade de contacto com aves de capoeira vivas 

Preço baixo

Prazo de conservação longo e 
confecção conforme a conveniência

Facilidade de compra

Indicação expressa da data de fabrico e prazo de conservação

Gosto particular de carne de aves e seus 
efeitos organolépticos que produzem no paladar
Ambiente para compras confortável e higiénico

Produtos alimentares seguros e higiénicos
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2.3.2/ Principais factores que influenciam os responsáveis dos estabelecimentos de 
comidas e bebidas na compra de carne de aves de capoeira

De acordo com a investigação, mais de 85% (87%) dos responsáveis dos estabelecimentos de comidas e 
bebidas inquiridos consideram como um factor essencial os “produtos alimentares seguros e higiénicos”, mais 
de 80% (82,9%) de responsáveis inquiridos consideram essencial o “gosto particular de carne de aves e seus 
efeitos organolépticos que produzem no paladar, preferidos pelos consumidores”, cerca de 80% (79,1%) de 
responsáveis inquiridos consideram essencial o “ambiente para compras confortável e higiénico”, mais de 75% 
consideram essencial a “indicação expressa da data de fabrico e prazo de conservação” (78,6%) e cerca de 60% 
consideram essencial a “facilidade de compra” (59,9%).

Por outro lado, cerca de 46% de responsáveis dos estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos consideram 
como um factor não essencial as “aves acabadas de abater”, enquanto 31,6% consideram este factor não essencial.

Desnecessidade de contacto com aves de capoeira vivas
 

Aves acabadas de abater

Preço baixo

Prazo de conservação longo e confecção conforme a conveniência 

Facilidade de compra

Indicação expressa da data de fabrico e prazo de conservação

Ambiente para compras confortável e higiénico

Gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que 
produzem no paladar, preferidos pelos consumidores

Produtos alimentares seguros e higiénicos

Essencial
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Em geral, segundo os resultados do estudo, “produtos alimentares seguros e higiénicos”, “ambiente para 
compras confortável e higiénico”, “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem 
no paladar”, “indicação expressa da data de fabrico e prazo de conservação” e “facilidade de compra” são 
considerados os factores mais essenciais pelos cidadãos e pelos responsáveis dos estabelecimentos de comidas 
e bebidas inquiridos. 

Desta forma, os produtos refrigerados de aves de capoeira correspondem, de certo modo, às exigências acima 
referidas.

Por outro lado, houve relativamente mais inquiridos a considerar como um factor não essencial “aves acabadas 
de abater”.
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2.3.3/ Análise de correlação cruzada - Tipos de estabelecimentos de comidas e 
bebidas e os factores a considerar na compra de carne de aves de capoeira

De acordo com os resultados do estudo, apenas o “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos 
que produzem no paladar, preferidos pelos consumidores” e os “tipos de estabelecimentos de comidas e 
bebidas” demostraram uma forte correlação.

Verifica-se um nível baixo de correlação entre os “tipos de estabelecimentos de comidas e bebidas” e os outros 
factores que influenciam a compra de carne de aves.

Segundo os resultados do estudo, mais de 90% dos responsáveis dos estabelecimentos de restauração chinesa 
consideram um factor essencial o “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem 
no paladar, preferidos pelos consumidores”.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,028, inferior a 0,05, 
o que demonstra a forte correlação do “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no paladar, 
preferidos pelos consumidores” com os “tipos de estabelecimentos de comidas e bebidas”.
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2.3.4/ Análise de correlação cruzada - Estabelecimentos com o costume 
inalterado nos 1 ou 2 anos mais recentes na compra de carne de aves de capoeira e 
concordância ou não com a futura implementação em Macau da “Substituição do 
abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”

Segundo os resultados do estudo, entre os estabelecimentos que compram sempre aves acabadas de abater, 
69,8% opõe-se/opõe-se muito, 7,5% concordam/concordam muito com a futura implementação em Macau da 
“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

Em simultâneo, dos estabelecimentos que compram sempre aves refrigeradas, 13,8% opõe-se/opõe-se muito, 
36,3% concordam/concordam muito com a respectiva medida;

Ou seja, os estabelecimentos que compram sempre aves refrigeradas concordam mais com a referida medida. 
[vide o mapa seguinte]

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, o 
que demonstra que há forte correlação dos “estabelecimentos com o costume inalterado nos 1 ou 2 anos mais recente na compra de 
carne de aves de capoeira” com a “concordância ou não com a futura implementação em Macau da “Substituição do abastecimento 
de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”.
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Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,007, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.

2.3.5/ Análise de correlação cruzada - Factores que influenciam os estabelecimentos 
de comidas e bebidas na compra de carne de aves de capoeira: “gosto particular de 
carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no paladar, preferidos 
pelos consumidores” e “concordância ou não quanto à futura implementação em 
Macau da “Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de 
capoeira refrigeradas”

Segundo os resultados do estudo, dos estabelecimentos que valorizam sempre o “gosto particular de carne 
de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no paladar”, 36,7% opõem-se/opõem-se muito, 28,3% 
concordam/concordam muito com a futura implementação em Macau da “Substituição do abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, ou seja, estes estabelecimentos inclinaram-se mais 
para a oposição à referida medida. (vide o mapa seguinte).
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2.3.6/ Nível de conhecimentos correctos dos cidadãos sobre a gripe das aves

No inquérito, há 12 questões sobre o conhecimento geral da gripe das aves. O inquirido obtém 50 valores no 
caso de responder correctamente a 6 questões, 100 valores no caso de reposta correcta às 12 questões.

Segundo os resultados do estudo, 15% de inquiridos obtiveram menos de 50 valores (reprovados) sobre o 
conhecimento geral da gripe das aves, verificando-se a média aritmética de 67,75 e a mediana estatística 66,67. 
Apenas cerca de 10% (11%) responderam correctamente às 12 questões.

Por outro lado, cerca de 30% (33,6%) dos inquiridos responderam correctamente a 10 questões ou mais (ou 
seja, obtiveram mais de 83 valores), com desvio padrão de 21,93. *4

O resultado do inquérito indica claramente que o grau de conhecimento da população de Macau, quanto à 
gripe das aves e ao risco de transmissão do vírus por aves vivas, é fraco e que deve ser melhorado (quanto ao 
conhecimento, 53% dos inquiridos responderam erradamente a 1/3 ou mais das perguntas).*5 Perante esta 
deficiência do nível de conhecimento, conclui-se que não será fácil aos cidadãos emitir opiniões favoráveis ou 
desfavoráveis, capazes de alcançar uma opinião maioritária. Deste facto resulta que 1/3 dos cidadãos inquiridos 
se mostraram “indiferentes” quanto à medida da “Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por 
aves de capoeira refrigeradas”.

4/ Quando maior o desvio padrão, maior a dispersão da pontuação dos inquiridos do grupo, ou seja, maior a diferença entre a pontuação dos 
inquiridos e a média do grupo.

5/ Quanto ao nível de conhecimento, 539 inquiridos responderam correctamente a 8 perguntas e responderam erradamente a 4 perguntas, 
representando 52,5% do total de inquiridos.
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2.3.7/ Nível de conhecimentos correctos dos responsáveis dos estabelecimentos de 
comidas e bebidas sobre a gripe das aves

Segundo os resultados do estudo, 20% dos responsáveis dos estabelecimentos inquiridos obtiveram menos 
de 50 valores (reprovados) sobre o conhecimento geral da gripe das aves, com média aritmética de 66,92 e 
mediana estatística de 75. Apenas cerca de 10% (10,2%) responderam correctamente as 12 questões.

Por outro lado, cerca de 40% (39,6%) dos inquiridos responderam correctamente a 10 questões ou mais (ou 
seja, obtiveram mais de 83 valores), com desvio padrão de 25,81.

Por outras palavras, comparando com a dispersão obtida no inquérito aos cidadãos, a dispersão obtida no 
inquérito aos responsáveis dos estabelecimentos de comidas e bebidas é maior. *6

De modo geral, tanto os cidadãos como os responsáveis dos estabelecimentos de comidas e bebidas, obtiveram 
apenas cerca de 67-68 valores, uma situação a melhorar. É aconselhável que o Governo reforce a divulgação e 
sensibilização junto aos cidadãos sobre esta matéria.

6/ Quando maior o desvio padrão, maior a dispersão da pontuação dos inquiridos do grupo, ou seja, maior a diferença entre a pontuação dos 
inquiridos e a média do grupo.
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C3 A gripe das aves contagia o ser humano através do contacto com aves

C4 A gripe das aves pode ser causa de morte

C5.3Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Contacto directo com ovos, vísceras, sangue e dejectos de aves com vírus

C5.2 Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Consumo de aves mal cozinhadas 

C5.1 Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Contacto com aves vivas nos mercados

C5.4 Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Visita aos mercados/ aviários 

C7 A substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de 
capoeira refrigeradas pode reduzir o risco de transmissão da gripe das aves

C9 Em 2014, foi detectado por duas vezes nos mercados de venda por grosso e mercados de 
Macau o vírus da gripe das aves. O Governo abateu imediatamente 

as aves de capoeira, e, consequentemente, suspendeu a venda das aves vivas
C8 Deste 2013, até agora, foram diagnosticados mais de 600 casos de infecção em humanos 

pela gripe das aves H7N9 no interior da China, cuja taxa de mortalidade atingiu mais de 30%
C1 As aves refrigeradas estão sujeitas ao abate centralizado e 

controlado em tempo integral a uma temperatura de 0 ºC a 4 ºC
C10 Zhuhai, Cantão e outras cidades têm implementado a substituição do abastecimento de aves de capoeira 

vivas por aves de capoeira refrigeradas, reduzindo drasticamente os riscos de transmissão da gripe das aves
C2 As aves congeladas são sujeitas ao abate centralizado e 

controlado em tempo integral a uma temperatura de 18 ºC negativos

Percentagem

2.3.8/ Conhecimentos dos cidadãos sobre a gripe das aves 
(percentagem de conhecimento correcto)

Dos resultados do inquérito verificou-se que cerca de 25% dos inquiridos deu respostas erradas sobre a gripe 
de aves e sobre os três tipos de consumo de carne de aves. 
Propõe-se que o Governo reforce a respectiva divulgação e educação. 

- As aves refrigeradas estão sujeitas ao abate controlado em tempo integral a uma temperatura de 0 ºC a 4 ºC. 

- As aves congeladas são sujeitas ao abate centralizado e controlado em tempo integral a uma temperatura de 
18 ºC negativos.

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Contacto com aves vivas nos mercados. 

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Visita aos mercados, aviários onde 
aconteceram casos de gripe das aves. 

- A substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas pode reduzir os 
riscos de transmissão da gripe das aves a humanos.

- Desde 2013 até agora, foram diagnosticados mais de 600 casos de infecção em humanos pela gripe das aves 
H7N9 no interior da China, cuja taxa de mortalidade atingiu mais de 30%. 

- Em 2014, foi detectado por duas vezes nos mercados de venda por grosso e mercados de Macau o vírus da 
gripe das aves. O Governo abateu imediatamente as aves de capoeira, consequentemente, suspendeu a venda 
das aves vivas. 

- Zhuhai, Cantão e outras cidades têm implementado a substituição do abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas, reduzindo drasticamente os riscos de transmissão da gripe das aves.
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2.3.9/ Conhecimento correcto dos responsáveis de estabelecimento de comidas e 
bebidas sobre a gripe de aves (percentagem do conhecimento correcto)

Dos resultados do inquérito, verificou-se que cerca de 25% dos responsáveis dos estabelecimentos de comidas 
e bebidas deu respostas erradas sobre a gripe das aves e sobre os três tipos de consumo de carne de aves. 
Propõe-se que o Governo reforce a respectiva divulgação e educação. 

- As aves refrigeradas são sujeitas ao abate controlado em tempo integral a uma temperatura de 0 ºC a 4 ºC. 

- As aves congeladas são sujeitas ao abate centralizado e controlado em tempo integral a uma temperatura de 
18 ºC negativos.

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Contacto com aves vivas nos mercados.

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Consumo de aves mal cozinhadas.

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Contacto directo com ovos, vísceras, 
sangue e dejectos de aves contaminadas.

- Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- Visita aos mercados/aviários.

- A substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas pode reduzir os 
riscos de transmissão da gripe das aves a humanos.

C4/ A gripe das aves pode ser causa de morte

C9/ Em 2014, foi detectado por duas vezes nos mercados de 
venda por grosso e mercados de Macau o vírus da gripe das aves.

 
C3/ A gripe das aves contagia o ser humano através do contacto com aves

C5.4/ Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Visita aos mercados/aviários

C7/ A substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de 
capoeira refrigeradas pode reduzir os riscos de transmissão da gripe das aves a humanos

C5.2/ Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
Consumo de aves mal cozinhadas

C1/ As aves refrigeradas estão sujeitas ao abate centralizado e 
controlado em tempo integral a uma temperatura de 0 ºC a 4 ºC

C10/ Zhuhai, Cantão e outras cidades têm implementado a substituição do abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas, reduzindo drasticamente os riscos de 

transmissão da gripe das aves

C2/ As aves congeladas são sujeitas ao abate centralizado e 
controlado em tempo integral a uma temperatura de 18 ºC negativos

C8/ Desde 2013, até agora, foram diagnosticados mais de 600 casos de infecção em humanos 
pela gripe das aves H7N9 no interior da China, cuja taxa de mortalidade atingiu mais de 30%

 
C5.3/ Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 

Contacto directo com ovos, vísceras, sangue e dejectos de aves com vírus

C5.1/ Meios prováveis de transmissão da gripe das aves ao ser humano ---- 
contacto com aves vivas nos mercados

Percentagem
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- Desde 2013 até agora, foram diagnosticados mais de 600 casos de infecção em humanos pela gripe das aves 
H7N9 no interior da China, cuja taxa de mortalidade atingiu mais de 30%. 

- Zhuhai, Cantão e outras cidades têm implementado a substituição do abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas, reduzindo drasticamente os riscos de transmissão da gripe das aves
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2.3.10/ Quando os cidadãos consomem em estabelecimentos de comidas e bebidas, 
se se importam com o tipo de carne de aves compradas por restaurantes (aves 
acabadas de abater, aves refrigeradas e aves congeladas) *7

Dos resultados do inquérito, verificou-se que cerca de 80% (78,7%) dos cidadãos inquiridos não se importam 
com o tipo de consumo de carne de aves (aves acabadas de abater, aves refrigeradas e aves congeladas) 
compradas por restaurantes quando consomem em estabelecimentos de comidas e bebidas, ou seja, caso a 
confecção seja adequada, a maioria dos cidadãos/ consumidores não se importa com a confecção, ou não, de 
aves acabadas de abater. Registou-se que apenas mais de 15% (16,8%) dos inquiridos se importavam com o 
tipo de carne de aves, só consumindo aves acabadas de abater.

Não responde

Não consome aves

Importa-se muito e só consome 
aves acabadas de abater

Indiferente

Percentagem

7/ As aves acabadas de abater não são sujeitas a processamento a baixa temperatura, e são destinadas ao abate e compra de imediato. (Refere-se a 
aves vendidas actualmente nas bancas de aves nos mercados)
Aves refrigeradas são sujeitas ao abate centralizado e controlado em tempo integral a uma temperatura de 0º C a 4 ºC. 
Aves congeladas são sujeitas ao abate centralizado e controlado em tempo integral a uma temperatura de 18 ºC negativos.
As aves refrigeradas e congeladas podem ser compradas normalmente nos supermercados ou estabelecimentos de carnes congeladas. 
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2.3.11/ Carne de aves comprada mais frequentemente por estabelecimentos de 
comidas e bebidas (Aves acabadas de abater, aves refrigeradas e aves congeladas)

Dos resultados do inquérito, verificou-se que 55,6% dos estabelecimentos inquiridos compram aves refrigeradas 
(compram sempre/compram nos últimos anos aves refrigeradas); 

Dos estabelecimentos inquiridos, 13,9% compram aves congeladas; ou seja, no total, cerca de 70 % (69,5%) dos 
estabelecimentos inquiridos compram aves refrigeradas ou aves congeladas; 

Além disso, 28,8% dos estabelecimentos inquiridos compram aves acabadas de abater (compram sempre/
compram nos últimos anos aves acabadas de abater nos últimos anos); 

Em geral, cerca de 80% dos cidadãos inquiridos não se importam com o tipo de carne de aves comprado pelos 
estabelecimentos de comidas e bebidas; 

Cerca de 70% (69,5%) dos estabelecimentos inquiridos compram aves refrigeradas ou aves congeladas;

Dos cidadãos que consomem em estabelecimentos, cerca de 80% não se importam com o tipo de carne de 
aves comprado pelos estabelecimentos de comidas e bebidas. No entanto, cerca de 70% dos estabelecimentos 
de comidas e bebidas inquiridos compravam aves refrigeradas ou aves congeladas. Ou seja, os cidadãos já se 
habituaram a consumir as aves refrigeradas ou congeladas. Portanto, visando a segurança da higiene pública, 
se, no futuro, forem implementadas estas medidas, prevê-se que os cidadãos se adaptem facilmente.

Anteriormente comprava mais aves refrigeradas, 
mas ultimamente compra mais aves acabadas de abater

Não responde 

Anteriormente comprava mais aves acabadas de abater, 
mas ultimamente compra mais aves refrigeradas

Sempre compra aves congeladas 

Não se altera. Compra sempre aves acabadas de abater

Não se altera. Compra sempre aves refrigeradas
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Anteriormente comprava mais aves refrigeradas, 
mas ultimamente compra mais aves acabadas de abater

Não responde 

Anteriormente comprava mais aves acabadas de abater, 
mas ultimamente compra mais aves refrigeradas

Sempre compra aves congeladas 

Não se altera. Compra sempre aves acabadas de abater

Não se altera. Compra sempre aves refrigeradas

Percentagem
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2.3.12/ Preferência de consumo dos inquiridos relativamente a carne de aves 

Dos resultados do inquérito verificou-se que, dos 1026 cidadãos inquiridos, 63,45% gostam/gostam muito de 
consumir carne de aves e 28,17 % não gostam muito de consumir carne de aves. No total, representam 91,62% 
(940 pessoas) do total, dos inquiridos.

Além disso, das 940 pessoas referidas, verificou-se que 465 consomem uma ou duas vezes por semana carne 
de aves e 203 consomem uma ou duas vezes por mês carne de aves. 

Por outro lado, verificou-se que, dos 1026 cidadãos inquiridos, 8,28% (85 pessoas) não gostam/não gostam 
nada de consumir carne de aves. 

Além disso, registaram-se 160 pessoas (15,59%) que não consomem/consomem muito pouco carne de aves. 

Entretanto, registaram-se 63 (6,14%) dos cidadãos inquiridos que não gostam/não gostam nada e não 
consomem/consomem muito pouco carne de aves.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que “Se os cidadãos gostam de consumir carne de aves” e “Se os cidadãos costumam consumir carne de aves” estão 
fortemente correlacionadas. Ou seja, demonstra que a preferência dos cidadãos corresponde, basicamente, à acção de consumo. Os 
cidadãos que gostam de consumir carne de aves, naturalmente, consomem com mais frequência. Isto quer dizer que o preço de carne 
de aves é suportável para o cidadão normal.
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Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 
0,05, o que demonstra que “Altura considerada oportuna para implementação no futuro da Substituição de abastecimento de aves 
de capoeira vivas por aves refrigeradas” e “Tem alterado o hábito de consumo de aves nos últimos dois anos” estão fortemente 
correlacionadas.

2.3.13/ Tem alterado o hábito de consumo de aves nos últimos dois anos

Dos resultados do inquérito verificou-se que dos 1026 cidadãos inquiridos, 691 (670+21) consomem sempre 
aves acabadas de abater/consomem mais aves acabadas de abater nos últimos anos. Registaram-se 319 inquiridos 
(46,16%) que não concordam com a aplicação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por 
aves de capoeira refrigeradas” e outros inquiridos que costumam consumir aves acabadas de abater não se 
opõem à aplicação das respectivas medidas. 
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2.3.14/ Na compra de carnes de aves, que elementos tem em consideração- análise 
de correlação cruzada *8

A muitos cidadãos falta o conhecimento correcto dos riscos sanitários que se correm na compra de aves 
acabadas de abater (aves vivas). Na sua grande maioria, não sabem que o processo de abate de aves vivas pode 
expor o vírus oculto no corpo dessas aves, contaminando o ambiente e os utensílios, constituindo, por isso, 
um dos factores principais de risco da infecção humana pelo vírus da gripe das aves H7N9. O inquérito, ora 
feito, reporta que cerca de 600 pessoas (60% do total dos inquiridos) referiram, por um lado, consumir mais 
aves acabadas de abater e, por outro, o que lhes interessa mais na compra da carne de aves são a segurança e 
as condições higiénicas do produto alimentar. Julgam, enfim, que as aves acabadas de abater são produtos que 
satisfazem suficientemente as normas de saúde e segurança. O que eles não sabem é que o abate de aves vivas 
nos mercados é a via principal da infecção humana da gripe das aves, subtipo H7N9.

De igual modo, cerca de 500 pessoas (50% do total dos inquiridos) que têm consumido mais aves acabadas 
de abater, afirmaram que se importavam com o fruir de um ambiente confortável e higiénico na compra de 
carne de aves. Porém, ao julgarem que as aves acabadas de abater correspondem suficientemente a esse critério, 
entram em erro, pois ignoram a possibilidade de o processo de abate das aves vivas poder constituir causa de 
grave poluição ao ambiente de compra de aves vivas.

Propomos que as respectivas entidades, no futuro, reforcem a educação sobre higiene pública na comunidade, 
(por exemplo: distinção de aves acabadas de abater, aves refrigeradas e aves congeladas; taxa de mortalidade 
causada pela gripe das aves ao ser humano; medidas tomadas pelas regiões vizinhas contra a gripe das aves e 
entre outros) com vista a elevar o grau de conhecimento correcto dos cidadãos.

8/ Do inquérito, verificou-se que as variáveis estavam fortemente correlacionadas, o resultado do teste qui-quadrado de Pearson é inferior a 0,05.
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3.15/ Altura oportuna considerada adequada pelos inquiridos de implementação 
da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas” em Macau

De acordo com os resultados do inquérito, os inquiridos consideram que a altura oportuna de implementação 
da medida referida é “dentro de um ano”, representando 13,4% do total; 

“Dentro de um ano”, “dentro de um ano e meio”, “dentro de dois anos”, “noutra altura adequada” totalizam 
27,48% do total; 

Os inquiridos que se mostraram indiferentes representam 32,85% do total; 

Os inquiridos que se opuseram à implementação da medida (a qualquer altura) representam 38,89% do total.
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2.3.16/ Altura oportuna considerada adequada pelos estabelecimentos de comidas 
e bebidas de implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau

De acordo com os resultados do inquérito, os estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos consideram 
que a altura oportuna de implementação da medida referida é “dentro de um ano”, representando 14,97% do 
total; 

“Dentro de um ano” e “noutra altura adequada” totalizam 16,57% do total; 

Os inquiridos que se mostraram “indiferentes” representam 49,73% do total; 

Os estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos que se opuseram à implementação da medida (a qualquer 
altura) representam 33,16% do total.
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2.3.17/ Análise de correlação cruzada

Os inquiridos consomem sempre, ou não, carnes de aves e a altura oportuna de implementação da “Substituição 
de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau

De acordo com o inquérito, dos 1026 inquiridos, 863 consomem sempre carne de aves (1 a 2 vezes por mês/1 
a 2 vezes por semana/3 a 4 vezes por semana/quase todos os dias/), 232 (26,88%) consideram que a altura 
oportuna de implementação da medida referida é “dentro de um ano”, “dentro de um ano e meio”, “dentro de 
dois anos”, “noutra altura adequada”. 

Os inquiridos que se mostraram “indiferentes” quanto à altura de implementação da referida medida (262) 
representam 30,36 %.

Os inquiridos que se opuseram à medida (363) representam 35,38 %. 

Nota: Na tabela de análise de correlação cruzada supramencinada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, menos de 
0,05, revelando que a “altura considerada oportuna para implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau” e “os inquiridos consomem sempre, ou não, carnes de aves” estão fortemente 
correlacionadas.
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2.3.18/ Análise de correlação cruzada - Os inquiridos concordam, ou não, com a 
implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por 
aves de capoeira refrigeradas” em Macau e qual a altura oportuna considerada 
adequada de implementação

De acordo com os resultados do inquérito, 248 inquiridos exprimiram a concordância/absoluta concordância 
com a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas” em Macau, representando 24,17%.

Um número de 335 inquiridos mostrou-se indiferente quanto à implementação da referida medida, 
representando 32,65%.

Os inquiridos que estavam contra/absolutamente contra à implementação da referida medida em qualquer 
altura foram em número de 392, representando 38,21%. (2 inquiridos não responderam sobre qual a altura 
oportuna considerada adequada de implementação da referida medida)

A fim de testar a confiança do presente inquérito e a consistência de pensamento e julgamento dos inquiridos, 
foram concebidas duas perguntas com alguma correlação.

A tabela mostra que 433 inquiridos exprimiram a não concordância/ absoluta não concordância com a 
implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” 
em Macau, mas 39 deles não exprimiram a não concordância, quando responderam à pergunta sobre qual a 
altura oportuna de implementação da referida medida, portanto, foram excluídos estes 39 inquiridos do grupo 
que se opõe à referida medida.

Nota: Na tabela de análise de correlação cruzada supramencinada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, menos de 0,05, 
revelando que “os inquiridos concordam, ou não, com a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau” e a “altura oportuna considerada adequada de implementação” estão fortemente 
correlacionadas.

Com efeito, entre os inquiridos que não concordaram/não concordaram absolutamente com a implementação da medida, a maioria 
deles exprimiu a não concondância com a implementação da medida na pergunta sobre a altura de implementação. Estas duas 
perguntas testam, em conjunto, o grau de confiança no presente inquérito.
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2.3.19/ Análise de correlação cruzada - Os estabelecimentos de comidas e bebidas 
concordam, ou não, com a implementação da “Substituição de abastecimento 
de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau e a altura 
oportuna considerada adequada de implementação

De acordo com os resultados do inquérito, 51 responsáveis de estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos 
exprimiram a concordância/absoluta concordância com a implementação da “Substituição de abastecimento 
de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau, representando 27,27%.

Um número de 73 responsáveis de estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos mostrou-se indiferente 
quanto à implementação da referida medida, representando 39,04%.

Os responsáveis de estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos que estavam contra/absolutamente contra 
à implementação da referida medida em qualquer altura foram em número de 62, representando 33,16%.

Nota: Na tabela de análise de correlação cruzada supramencinada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, menos de 0,05, 
revelando que “os inquiridos concordam, ou não, com a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau” e a “altura oportuna considerada adequada de implementação” estão fortemente 
correlacionadas.

Com efeito, entre os inquiridos que não concordaram/não concordaram absolutamente com a implementação da medida, a maioria 
deles exprimiu a não concondância com a implementação da medida na pergunta sobre a altura de implementação. Estas duas 
perguntas testam, em conjunto, o grau de confiança no presente inquérito.
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2.3.20/ Análise de correlação cruzada - Leva em ponderação “produtos alimentares 
seguros e higiénicos” aquando da compra de carne de aves e a altura oportuna de 
implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por 
aves de capoeira refrigeradas” em Macau.

Os “produtos alimentares seguros e higiénicos” são importantes para 83% dos inquiridos (854 pessoas), das 
quais 39% (331 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 32% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, o 
que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.21/ Análise de correlação cruzada - Leva em ponderação ambiente para 
compras confortável e higiénico aquando da compra de carne de aves e a altura 
oportuna de implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas” em Macau

O “ambiente para compras confortável e higiénico” é importante para 71% dos inquiridos (724 pessoas), das 
quais 38% (276 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 27% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.22/ Análise de correlação cruzada - Leva em ponderação a indicação expressa 
da data de fabrico e o prazo de conservação aquando da compra de carne de aves 
e a altura oportuna considerada adequada pelos inquiridos de implementação 
da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas” em Macau

A “indicação expressa da data de fabrico e o prazo de conservação” é importante para 65% dos inquiridos (670 
pessoas), das quais 37% (247 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 24% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.23/ Análise de correlação cruzada - Leva em ponderação a facilidade de compra 
aquando da compra de carne de aves e a altura oportuna de implementação da 
“Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas” em Macau

A “facilidade de compra” é importante para 65% dos inquiridos (670 pessoas), das quais 32% (253 pessoas) se 
opõem a essa medida, i.e., 25% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.24/ Análise de correlação cruzada - Quando compram carne de aves, os 
inquiridos consideram essencial a “desnecessidade de contacto com aves de 
capoeira vivas” e qual a altura oportuna de implementação em Macau da 
“Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas”.

A “desnecessidade de contacto com aves de capoeira vivas” é importante para 46% dos inquiridos (476 pessoas), 
das quais 33% (157 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 15% da totalidade dos cidadãos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.25/ Análise de correlação cruzada - Quando compram carne de aves, os 
inquiridos consideram essencial o “gosto particular de carne de aves e seus 
efeitos organolépticos que produzem no paladar” e qual a altura oportuna de 
implementação em Macau da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

O “gosto particular de carne de aves e seus efeitos organolépticos que produzem no paladar” é importante para 
66% dos inquiridos (679 pessoas), das quais 43% (293 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 29% da totalidade 
dos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.



Relatório do estudo de 
opinião pública

43

2.3.26/ Análise de correlação cruzada - Quando compram carne de aves, os 
inquiridos consideram essencial a “necessidade de aves acabadas de abater” e qual a 
altura oportuna de implementação em Macau da “Substituição de abastecimento de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

A “necessidade de aves acabadas de abater” é importante para 46% dos inquiridos (472 pessoas), das quais 47% 
(223 pessoas) se opõem a essa medida, i.e., 22% da totalidade dos inquiridos.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,000, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.27/ Locais onde os inquiridos compram sempre carne de aves

De acordo com os resultados do inquérito, 70,9% dos inquiridos compram sempre carne de aves nos mercados;

20,4% dos inquiridos compram nos supermercados/lojas de carne congelada;

Locais onde os estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos 
compram sempre carne de aves

De acordo com os resultados do inquérito, 59,4% dos estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos 
compram sempre carne de aves nos fornecedores grossistas;

20,3% dos estabelecimentos de comidas e bebidas inquiridos compram  nos supermercados/lojas de carne 
congelada;
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2.3.28/ Os inquiridos consomem sempre, ou não, as vísceras/sangue da galinha

De acordo com os resultados do inquérito, 52,5% (539 pessoas) dos inquiridos não consomem as vísceras/
sangue da galinha;

Destes inquiridos, 30,1% (309 pessoas) raramente consomem as vísceras/sangue da galinha;
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2.3.29/ Análise de correlação cruzada - Quando compram carne de aves, os 
inquiridos consideram essencial o “rendimento mensal dos cidadãos inquiridos” 
e qual a altura oportuna de implementação em Macau da “Substituição de 
abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

Quanto aos cidadãos inquiridos com o rendimento mensal de cerca de MOP5000 ou inferior, 34,5% deles 
são contra a implementação da “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira 
refrigeradas”;

Com o rendimento mensal superior a MOP20.000, 44,9% dos cidadãos são contra a sua implementação, ou 
seja, os cidadãos de rendimento mais alto têm maior tendência contra a implementação da medida.

Nota: Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a 0,032, inferior a 0,05, 
o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.



Relatório do estudo de 
opinião pública

47

2.3.30/ Análise de correlação cruzada - Os cidadãos ao comprarem carnes de aves 
consideram essencialmente “o gosto particular e os efeitos organolépticos que 
produzem no paladar das carnes de aves” e têm, ou não, mudado os seus hábitos de 
consumo de aves nos últimos dois anos.  

Um número de 691 inquiridos está habituado a consumir aves acabadas de abater, dos quais 487 consideram 
que o gosto particular e os efeitos organolépticos que produzem no paladar das carnes de aves são muito 
importantes.  

Nota – Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a igual a 0,000, inferior 
a 0,05, o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.31/ Análise de correlação cruzada - Freguesia em que os inquiridos habitam e 
os inquiridos têm, ou não, mudado os seus hábitos de consumo de aves nos últimos 
dois anos.

Dos inquiridos que habitam na Freguesia de São Lourenço, 77,3% estão habituados a consumir aves acabadas 
de abater. Dos inquiridos que habitam na Taipa, 42,9%  estão habituados a consumir aves refrigeradas.

Nota – Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a igual a 0,001, inferior 
a 0,05, o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.32/ Análise de correlação cruzada - Experiência profissional dos inquiridos e os 
inquiridos têm, ou não, mudado os seus hábitos de consumo de aves nos últimos 
dois anos

Das domésticas e dos aposentados inquiridos, 71,5% estão habituados a consumir aves acabadas de abater.
Dos inquiridos em serviço efectivo, 30,8% estão habituados a consumir aves refrigeradas.

Nota – Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a igual a 0,042, inferior 
a 0,05, o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.33/ Análise de correlação cruzada - Nível de ensino dos inquiridos e inquiridos 
têm, ou não, mudado os seus hábitos de consumo de aves nos últimos dois anos.

Dos inquiridos com nível de ensino primário ou inferior, 74,8% estão habituados a consumir aves acabadas 
de abater. Dos inquiridos com licenciatura ou superior, 35,1% estão habituados a consumir aves refrigeradas.

Nota – Na tabela da análise de correlação cruzada supramencionada, o teste qui-quadrado de Pearson é igual a igual a 0,010, inferior 
a 0,05, o que demonstra que essas duas variáveis estão fortemente correlacionadas.
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2.3.34/ Análise de correlação cruzada - O valor total dos conhecimentos sobre 
a gripe das aves dos inquiridos e se concordam, ou não, com a “Substituição do 
abastecimento de aves vivas por aves refrigeradas” em Macau 

Sugerimos que a autoridade competente reforce, no futuro, a sensibilização junto da comunidade sobre a 
saúde pública, mostrando-lhe, por exemplo, a diferença entre “aves acabadas de abater”, “aves refrigeradas” e 
“aves congeladas” e revelando-lhe a taxa de mortalidade humana causada pela gripe das aves, a política e as 
medidas de prevenção contra a gripe das aves de territórios vizinhos, de modo a obter, quanto a esta matéria, 
conhecimentos mais profundos.
 
O inquérito demonstrou, ainda, que, nos grupos dos inquiridos com um conhecimento mais profundo, era 
maior o número dos que apoiavam a implementação da medida (no grupo que respondeu correctamente a 
todas as 12 perguntas, 43% foram a favor, 33% contra e 25% indiferentes). Daí que, se o Governo reforçar a 
sensibilização e divulgação desta política junto da comunidade, é bem possível que esta venha a contribuir 
para que, no futuro, tenha o que agora se pretende, um maior apoio e, consequentemente, maior aceitação por 
parte dos cidadãos.
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2.3.35/ “Questionário do inquérito aos cidadãos” - Dados relativos à experiência 
profissional dos inquiridos  

Distribuição das amostras nos pontos de inquérito (zonas inquiridas)
O tamanho das amostras nos pontos de inquérito (zonas inquiridas) mantém quase a mesma proporção da 
população habitacional das sete freguesias de Macau (inclui a Freguesia de Nossa Senhora de Fátima, Freguesia 
de Santo António, Freguesia de São Lázaro, Freguesia de São Lourenço, Freguesia da Sé, Freguesia de Nossa 
Senhora do Carmo, Freguesia de São Francisco Xavier).
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2.3.36/ “Questionário do inquérito destinado a estabelecimentos” - Dados relativos 
à experiência profissional dos inquiridos  



Relatório do estudo de 
opinião pública

55



56

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

SÍNTESE DAS 
OPINIÕES

3



Síntese das opiniões

57

No decurso da auscultação em Macau, para além da inquirição aleatória através de questionários, este Instituto 
disponibilizou diversos meios de comunicação, nomeadamente telefone, fax, correio electrónico, correio, 
página electrónica temática, através dos quais recolheu 350 opiniões. Por outro lado, este Instituto organizou 
cinco sessões de auscultação e destacou pessoal para estar presente em seminários relacionados com o referido 
tema, organizados por associações.

Principais meios de recolha das opiniões

Telefone: 2833-7676

Fax: 8395-0483

Correio electrónico: info-poultry@iacm.gov.mo

Correio: Edf. Sede do IACM

Sistema de gestão de opiniões do IACM

Programa multimédia: “Macau Fórum”

19

0

4

0

86

1

1

7

12

1

9

4

201

0

1

4

31

1

13

4

287

1

2

11

350

Origem das opiniões
Número de opiniões Total de 

opiniões10/30-11/30 12/1-12/30

[Tabela 3.1] Dados estatísticos da recolha de opiniões sobre a “substituição de abastecimento de aves de 
capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”(30/10/2015-30/12/2015)

Transferência pelos serviços públicos do governo: 
Direcção dos Serviços de Administração Função Pública

Outras origens das opiniões

Página electrónica temática para a recolha de 
opiniões: www.iacm.gov.mo/poultry



58

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

Ordem Data Horas Local Número de 
Participantes

Número de 
intervenientesDestinatários

1

2

3

4

5

2015-11-10
(3ª feira)

15:00-17:00
Membros do Conselho 
Consultivo do IACM

Edf. Sede do 
IACM

14 membros 7

2015-11-11
(4ª feira)

15:00-17:00

Membros dos 
Conselhos Consultivos 

de Serviços 
Comunitários das 

diversas Zonas

Centro de 
Serviços da 

RAEM, na zona 
Norte, 3o andar

21membros 11

2015-11-30
(2ª feira)

15:00-17:00 Sociedade em geral

Auditório do 
Centro de 

Actividades de 
Tamagnini 

Barbosa

Cerca de 160 
representantes 

de associações e 
cidadãos

12

2015-12-07
(2ª feira)

18:00-20:00 Sociedade em geral

Auditório do 
Centro de 

Actividades de S. 
Domingos

Cerca de 77 
representantes 

de associações e 
cidadãos

16

2015-12-10
(5ª feira)

18:00-20:00 Sociedade em geral
Auditório do 

Carmo, da Taipa

Cerca de 69 
representantes 

de associações e 
cidadãos

12

 [Tabela 3.2] Sessões de auscultação pública – “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas 
por aves de capoeira refrigeradas”(organizadas pelo IACM)

[Tabela 3.3] Sessão de auscultação de associação – “Substituição de abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas”(organizada pela associação)
A Associação Geral das Mulheres de Macau organizou um seminário para auscultação de opiniões sobre
a “Substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”

Data Horas Destinatários Local

2015-12-11
(6ª feira)

20:00-21:30
Membros da Associação Geral 

das Mulheres de Macau
(Cerca de 100 participantes)

Edifício dos Serviços 
Complexos da Associação 

Geral das Mulheres de 
Macau
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Compiladas as supramencionadas opiniões recolhidas através de diversos meios, verificou-se que certos 
cidadãos participaram, de forma activa, em várias sessões de auscultação e apresentaram, repetidamente, 
através de diversos meios, a mesma opinião, opinando que a futura proposta de política poderá prejudicar 
os seus interesses, e apresentaram, com veemência, as suas opiniões, todavia, representam apenas uma parte 
das várias partes interessadas, desta forma, as opiniões destes cidadãos não configuram o sentimento de todos 
os cidadãos de Macau. O inquérito foi realizado por método científico de amostragem estatística, para maior 
representação da sociedade em geral, permitindo revelar as opiniões das diferentes camadas sociais, dos 
diferentes bairros comunitários, dos cidadãos com diferentes preferências alimentares e das partes interessadas, 
incluindo as opiniões dos cidadãos que concordam ou não concordam com a “substituição de abastecimento 
de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”.

Considerando os cidadãos que, fora do inquérito, participaram activamente e apresentaram opiniões através 
de outros meios, a maioria manifestou opiniões com motivações e em representação de interesses, uma parte 
dos opinantes até expressou repetidamente, em diferentes meios, a mesma opinião, portanto, estas opiniões 
não podem ser olvidadas, uma vez que representam opiniões de um determinado grupo de partes interessadas. 
No entanto, as opiniões, atrás referidas, recolhidas através dos diversos meios já enunciados apenas foram 
enumeradas qualitativamente e não quantitativamente, não se tendo em conta a sua frequência, uma vez que 
essa frequência seria empolada pela repetição da mesma opinião por uma pequena parte interessada, não 
podendo ser considerada cientificamente na estatística de representatividade.

Por esta razão, relativamente às opiniões recolhidas através dos vários meios enunciados, apresenta-se a 
seguinte síntese:

◆ Os chineses sempre tiveram o hábito tradicional de consumir aves vivas, gostam da sua textura e não se 
importam com o preço.

◆ Actualmente, já existe, em Macau, um mecanismo eficaz de supervisão da gripe das aves, sendo,  
também, eficaz o mecanismo de inspecção sanitária, daí os cidadãos considerarem que o risco de epidemia da 
gripe das aves é muito baixo.

◆ Em comparação com as “aves acabadas de abater”, por serem várias as etapas desde o abate, embalagem, carga 
e descarga, entrega, etc., das “aves refrigeradas” e, ainda, o percurso e tempo de transporte, existe preocupação 
quanto à possibilidade das aves refrigeradas ficarem contaminadas por microrganismos.

◆ Preocupação com as dificuldades no controlo dos processos e da qualidade de aves refrigeradas produzidas 
no exterior, e com o problema de higiene e segurança alimentar.

◆ Proposta de realização de abate central, para o que seria instalado um matadouro centralizado em Macau, 
para maior confiança quanto aos produtos derivados da carne de aves produzidos em Macau.

◆ Preocupação com o desemprego dos exploradores do sector relacionado com aves para consumo, considerando 
que, no texto em discussão, o conteúdo de apoio ao sector das aves de capoeira é bastante vago.

Face às alterações das situações epidémicas da gripe das aves nos últimos anos, o governo da RAEM adoptou 
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várias medidas de gestão de riscos, nomeadamente, desactivação inicial de aviários locais, proibição da criação 
por particulares e da importação de aves aquáticas vivas, optimização da gestão a partir da origem em relação 
às aves abastecidas a Macau, reforço da inspecção aleatória às aves de capoeira vivas importadas do interior da 
China para Macau, reforço da inspecção sanitária no âmbito da importação, não podendo aves de capoeira vivas 
permanecer, nos estabelecimentos de venda retalho, até ao dia seguinte e dia de limpeza mensal, monitorização 
rigorosa da situação das aves de capoeira, etc., tendo sido realizadas grande quantidade de acções de prevenção 
de entrada da gripe das aves. No entanto, por ter sido detectado, em Macau, nos últimos dois anos, o vírus da 
gripe das aves, subtipo H7, em amostras recolhidas em aves de capoeira vivas e em amostras ambientais de 
mercados, foi necessário proceder ao abate, de imediato, de todas elas e suspensão da sua comercialização. É 
notório que os riscos de entrada desta gripe não deixaram de existir.

No passado, o vírus da gripe das aves, subtipo H5N1, foi o principal vírus da gripe das aves que influenciou o 
ser humano, este vírus constitui, para as aves, um vírus altamente patogénico, podendo nelas originar, sintomas 
evidentes e a sua morte em grande quantidade, sendo de fácil detecção e controlo. Não obstante, desde a 
Primavera de 2013, em que foi detectado, pela primeira vez, o vírus da gripe das aves, subtipo H7N9, capaz 
de transmissão a humanos e originando doenças graves, até hoje foram confirmados mais de 700 casos, a taxa 
de mortalidade humana por infecção atinge os 35%. Dado que a gripe das aves, subtipo H7N9, é, para as aves, 
um vírus fracamente patogénico, as aves com o vírus não mostram sintomas visíveis ou nem morrem, o vírus 
aloja-se, principalmente, nas galinhas, daí que a situação epidémica não seja fácil de identificar e controlar. 
A transmissão humana do vírus da gripe das aves, subtipo H7N9, pode advir do contacto próximo com aves 
doentes (aves vivas ou mortas), dos seus dejectos ou de ambientes poluídos. Entretanto, essas medidas do 
reforço de inspecção e quarentena não são a solução perfeita contra esta gripe, nomeadamente nas situações 
em que o vírus assume, com o passar do tempo, novas variantes, é impossível preveni-la em absoluto, sendo, 
assim, necessário adoptar uma medida a longo prazo para prevenir a gripe das aves e, actualmente, o método 
preventivo mais eficaz para evitar a transmissão humana é o não contacto com as aves e, por isso, o IACM 
aconselha a implementação da política de “substituição de abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de 
capoeira refrigeradas” tendo como objectivo “a separação entre humanos e aves vivas”.

Durante a consulta, vários exploradores do sector e cidadãos sugeriram a realização do abate centralizado em 
Macau. Alguns propuseram o abate, no próprio dia, de aves em matadouro centralizado em Macau, colocando-as 
no mercado de venda a retalho sob a forma de “galinhas sem penas”, sem tratamento por refrigeração, sendo a 
sua venda apenas limitada ao próprio dia. Na realidade, existem, actualmente em Macau, lojas que procedem 
ao abate centralizado de aves de capoeira vivas através da forma tradicional manual ou semiautomática, sendo 
abastecidas aos restaurantes e hotéis de Macau sob a forma de “galinhas sem penas”. Apesar deste modelo 
poder satisfazer psicologicamente os cidadãos de Macau, no âmbito das suas necessidades em relação à textura 
da carne das aves de capoeira, o facto das carcaças de aves não terem sido tratadas a baixa temperatura, facilita 
a proliferação de grande quantidade de bactérias, originando maior risco de segurança alimentar. Devido às 
“galinhas sem penas”, não serem tratadas por refrigeração, o seu prazo de conservação é curto, o prazo de venda 
é limitado apenas ao próprio dia, daí que, desde a sua produção, transporte e distribuição, até à sua venda a 
retalho e armazenamento, etc., há a considerar vários problemas de fiscalização da higiene, nomeadamente, 
segurança alimentar, controlo da poluição de microrganismos, regulação da temperatura, etc.

No entanto, seja qual for o tipo de produto de carne de aves a produzir, no respeitante à proposta de instalação 
de um matadouro centralizado de aves vivas em Macau, é necessário, também, proceder a uma avaliação dos 
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próprios requisitos de Macau. Após uma análise deste Instituto, o referido projecto implicaria a necessidade de 
manter a importação de aves vivas em Macau, o que originaria, aos trabalhadores que viessem a exercer funções 
de transporte, abate e transformação de aves vivas e, bem assim, aos residentes que vivessem na periferia do 
matadouro e no itinerário de transporte de aves vivas, o perigo de enfrentar riscos de contacto directo ou 
indirecto com o vírus da gripe das aves, no âmbito da gestão de riscos, ainda existiriam riscos na linha de 
defesa da transmissão da gripe das aves através das aves vivas ao ser humano, e não seria possível concretizar 
eficazmente a “separação entre humanos e aves”, os riscos de entrada desta gripe não deixariam de existir; por 
outro lado, o abastecimento de aves vivas é facilmente influenciado pela situação epidémica da gripe das aves, 
caso sejam, novamente, obtidos resultados positivos nos testes à gripe das aves em aves de capoeira vivas ou no 
matadouro, teriam que ser adoptadas medidas preventivas de abate das aves vivas, suspensão da importação e 
da venda, etc., situações recorrentes epidémicas trariam influências negativas à economia, sociedade, vida dos 
cidadãos, etc. de Macau, podendo, ainda, causar perda de vidas humanas, considera-se que o sector de aves 
vivas e a sociedade de Macau precisam, também, de suportar alguns custos; Macau tem uma área relativamente 
pequena e uma população elevada, constituindo uma das cidades de maior densidade populacional do mundo. 
Em Macau, cidade turística, verifica-se grande intensidade de contactos interpessoais, a distância entre os 
locais é, também, muito próxima e, ainda, sendo o matadouro centralizado uma instalação repulsiva, julga-se 
que, dada à escassez de terrenos em Macau, haveria grande dificuldade na procura de um local ideal, afastado 
dos residentes e com consentimento dos residentes mais próximos, onde fosse possível a sua instalação; 
actualmente, são abatidas em Macau, diariamente, cerca de oito a dez mil aves de capoeira vivas, mas como 
a escala do mercado do sector de aves de capoeira é bastante reduzida e os custos da linha de produção do 
matadouro, nomeadamente, investimento e manutenção, abate e embalagem, transporte e distribuição por 
cadeia de frio, recursos humanos, padrões de higiene, gestão administrativa, etc., serem substanciais, os 
investidores teriam de assumir riscos elevados resultantes da exploração, pois caso os custos de produção 
fossem transferidos para os consumidores, o preço dos produtos de carne de aves produzidos em Macau 
seria mais elevado do que o dos importados e, a existirem, simultaneamente, no mercado, a competitividade 
dos produtos de carne de aves produzidos em Macau seria enfraquecida, dificultando, assim, a manutenção 
da exploração do matadouro centralizado. Em conclusão, partindo da avaliação das circunstâncias reais, 
designadamente, prevenção epidémica, estabilidade do abastecimento, recursos de terrenos e, bem assim, 
incentivos ao investimento, benefícios económicos, sustentabilidade, etc., do matadouro, a instalação de um 
matadouro centralizado em Macau não se revela uma escolha ideal.

As aves refrigeradas aqui consideradas referem-se às aves de capoeira que depois de abatidas, as suas carcaças 
são submetidas ao resfriamento por água com gelo para a redução da temperatura, o seu armazenamento é 
controlado, a tempo inteiro, a uma temperatura entre 0o e 4º C, o prazo de conservação é, por norma, de 3 a 
5 dias e não necessitam de descongelação antes da sua confecção. São tomadas medidas rigorosas de controlo 
em todos os procedimentos de armazenagem, transporte e comercialização das aves refrigeradas, de forma a 
corresponder aos requisitos de higiene e segurança alimentar, a manter, por inteiro, o seu sabor e a sua textura, 
a conservar, após uma suficiente maturação (acid-discharging), a maioria dos seus nutrientes e a possuir, como 
característica, substâncias nutritivas de fácil absorção pelo corpo humano.

Na realidade, a ave refrigerada não é um produto novo, há 10 anos que ocorre a importação de produtos 
de aves refrigeradas em Macau. Actualmente, os produtos de aves refrigeradas importadas do interior da 
China para Macau são obrigatoriamente provenientes de aviários registados para exportação, aprovados e 
submetidos à fiscalização por serviços competentes; os produtos de aves refrigeradas estão sujeitos a testes de 
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rotina, efectuados pelos serviços de fiscalização, aprovação na inspecção sanitária, concessão de certificado 
sanitário e, só após certificação de que o produto não provém de uma região, não epidémica, mas afectada por 
doenças transmissíveis, é que poderá ser exportado para Macau; os produtos de aves refrigeradas submetidas 
ao abate e transformação devem ser transportados para Macau em veículos com capacidade de controlo da 
temperatura e estes veículos obrigam-se a estar equipados com um dispositivo de registo da temperatura para 
controlo, durante todo o percurso, das mudanças de temperatura, de modo a assegurar que todo o processo 
de transporte é realizado em cadeia de frio. De acordo com legislação de Macau, para a importação de carnes 
refrigeradas, é necessário efectuar uma declaração, submeter as referidas carnes à inspecção sanitária do IACM 
e entregar o certificado sanitário emitido pela entidade fiscalizadora do local de origem, a fim de garantir que 
o produto foi fiscalizado no local de origem; quando os produtos de aves refrigeradas chegam a Macau, o 
pessoal deste Instituto inspecciona o número do selo do veículo de transporte, verifica o certificado sanitário, 
as informações da embalagem dos produtos e, bem assim, o registo da temperatura do veículo de transporte, 
de modo a assegurar que o processo de transporte corresponde aos requisitos de temperatura dos produtos 
refrigerados, sendo, também, recolhidas, periodicamente, amostras de produtos para testes; por outro lado, 
este Instituto desloca-se, anualmente, de forma periódica, aos aviários registados para exportação de aves 
refrigeradas do interior da China para a realização de estudos; relativamente à venda a retalho, este tipo de 
estabelecimentos de venda de carnes refrigeradas de Macau têm de estar licenciados junto do IACM, ficando 
sujeitos à fiscalização e inspecção do Instituto. Isto mostra que, toda a cadeia de abastecimento de produtos de 
aves refrigeradas, desde a produção, transporte, importação até à venda, está regulada por um bom mecanismo 
e corresponde aos requisitos dos cidadãos em relação à higiene e segurança alimentar.

Este Instituto entende que com a implementação da política “Substituição do abastecimento de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas”, o modus operandi actual do sector de aves de capoeira vivas (a grosso 
e a retalho) vai ser completamente alterado, o que influencia, directamente, a subsistência dos trabalhadores 
deste sector. Considerando que a idade média desses trabalhadores é elevada e que já trabalham, há muitos 
anos, nesse sector, será, eventualmente, difícil mudar de emprego. Assim, a presente consulta pública também 
abrange a recolha de “Opiniões sobre a prestação de ajuda ou apoio financeiro aos trabalhadores do sector de aves 
de capoeira afectados devido à implementação da politica do Governo”, esperando obter mais conhecimentos 
sobre as necessidades reais do sector, visando chegar uma proposta que seja aceite pela sociedade, sector e 
governo. Durante as várias sessões de consulta pública, o IACM apresentou algumas propostas ao público e 
ao sector como referência, nomeadamente, a prestação de apoio técnico relativo à alteração e modernização 
de equipamentos e instalações das bancas a quem queira passar a vender as aves de capoeira refrigeradas; a 
prestação de apoio à formação ou reconversão profissional a quem queira mudar de emprego. Contudo, após os 
60 dias da consulta pública, tanto o público como o sector não apresentaram qualquer opinião concreta viável 
relativa aos conteúdos desta consulta. Por este motivo, este Instituto irá reforçar, no futuro, a comunicação 
com o sector, para encontrar uma proposta mais consolidada, de modo que seja minimizado o impacto sobre 
o sector devido a esta nova política.

Para prevenção da gripe das aves, é crucial controlar as fontes de infecção, nomeadamente, contágio entre aves, 
transmissão das aves ao ser humano ou, no futuro, a eventual transmissão entre humanos. Assim, a substituição 
do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas pode cortar, eficazmente, a cadeia 
de transmissão da gripe das aves ao ser humano, diminuir a possibilidade do surto desta gripe na comunidade 
e minimizar as ameaças desta gripe aos cidadãos. Recentemente, com vista a defender a saúde dos residentes 
e a prevenir o surto da gripe, as regiões circundantes de Macau, tais como, Guangzhou, Shenzhen, Zhuhai, 
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Taiwan, tomaram, activamente, medidas de proibição da venda de aves de capoeira vivas para separação entre 
as aves e o ser humano, no sentido de reduzir, de forma substancial, a oportunidade de contacto entre eles. A 
medida obteve um bom resultado e merece ser tomada como referência. Assim, Macau irá tratar, no futuro, da 
implementação da referida política para substituição completa do abastecimento de aves de capoeira vivas por 
aves de capoeira refrigeradas como objectivo final.
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CONCLUSÃO
Entre 2014 e Fevereiro de 2016, verificou-se, por várias vezes, em Macau, a presença do vírus da gripe das aves, 
o qual levou ao abate de grande quantidade de aves vivas. Entre Março de 2013 e Fevereiro de 2016, foram 
detectados, a nível mundial, 724 casos de infecção humana pelo vírus da gripe das aves do tipo A (H7N9), dos 
quais 188 casos se verificaram na Província de Guangdong e 208 casos na Província de Zhejiang. Na China, a 
taxa de mortalidade humana por infecção do vírus da gripe das aves H7N9 ultrapassou os 30%. Actualmente, o 
vírus H7N9 é, para as aves, um vírus fracamente patogénico, visto lhes causar apenas sintomas ligeiros, por vezes 
até não se conseguem observar quaisquer sintomas. No entanto, uma vez que o seu gene viral sofra mutações, 
existe a possibilidade de evoluir para um vírus transmissível de aves a humanos, resultando numa doença 
contagiosa com bastante perigo, de curta incidência, elevada gravidade patogénica e alta taxa de mortalidade. 
Nos últimos anos, relativamente aos principais tipos de vírus da gripe das aves transmitidos a humanos, para 
além dos subtipos H5N1 e H7N9, em 2014, surgiram, ainda, casos de infecção humana pelo vírus da gripe 
das aves, subtipo H5N6, apesar deste vírus constituir, para as aves, um vírus altamente patogénico, até ao 
momento, também já causou infecção e morte a mais de dez pessoas. Assim, a infecção recorrente das aves 
pelo vírus pode levar à mutação de genes, aumentar gradualmente a capacidade de transmissão, ameaçando, 
de forma continuada, a saúde pública e a vida humana.

Nos meses de Março e Abril de 2014, foi detectado, sucessivamente, o vírus do subtipo da gripe das aves H7 
nas amostras recolhidas de aves vivas no mercado abastecedor e nas amostras ambientais dos mercados. Como 
consequência, o Governo da RAEM mandou abater, de imediato, todas as aves retidas no mercado abastecedor, 
tendo sido os respectivos operadores de aves vivas sujeitos ao isolamento e tomada de medicamentos antivirais 
prescritos.

Em Taiwan, a proibição de exibição e venda de aves vivas nos mercados tradicionais entrou em vigor em Maio 
de 2013, podendo essas aves apenas ser vendidas após o seu abate nos matadouros legalmente autorizados. 
Com a aplicação dessas medidas em Taiwan e Singapura, não se registou, até à data, a ocorrência, nesses dois 
territórios, de nenhum caso de contágio humano por gripe das aves, salvo casos importados, evidenciando que 
a referida medida pode reduzir significativamente os riscos de transmissão da gripe das aves. Em Guangzhou, 
a implementação experimental das medidas de “abate centralizado, distribuição por cadeia de frio e venda de 
aves refrigeradas” teve início em 2014. Os governos das províncias de Fujian e Guangdong, entre outras, estão 
a preparar-se activamente para a implementação experimental da substituição de abastecimento de aves vivas 
por aves refrigeradas. 

A Organização Mundial de Saúde, com base na avaliação dos riscos do vírus da gripe das aves do tipo A mais 
recente, H7N9, refere, em 2014, que a maioria dos doentes contagiados pelo vírus da gripe das aves H7N9 
foi infectada por contacto directo com as aves contaminadas ou por exposição ao ambiente poluído, sendo 
os mercados de venda de aves vivas o maior perigo. Em Macau, cuja área é apenas 30,3 km2, encontram-se à 
venda aves vivas em 8 mercados e 2 lojas fora dos mercados. Sendo um dos territórios com maior densidade 
populacional no mundo, Macau recebeu, no ano de 2015, mais de 30.000 mil turistas, ou seja, mais de 84 mil 
turistas por dia, em média. Caso surgissem casos de infecção humana por vírus da gripe das aves em Macau, 
provocariam, de certeza, grande impacto negativo no sector turístico, e até na economia global de Macau.
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De acordo com os resultados do inquérito, a segurança alimentar e a saúde pública têm sido sempre a 
preocupação primordial dos cidadãos na escolha de carne de aves, pese-se ainda que já se habituaram a consumir 
nos restaurantes aves refrigeradas e congeladas. De acordo com a análise dos especialistas e académicos, a 
gripe das aves já causou mortes humanas e grandes perdas económicas, não havendo, por enquanto, solução 
eficaz para a sua completa erradicação. Os especialistas recomendam que se defina, como objectivo político, a 
“separação entre humanos e aves”. A substituição do abastecimento de aves vivas por aves refrigeradas reduz, 
sem dúvida, as possibilidades do público entrar em contacto com as aves vivas, diminuindo os potenciais 
riscos de transmissão do vírus da gripe das aves. Contudo, o método mais eficaz para prevenir eventuais 
infecções humanas pela gripe das aves é, e será sempre, a “separação entre humanos e aves”.

Sem dúvida, constata-se a tendência de promover a aplicação da “substituição de abastecimento de aves 
de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, sendo uma futura tarefa, o reforço da divulgação de 
conhecimentos sobre a gripe das aves e de produtos de aves refrigeradas junto da população e o aumento da 
instalação de bancas de venda de aves de capoeira refrigeradas nos mercados. No futuro, o IACM vai continuar 
a manter a comunicação com o sector de actividade, a conhecer as suas dificuldades e necessidades reais, para 
organizar bem os trabalhos, servindo como análises preparatórias para a implementação da referida política.

Por fim, aproveitamos para expressar os nossos sinceros agradecimentos às individualidades dos diversos 
sectores da sociedade e aos cidadãos de Macau pela participação activa na consulta pública da “substituição de 
abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, cujas valiosas opiniões e sugestões 
apresentadas servirão de uma boa base para os nossos futuros trabalhos concernentes.
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民署諮委意見：	　　
從傳媒的報導以及日前“澳門論壇”的公開辯論中，市民得知十一月一日開展的以冰鮮禽取代活禽

供應的諮詢工作，亦已發表了部分認同或反對的意見。本人認為自從澳門沒有新鮮鴨、鵝供應之

後，已沒有真正好吃的燒鴨、燒鵝，倘若又以冰鮮雞取代活雞供應，則連最愛的鮮雞亦無法吃到，

因此本人對有關提案持反對態度。

　　

鑒於諮詢文本第16頁，《鄰近地區實施禁售活禽情況比較表》提及澳門已有私人企業在工廠大廈屠

宰雞隻，然後送到市場及食肆的實況，建議由特區政府設立類似現時的豬牛中央屠宰場模式，集中

宰雞便能防止禽流感病毒散播，保障食品安全。

　　

坊間也提到有關政策將影響二百多名從業員的生計，或須由政府付出補償，然而，若有符合安全標

準的中央宰雞場，便毋需以冰鮮雞取代活雞，從業員有工作，市民亦能吃到新鮮雞，兩全其美。上

述建議謹供參考，並請各委員提出意見。

民署諮委意見：		 　　
世界歷史記載歐洲在鼠疫嚴重擴散期間，已懂得通過隔離觀察以阻止疫症蔓延，因此可知，為維護

社會公共衛生，市民必須付出代價，應遵從法律規定而非任憑個人喜好行事。

　　

另外，葡萄牙是一個發展中國家，本人在四十二年前求學時，該國已經沒有新鮮雞銷售。再者，現

今對於雞瘟、豬瘟的瞭解增加了，便不應再讓每隻雞只賺取四、五十元的小販們近距離與雞隻接

觸，其所冒的風險肯定比消費者嚴重很多。

　　

至於二百五十位從業員，政府可研究贖回其牌照，助其另外謀生。此外經常議論到的中央屠宰，未

知澳門每天消耗雞隻多少，倘若數量不多，則設立屠宰場是否符合經濟效益？是否會轉嫁為市民的

負擔？

　　

本人的結論是，政府應該聽取民意，但應有主導權而非由市民的喜好決定。

民署諮委意見：		 　　
諮詢文本中倘有補充關於華人在年節時以新鮮雞祭祀的習俗的元素，又或增加只在節慶日子售賣活

雞的建議，則可讓公眾作多方向開放式討論，即使結論最終仍是以冰鮮雞取代活禽，市民亦可理解

到政府已經作出全盤考慮。

民署諮委意見：		 　　
基於華人愛吃鮮肉的習慣，以冰鮮雞取代活雞的諮詢定必引起頗大爭議，政府須準備充足的理據。

澳門現時實施活雞進口後不留置隔天，以及會議資料上提及的，廣東省在中央屠宰後，即時冷凍運

送街市出售的方式也是適當的措施。

在前市政廳及臨時市政局期間也曾發生禽流感，當時本人等參觀過南粵批發市場三樓的活雞批發樓

層，目睹為中央屠宰而裝置的相關設施，可為集中屠宰雞隻後運到街市售賣作準備，未知該等設施現

時是否仍然存在。

1. Sessão para os vogais do Conselho Consultivo do IACM – Edifício do IACM, 
10 de Novembro de 2015
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現時澳門未實行中央屠宰，但有雞隻在工廠大廈屠宰後送到商號，已可減少活雞進入街市，從而降

低人雞之間交叉感染的可能性。鑒於活雞運到澳門後進入批發市場的路程甚短，建議研究檢疫合格

的便在批發市場集中屠宰送往街市，如同活豬在半夜宰殺，清晨運送街市的方式，以確保豬隻經過

衛生檢疫後離開屠場。

　　

在尊重澳門市民愛吃鮮肉的習慣與飲食安全方面取得平衡，建議逐步進行，首先推行中央屠宰模

式，當中央屠宰實行之後仍然發生問題，才考慮改售急凍雞。因為冰鮮雞只可存放幾天，一般市民

根本無法查驗是否安全，仍存在風險，而急凍雞則有半年食用期。對於一個重要的民生政策，推行

前必須審慎，澳門以旅遊城市為發展目標，要考慮美食是其中的重要元素。然而，當發生嚴重禽流

感，甚至危及人類生命時，肯定應禁止活禽進口，但現今是否已至此程度，謹請各委員審慎考慮。

民政總署代表回應：
相信各位已瞭解到是次的會議主旨是將冰鮮禽取代活禽的工作提上議事日程，讓委員們充分討論。

　　

首先，站在公共衛生角度，政府擬阻止因為人與禽鳥接觸而產生嚴重傳染病的可能性。正如有委員

所提的，澳門於回歸前兩年發生過禽流感，當時得到各界人士協助以及市民的諒解，使得當時為數

不多的養雞場全面停止運作，改以進口活雞取代，繼而逐步發展至今的活雞在街市的獨立屠宰室處

理後才離開街市，然而，專家判斷有關銷售過程仍然存在風險，並經參考鄰近地區的情況後提出了

上述《以冰鮮禽取代活禽供應》方案，其中涉及的技術問題可請代表詳細介紹。

民政總署代表回應：
就兩位委員有關在澳門進行中央屠宰雞隻的意見。事實上，活雞集中屠宰後送到各銷售點的過程應

歸屬於冰鮮雞生產廠的概念，屠宰的過程須符合衛生安全標準，屠宰後須經過冷凍鏈作急凍處理，

然後包裝運到市面。若以現宰雞的概念研究，現時澳門確實有在工廠大廈內屠宰然後定點配送到食

肆的情況，這也是生產廠的運作模式。

　　

雞是溫體動物，在宰殺後的運輸過程中必須冷藏，未經過完全冷凍的雞肉容易發酵腐敗，儲存期只

有一天，因此，民署作為監管部門不建議此運作方式，若決定推行中央屠宰，須規定有關設施具備

如生產冰鮮雞的衛生標準條件，確保雞屠體可存放一週。

　　

然而，在澳門以生產線方式集中屠宰仍然存在風險，因為當活雞進口檢疫時發現禽流感，便須停止進

口，即現時的狀況並無改善，禽業界的經營仍不穩定，市民的食用亦受影響。再者，為屠宰雞禽而尋

找稍為遠離市區的場地並不容易，本署曾考慮在新批發市場內建立中央屠宰模式，結論是未必不可

行，惟投資者、廠房機器設備，以至環保條件等各項細節均須詳細研究。至於家禽業者亦未必如公眾

所想的，能繼續原來的職業，基於現時街市的宰售雞隻是由各攤檔獨立經營，若因中央屠宰而改為工

廠式運作，原來的工作時間及操作模式等均非現時的狀況，相關人員不一定可保留現有的工作。

關於只在假日期間為祭祀而准許屠宰的意見，按統計數據顯示，急凍禽肉佔入口總數的60%，冰鮮

禽佔20%，活雞佔20%。至於作為祭神供品方面，事實上，過去也曾在節慶期間發生禽流感而停售

鮮雞，當時市民改用了冰鮮禽還神。另外，考慮到只在節假期間屠宰活雞，並無助於保障家禽從業
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員的工作。

亦有委員提到食用內臟的需求，由於鵝腸、雞肝等內臟的保鮮期短，一般是以急凍包裝形式入口，

凡符合食品衛生條件的產品均准許進口本澳。此外，正如內地市民雖愛吃野味，但為維護公共衛

生，內地亦已禁售可能帶有SARS病毒的果子狸。所有食物、食材會隨著社會發展而改變，政府則應

隨時代進步，以前瞻性的態度提出政策方案。

民署諮委意見：		 　　
據悉街市售賣的新鮮豬肉在屠宰之後亦須經冷凍步驟，擬請政府官員介紹澳門有關屠宰豬牛的過程

以作參考。

民政總署代表回應：
活豬在早上運抵青洲屠宰場，經檢驗檢疫、秤重買賣等過後，大約五時三十分開始屠宰，第一車豬

肉在六時左右離開屠宰場。

　　

豬屠體所謂的“冰一冰”，是指經過一個冷庫。因為宰後的屠體會以高溫﹙約攝氏四十度﹚脫毛，

故須經過冷庫快速降溫，再循冷鏈直接送上冷藏車運往街市。在肉品衛生處理而言，生產冰鮮豬肉

須令屠體中心溫度降至攝氏零至四度，但由澳門屠宰場運出的豬肉無法達至該溫度，運抵街市時仍

有一定的體溫，但與冰鮮豬一樣均屬於新鮮豬肉。

民署諮委意見：		 　　
按照政府官員的回應推算，活雞以中央屠宰即使存在風險，仍然會有處理的辦法，就如屠宰豬隻一

樣，只要做足衛生安全措施，便有條件讓市民食用新鮮雞。

民政總署代表回應：
因為雞有禽流感的問題，而H7禽流感對於雞只屬低致病性病毒，但人受傳染後則可能致命，故進口

的活雞必須檢驗檢疫，一旦發現禽流感，便須宰殺以遏止病毒擴散，因此中央屠宰活雞仍然存在風

險。再者，雖然可以屠豬的模式集中宰雞，惟澳門目前選址建立屠宰場及以後的運作成本甚高，需

要再三考慮相關的經濟效益。至於禽流感對人的影響，建議請衛生局代表予以解釋。

衛生局代表回應：
關於人感染禽流感的情況，自一九九七年香港出現大規模H5N1病例以來，內地、香港、台灣及澳門

等地直至近年才考慮以冰鮮禽取代活禽，原因是H5N1禽流感對於禽鳥屬高致病性病毒，容易被發

現，市民不容易接觸到病雞，全球幾百例H5N1感染個案中，大部分的患者及死亡個案均為養雞場的

從業員或農戶，對公眾影響不大。

但是H7N9病毒對禽鳥只屬低致病性，雞隻感染病毒後沒有症狀，所以從農場到進口澳門的全過程，

1. Sessão para os vogais do Conselho Consultivo do IACM – Edifício do IACM, 
10 de Novembro de 2015
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難以憑肉眼判斷症狀，但H7N9對人類卻是高致病性，死亡率接近四成。因此必須通切斷傳播途徑，

即將人類與禽鳥絕對分隔，方能避免感染H7N9病毒。

民署諮委意見：		 　　
特區政府以“休閒城市”推廣澳門，美食是其中一項重點，可在澳門吃到鄰近地區沒有的新鮮雞，

應可吸引到一些遊客，而澳門要有美食便須在屠宰、食品安全及人員培訓等各方面進行投資。又

或政府認為降低衛生風險比追求成為美食城市更重要，那麼，政府有否尊重民間殺雞拜神的文化習

俗？據衛生局代表介紹，其實養雞的風險亦甚高，則新鮮雞、冰鮮雞都不應存在於澳門。

停止供應活雞，相關從業員仍然會有別的生計，市民以後吃不到新鮮雞才是重點。因此，須以智慧

取捨冰鮮雞、急凍雞或新鮮雞，倘繼續售賣新鮮雞，則市民祭祀有鮮雞，業者自然有工作，政府各

部門應研究配合社會文化，組織商業投資，實行對澳門長遠有利的政策。

民署諮委意見：		 　　
本人與家禽業沒有業務關係，純粹以愛吃新鮮雞肉者的觀點提出以下意見。倘實施本次諮詢的方

案，結果將涉及幾百名從業員的生計，可能政府須付款遣散，然而，若政府可與家禽業的團體組織

達成協議，由該行業者集資或獨資經營，選擇政府認可，且符合衛生條件的場所運作，便能保留部

分人士的職業。現在政府沒有作任何嘗試便公開宣稱沒有適合地點及衛生風險等理由，相信該行業

不會接受。

民署諮委意見：		 　　
假如取消在街市屠宰雞隻，政府是否有計劃為相關二百多名業者安排職業轉介或其他補償？

民署諮委意見：		 　　
本人理解民署提出該方案是為減少人禽交叉傳染病菌的善意，但對於中國人社會，如一刀切地以冰

鮮雞取代活禽，估計會有較多的反對聲音。

　　

澳門發展成現代化都市，並走向國際旅遊城市的進程中，其實各種事物都在逐漸轉變，其中如禽鳥

的屠宰方式，已由雞檔各自屠宰變成在街市內集中屠宰，這亦是一種管控措施。而據本人瞭解，目

前愛吃新鮮雞肉的市民仍然不少，因此反對新政策的聲音相當大，如何抉擇實須考驗政府的智慧。

　　

另外，本人認為問卷調查對象帶有傾向性，氹仔居民可能有較多贊成意見，澳門居民的反對意見或會

相對較多，但澳門的南區居民又或會比北區的居民多一些贊成意見，調研工作實需要陳教授的努力。

本人認為目前以冰鮮雞取代活禽還不是適當時間，當然，禽流感的風險可能需要全社會去面對。參考

香港的例子，須考慮冰鮮雞運輸過程中，可能會受溫度影響而出現雞肉變質。總之，無論成功推行與

否都有很多問題。

本人對於現職人員的未來也有憂慮，雖然相關人數不多，但部分人士並不年青，且表示除了宰雞之外沒

有其他職業技能。本人在發言之始已表示此乃德政，惟只恐怕雖為德政卻擾民，讓民署吃力而不討好。
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民署諮委意見：		 　　
剛才提到倘實行中央屠宰，需要政府大量投資，然而，是否澳門實行以冰鮮雞取代活禽便毋需投

資？事實上當冰鮮雞進口後，是否需要冷凍倉作暫存分銷，且倉庫的面積應足以容納車輛進入倉內

搬運貨品，民署有否考慮中央屠宰活雞與供應冰鮮雞，兩者所需設施的投資差距多大？

民政總署代表回應：
澳門在十年前已進口冰鮮雞肉，只需要運輸車輛帶有維持攝氏零至四度的冷藏庫，毋需另外設立冷

凍倉。至於進口冰鮮雞的衛生條件，可請相關代表介紹冰鮮雞及活家禽進口時的檢驗檢疫要求。關

於對業者的扶助計劃，可由代表介紹本署與勞工事務局的協調工作。

　　

當某委員提及旅遊城市時，本人首先聯想到的是當澳門爆發疫症時將如何處理。而某委員關於發展

美食的意見，事實上，澳門匯集中西美食，市民遊客各有所愛，但倘若一個旅遊休閒城市發生如登

革熱、禽流感的疫症，定然影響旅客觀光的意欲，相關的損失與美食相比，恐怕須有所平衡。

　　

今日將有關方案提上議事日程，重點在於避免在事發之後再謀對策。即如去年兩次發生禽流感疫

情，唯一選擇措施是全面宰殺活禽及禁止入口達六十多天，亦因此使得本署立定決心研究長遠可行

方案。

民政總署代表回應：
謹由本人簡介冰鮮禽從內地生產場所到澳門零售市場的供應過程。民署根據在十年前與內地質檢部

門協定的冰鮮禽生產場所要求，定期派員前往生產場實地查檢，當有新的冰鮮禽供應場，質檢部門

也會預先徵詢民署意見。

　　

從冰鮮雞供應場到澳門的運輸車均須在民署預先登記，現時登記的車輛有十八架，每天供貨到澳門

的約有五架，每車可運送一千多隻雞屠體。每架已登記的車上有溫度記錄儀，以便查檢運輸途中的

溫度維持在攝氏零至四度之間，確保食用安全。

　　

冰鮮雞運到批發市場，檢疫人員查檢衛生證及確認貨品符合文件資料，並檢查貨品的衛生狀況等完

全合格後，才放行進入批發市場進行批發業務。民署對於與冰鮮雞相關的供應商、分銷商、零售商

以至零售點都有發牌監管制度，以確保冰鮮產品的溫度受到監控。

按照供應承諾規定，冰鮮雞產品應在生產後七十二小時內運抵澳門，由生產日至最後售賣為期八天。

而現時的市場運作是在出產當日送抵澳門，且在超市所見的產品保質期一般只標示為五至六天。

在監管上，沒有在產品保質期內售出的冰鮮雞，絕不容許更改保存狀態，即是不能把冰鮮改為急

凍，雖然難以完全控制，但在冰鮮雞進口澳門的十年間，民署已多次查獲並已即時銷毀超過冰鮮期

及更改為急凍狀態的產品。然而，即使民署招聘更多員工，也不一定能完全杜絕，但會儘力管控，

以保障市民的食用安全。

1. Sessão para os vogais do Conselho Consultivo do IACM – Edifício do IACM, 
10 de Novembro de 2015
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民政總署代表回應：
目前從事活禽業的二百多人中，有五十多名是檔主身分，民署明白倘新政策落實之後，業者可能面

臨轉營或失業，尤其是年齡較長的從業員，本署有意給予扶助，且已聯繫勞工事務局，研究為有需

要者開辦有經濟補助的課程，另外亦考慮參考內地及其他地區予以財政支援，協助改售其他類型貨

品；但在諮詢期的過去十天內，亦收到關於以公帑扶助的異議，因此，期望公眾在此公開諮詢期間

多提意見，作為相關政策的考慮元素。
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社諮委意見：	 	
(1)業界不贊成禁止售賣活禽，有關政策會直接影響從業員的生計。

(2)“人禽分隔”是大勢所趨，本人贊同「以冰鮮禽取代活禽供應」的政策，但認為政府在推出政

策上較為倉促。現時內地部分地方(如廣州、深圳、珠海等)已陸續推行禁售活禽政策，但內地所指

的“冰鮮雞”(俗稱“光雞”)並非“急凍雞”。光雞是指活雞經屠宰後，透過冷凍程序，儲存在攝

氏零度至四度之間，然後直接運往市場出售，其處理過程與現宰雞分別不大(可保持新鮮)，因此市

民較易接受。同時，廣州是以循序漸進方式推行相關政策，現時冰鮮雞佔市場份額約兩成，其餘八

成仍維持活雞供應，讓業界能逐步接受有關安排。廣府人的傳統飲食習慣講求“新鮮”，政府應從

內地輸入光雞，而並非急凍雞。

(3)現時內地提倡街市進行“升級改造”，優化攤檔的營商環境和設備，以吸引市民前往購買鮮活食

品。同時，相關單位亦進行了大量宣傳工作，令市民逐步接受以光雞作為食材。

社諮委意見：	
(1)在七十、八十年代，離島區是有豬農和雞農的，其後政府以公共衛生安全為由，逐步取消本澳的飼

養禽畜業，並安排部分從業員轉到當時的海島市政廳工作。中國人的傳統飲食習慣講求“新鮮”，建

議政府應循序漸進推行「以冰鮮禽取代活禽供應」的政策，或以“中央屠宰”方式處理活雞問題，以

減低對業界的影響。

(2)如落實推行以冰鮮禽取代活禽供應，政府如何協助業界渡過難關？

(3)禽流感會透過雀鳥傳播給雞隻，政府須做好相關預防工作。

社諮委意見：	
(1)由於本澳沒有飼養家禽業，同時街市攤販售賣的活雞須即日屠宰，而且輸入本澳的活雞已接受疫

苗注射，因此本澳爆發禽流感的風險較鄰近地區為低，況且香港曾出現多次禽流感事故後，至今仍

未取消售賣活雞，故本人認為現時沒有迫切性以冰鮮雞取代活雞。

(2)本人認為政府推出政策是出於善意，但期望政府能多從市民角度(如飲食習慣)，以及對業界造成

影響等方面再作考慮。透過傳媒得知，政府會考慮向業界提供補貼措施，建議政府應具體說明相關

情況，令業界較易接受有關安排。

(3)政府正研究放寬街市500米半徑範圍內不得從事鮮魚、鮮肉售賣的規定，相信會引起業界的反

彈，亦不利於「以冰鮮禽取代活禽供應」政策同時推行。

(4)根據香港的經驗，冰鮮雞從內地運往香港的過程中，由於當局未有設置中途的冷藏倉庫，因而衍

生其他衛生問題，民署是否已就相關配套工作和設施做好準備？

2. Sessão para os membros dos Conselhos Consultivos de Serviços Comunitários da 
Zona Central, Norte e das Ilhas – 3º andar do Centro de Serviços da RAEM na Zona Norte, 
11 de Novembro de 2015
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民政總署代表回應：
(1)隨着本澳社會不斷發展，加上鄰近地區多次發生禽流感事故，政府有必要適時提出改善措施。

去年本澳先後兩次於進口的雞隻中驗出H7禽流感病毒，須暫停活禽供應60天。事實上，本澳已於

2003年引入冰鮮禽，至今已建立了一套行之有效的運作模式，正如早前暫停活禽供應期間，市民仍

可購買到冰鮮禽食用。現時冰鮮禽佔本澳市場份額約兩成，急凍禽佔六成，其餘兩成是現宰禽。

(2)“中央屠宰”涉及設施的選址、投資、配套及營運成本等問題，相關成本難免會轉嫁到消費者身

上。同時，“中央屠宰”同樣涉及檢驗檢疫問題，當驗出禽流感病毒時，本澳仍須暫停活禽供應，

業界同樣會出現停業情況，而冰鮮禽則可解決上述問題，因此政府提出「以冰鮮禽取代活禽供應」

的政策。

(3)“急凍禽”是指家禽經屠宰後，透過急凍程序進行冷藏，並儲存在攝氏零下十八度以下，保質

期可長達半年至一年；“冰鮮禽”是指家禽經屠宰後，即時進行降溫工序，並儲存在攝氏零度至四

度之間，同時會直接運往市場售賣，保質期約8天(由屠宰日至最後售賣日)；“光雞”是指現宰的

雞隻，無須進行特別降溫工序，但須即日食用。本澳於10年前引入冰鮮禽時，已向內地質檢部門就

生產及運輸環節提出特定需求，例如：相關加工場必須經內地單位審查，確保符合要求，才能將產

品輸入本澳；有關產品必須附有衛生證明，運輸車輛亦需在本澳登記，並設有溫度記錄儀監測產品

保存狀況；當入口本澳時，本署會查核所有資料是否齊備，並透過溫度記錄儀，檢查由生產至運輸

的過程中，會否出現冷鏈中斷情況(如壞車、關掉冷凍系統等)，以保障輸入本澳產品的質量。在零

售方面，本署會向零售點發出准照，並建立巡查機制，以確保產品及其存放位置符合衛生標準。同

時，為了杜絕商戶將已過期的冰鮮禽轉為急凍禽出售，本署規定有關產品的包裝不得作任何更改，

如發現有違規情況，本署會將產品充公及銷毀。今年本署亦查獲有分銷商出現違規行為，銷毀的產

品共有4噸。據資料顯示，現時在本署已作登記的運輸車輛(具冷凍功能)共有18台，而每台車輛可運

載1,400隻冰鮮禽。在一般情況下，每天會有5架次(運輸車輛)的冰鮮禽輸入本澳。由於相關營運模

式已運作逾10年，相信日後實施以冰鮮禽取代活禽供應後，本署有能力做好相關配套工作。

(4)參考鄰近地區的經驗(如內地、新加坡、台灣等)，當地政府會在街市攤位的“升級改造”上提供

財政資助。惟本署在諮詢文本中並沒有提出資助方案，是由於有意見認為政府不應以公帑支援業

界。但本署會協助業界轉型，以及協調勞工事務局為從業員作職業轉介，或協助報讀職業培訓課

程。為善用公帑，本署冀透過是次公開諮詢，收集各方意見，以尋求社會共識。

(5)家禽感染H7N9禽流感病毒後，並沒有明顯症狀或死亡，惟人類感染後的死亡率卻為35%，基於

此，廣東省於今年五月份落實推行“家禽經營管理辦法”，規定省內的主城區和人口密集的地方需

採取「集中屠宰、冷鏈配送、生鮮上市」的措施。現時廣州有八成市場售賣冰鮮禽，只有兩成售賣

活禽。

(6)現時內地正推行“集中屠宰”，屠宰後的雞隻會進行降溫工序(儲存在攝氏零度至四度之間)，這

些產品在內地稱為“生鮮雞”(本澳稱為“冰鮮雞”)。而目前本澳街市的雞販是以高溫方式處理現

宰雞隻，從食品安全角度而言，以高溫處理的“溫體雞”較易滋生細菌(如沙門氏菌)，容易引致食

物中毒，因此，即使本澳日後推行“中央屠宰”，所供應的只會是冰鮮雞，而不是溫體雞。
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社諮委意見：	
(1)本人認為諮詢文本的內容過於簡單，政府應將涉及市民生命安全等重要資訊，清晰顯示在諮詢

文本內(如H7N9禽流感病毒不會引致家禽死亡，但會引致人類死亡等)，否則難以讓市民評估相關風

險，建議政府應透過網頁等途徑，以簡明扼要方式向社會補充相關重要資訊，讓市民清晰了解，相

信有利於社會作進一步討論。

(2)對業界而言，保質期達8日的冰鮮雞就是“不新鮮”。政府能否保證屠宰後的冰鮮雞可於24小時

內運抵本澳市場售賣，以平衡業界的生存空間？

(3)從防疫風險角度而言，推行以冰鮮禽取代活禽供應是有迫切性的，但對市民而言，相信這刻仍然

希望可以購買到活雞。

社諮委意見：	
(1)本人認為“H7N9禽流感病毒不會引致家禽死亡，但會引致人類死亡”這項資訊對市民是非常重

要的，如政府未有將其列入諮詢文本內，這是一個重大缺失，政府應透過不同渠道向社會補充相關

重要資訊。

(2)冰鮮雞在運輸過程中可能會衍生其他衛生問題，政府是否已就相關配套工作做好準備？

社諮委意見：	
(1)從公共利益而言，本人贊同政府推行「以冰鮮禽取代活禽供應」的政策，但同時亦需顧及業界的

利益，以及市民的傳統飲食習慣。建議政府提供誘因鼓勵市民食用冰鮮雞，當市民習以為常後，才

全面推行以冰鮮禽取代活禽供應。

(2)政府為何不在出現嚴重疫情時才推行這項政策？

社諮委意見：	
(1)本澳過去未曾發生過嚴重的禽流感疫情，市民會質疑政府為何以“一刀切”方式推行「以冰鮮禽

取代活禽供應」的政策。

(2)社會過去亦曾提出以“中央屠宰”處理活雞問題，為何政府未有在諮詢文本中提出“中央屠宰”

的可行性？雖然“中央屠宰”可能因成本問題令雞價上升，但不能斷定市民不會接受有關安排。建

議政府應提供更多科學數據，讓市民清晰了解“輸入冰鮮雞”和“中央屠宰”兩者之間的利弊，從

而作出理性選擇。現時部分市民憂慮從內地輸入的冰鮮雞可能會出現衛生問題，如本澳實施“中央

屠宰”，相信會增加市民對食用冰鮮雞的信心。

社諮委意見：	
(1)本人贊同以冰鮮禽取代活禽供應。本澳人口密集，活雞在運輸過程中可能會受到病毒感染，令疫

情爆發的風險增加。

(2)政府在推行以冰鮮禽取代活禽供應前，必須妥善處理業界問題，否則本人反對政府推行這項政策。

2. Sessão para os membros dos Conselhos Consultivos de Serviços Comunitários da 
Zona Central, Norte e das Ilhas – 3º andar do Centro de Serviços da RAEM na Zona Norte, 
11 de Novembro de 2015
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(3)政府必須確保由內地入口本澳的冰鮮雞，在運輸過程中不會衍生其他衛生問題，以確保食品安全。

民政總署代表回應：
(1)在推行時機的問題上，去年本署在進口本澳的活雞驗出H7禽流感病毒後，業界須停業60天，期

間本署不斷反思，倘若本澳成為疫埠，所有可行措施都會變得太遲，政府會受到市民的譴責，並認

為政府處事欠缺前瞻性。現時本署只能對輸澳活雞進行抽驗，倘若帶有病毒的雞隻流入了市場，可

能會出現很多變化因素和不確定情況。

(2)在“中央屠宰”的問題上，政府在推出諮詢文本前，已向業界、社區醫生、衛生局及專家學者諮

詢意見，在平衡各方考慮後，認為「以冰鮮禽取代活禽供應」是一個相對可行的政策方案，並據此

製作諮詢文本。本署會聽取社會意見，並進行分析研究。

(3)在諮詢文本內容方面，本署冀透過簡單方式，讓市民容易理解，同時會透過宣傳、社諮會及公眾

諮詢會等途徑，向社會說明相關政策的內容。現時本署已將公眾諮詢會增加至3場，並將因應實際

需要，適當增加公眾諮詢會的場次，以便直接向市民講解政策的諮詢內容。此外，本署亦委託了理

工學院進行問卷調查，除收集調查資料外，同時亦可藉此讓市民了解諮詢內容。

(4)在冰鮮禽的處理程序方面，任何一種肉類，只要在處理過程中有任何失當，都會衍生衛生問題。

現時本署已有一套機制，對肉類的進口、運輸及售賣等環節進行監管。

(5)在業界問題方面，在推出諮詢文本前，本署已與業界進行多次溝通，有業界代表曾提出，政府在

推行以冰鮮禽取代活禽供應後，能否禁止街市以外的地點售賣冰鮮雞的問題，但政府在這問題上確

實難以做到。本署理解部分年長的從業員，可能因政策關係需提早退場，因此，為妥善解決從業員

的轉型問題，透過是次諮詢專場，冀委員們能發表更多意見。

(6)在冰鮮禽的運送時間方面，現時輸入本澳的冰鮮禽主要來自珠海、深圳及廣州等地，運輸路程相

對較短，能否在24小時內將產品運抵本澳市場售賣，主要視乎生產商與入口商的要求和配合。

(7)有關H7N9禽流感病毒會引致人類死亡的資訊已載入諮詢文本內。

社諮委意見：	
(1)在業界問題方面，據香港的經驗，當地政府有推出措施鼓勵業界退回牌照。民署在推出諮詢文

本時，理應提出建議方案讓業界選擇(如退回牌照的補償等)，而並非聽取市民意見後才提出處理辦

法。同時，署方應向業界說明短、中、長期的政策方向，讓業界做好準備。

(2)據了解，現時本澳設有一間類似“中央屠宰”的場所，為酒店及商戶提供類似冰鮮雞的產品。委

員們提出“中央屠宰”的建議，是希望本澳有即日屠宰的冰鮮雞供應，因此，民署有必要確保從內

地輸入的冰鮮雞可於24小時內運抵本澳市場出售。
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(3)冰鮮雞能否連同內臟出售？

社諮委意見：	
(1)本人認同「以冰鮮禽取代活禽供應」的政策方向，但政府應關顧業界的生計問題，以及市民的傳

統飲食習慣。建議政府應循序漸進推行這項政策，並對街市攤檔的“升級改造”提供財政支援。

(2)建議政府以“先行先試”方式，設置售賣冰鮮雞的示範攤檔，供業界試營運。

(3)建議政府規定冰鮮雞須附上標籤，註明屠宰日期、食用期限及來源地等資訊，讓消費者知悉產品

的狀況。

社諮委意見：	
(1)據本人了解，廣州已於去年落實推行禁售活禽政策，今年五月更進一步擴大禁售範圍，預計三年後

有七成市場禁售活禽，六年後禁售範圍可達九成，十年後可全面以冰鮮禽取代活禽供應。由此可見，

現時內地都是以循序漸進方式推行相關政策，本澳是否有必要以“一刀切”方式推行這項政策？

(2)政府應尊重普遍市民喜好鮮活食品的傳統飲食習慣。

(3)政府應確保從內地輸入的冰鮮雞須於24小時內運抵本澳市場出售，以滿足市民對鮮活食品的需求。

(4)現時香港以自願退回牌照方式，逐步減少雞販數量，政府會否參考相關做法？

(5)現時內地對攤檔的“升級改造”提供財政資助，政府在財政相對充裕的情況下，為何未有協助業界渡

過難關？

(6)據業界表示，冰鮮雞是有添加防腐劑的。署方可否就有關問題作出說明？

社諮委意見：	
(1)禽流感病毒不斷變種，先後出現H5N1和H7N9，未來會否出現嚴重疫情是難以預計的。

(2)本澳地方小，人口非常密集，憂慮無法承受疫情爆發的嚴重後果。

(3)政府推行以冰鮮禽取代活禽供應前，必須妥善解決業界問題，如提供財政援助，以協助業界渡過難關。

(4)新政策的推行，難免有部分市民會持反對意見，但基於公共利益考慮，建議政府應盡快推行「以

冰鮮禽取代活禽供應」的政策。

(5)政府須因應本澳實際情況，制定適合本澳的政策，無需參考外地的經驗。

社諮委意見：	
(1)本人早前曾到超級市場購買冰鮮雞，發現存放環境欠佳，包裝袋更有血水滲出，同時只有註明

2. Sessão para os membros dos Conselhos Consultivos de Serviços Comunitários da 
Zona Central, Norte e das Ilhas – 3º andar do Centro de Serviços da RAEM na Zona Norte, 
11 de Novembro de 2015



80

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

食用日期，並未附上任何標籤顯示如屠宰日期、來源地等資料。冰鮮雞的包裝、售賣環境及標籤資

料，會直接影響市民對冰鮮雞的接受程度，政府應關注有關情況。

社諮委意見：	
(1)政府表示有八成市民選擇食用冰鮮雞和急凍雞，只有兩成會食用現宰雞，相關數字如何計算？倘

若市民食用冰鮮雞已成為趨勢，政府是否有必要大費周章進行諮詢工作，以推行這項政策？

(2)香港曾多次發生禽流感事故，但至今仍未強制推行禁售活雞政策。本澳是否可以循序漸進方式推

行「以冰鮮禽取代活禽供應」的政策？

(3)現時業界約有二百多人，政策的推行可能會涉及二百多個家庭的生計問題，政府如何妥善解決？

社諮委意見：	
(1)諮詢文本中提及冰鮮雞須附上標籤，註明生產日期、食用日期、屠宰場名稱、家禽來源等關鍵資

訊，有關規定是否待新政策推行後才能實施？哪個部門負責監管和巡查工作？

社諮委意見：	
(1)某委員所提出的個案是普遍存在的。據本人了解，現時各大超級市場均有類似情況，可能會直接

影響市民對食用冰鮮雞的信心，政府有否要求冰鮮雞須密封包裝？

民政總署代表回應：
(1)在運輸時間方面，就現時的供應狀況，每天會有5架次(運輸車輛)的冰鮮禽由內地輸入本澳，這些

產品都是即日屠宰，即日運抵本澳的。

(2)現時已規定冰鮮禽須附上標籤註明生產日期、食用日期及生產商名稱這三項資料。

(3)現時輸入本澳的冰鮮禽是全體的(包括頭部和腳部)。由於內臟變壞的速度較屠體快，故在食品安

全衛生控制上，不建議屠體與內臟一同包裝。在冰鮮內臟供應方面，由於涉及溫度控制和容易出現

變質等問題，因此需視乎市場的需求，以及供應商能否作出配合。據外地的經驗，內臟都是以急凍

方式保存，以確保食品安全。

(4)在冷藏配套方面，現時入口商申請進口登記時，需提供產品的儲存地點資料(如冷藏倉庫)，而零

售商在申領准照時，亦需提交營運計劃資料(如產品的存放位置等)，以便本署進行巡查監管。

(5)在產品包裝方面，本署是不容許更改產品包裝的(由生產至零售的過程)。如在檢驗檢疫過程中發

現產品的包裝未達要求，本署會禁止有關產品入口。同時，本署亦會對零售點進行巡查工作，如市

民對產品有任何懷疑，可向本署作出投訴，本署會即時跟進處理。

(6)在生產控制方面，現時會透過內地監管部門進行相關工作。家禽經屠宰後，會即時進行降溫工

序，以控制產品的鮮度和減沙細菌滋生，在生產過程中不會添加不必要的添加劑和防腐劑，但不排
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除用作屠體降溫的冰水箱會加入氯氣，以減少細菌滋生。

召集人回應：
(1)受內地部門監管的加工場所生產的冰鮮雞，是不會添加防腐劑的，而有關產品在進口本澳時，本

署亦會進行檢驗檢疫工作。

(2)相信委員們所提出的個案及意見，是冀望民政總署能進一步做好相關監管工作。

(3)冀委員們將是次諮詢的內容向社區傳遞，推動市民踴躍發表意見，以便政府能集思廣益。

(4)去年，本澳先後兩次檢測到禽流感病毒呈陽性反應，期間共有60天須暫停活雞供應，造成了嚴重

的經濟損失。倘若本澳出現疫情，相信會對本澳的旅遊城市形象造成嚴重影響。禽流感病毒更有可

能出現變種情況，令防疫工作更加困難。

(5)香港的雞販牌照是以競投方式取得，與本澳以抽籤方式取得是截然不同。政府會與業界保持溝通

協調，並以照顧業界利益為首要考慮。

2. Sessão para os membros dos Conselhos Consultivos de Serviços Comunitários da 
Zona Central, Norte e das Ilhas – 3º andar do Centro de Serviços da RAEM na Zona Norte, 
11 de Novembro de 2015
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市民意見：	 　　
我們是贊成「以冰鮮禽取代活禽」。在發表意見之前，先讓各位看這幅圖。圖片內有一個桶，桶內

浸了大約70隻雞，這幅圖給大家看的原因是想說明一下，有居民於早上七時左右在祐漢街市售賣活

禽的地方拍到的，如果是冰鮮雞的話是不需要浸水，更不需要解凍，更不需要即時屠宰，關鍵在於

民署要積極監管食品進口安全檢疫環節。近年禽流感的病毒不斷變種，難以應付，澳門地方細小，

人口密集為世界之最，又是世界旅遊休閒中心，每年超過三千萬人次訪澳，如果禽流感演變成人傳

人，則對人類帶來災難性的惡果。

　　

有人認為政府推行中央屠宰，是「斬腳趾避沙蟲」，本人認為如果禽流感一旦變成人傳人，到時候

想避也避不開。現代社會太普遍使用抗生素，身體抵抗力有限，數年後我們的子孫後代是最大的受

害者。為什麼各位不改變大家的飲食習慣？我們需要三思。	

市民意見：	 　　
當中是有一些禽鳥感染到禽流感卻沒有檢驗得到，相反政府常說為冰鮮作怎樣的監控、檢驗，但完全沒

有說過活禽比它們有更嚴格的監控。本澳現時輸入的活雞，由過去30多個場地，到現在不多於10個，國

家也很重視，有嚴格的篩選和監控。所以，政府應該要給業界一個公道，難道業界是不顧生命、不顧健

康的嗎？難道本人不顧自己及家人的健康？本人是想告訴全澳市民，食用活雞，不能夠百分百確保不會

受感染，但政府做的一切都只是為了避免禽流感發生，所以政府是做得很好，實事求是。	

市民意見：	 　　
首先，本人是反對冰鮮雞。剛才那位市民出示給各位看的圖片，內有雞隻與其他雞隻一起放在冰桶

內，其實那是用來降溫的，屠宰雞隻後放在冰桶內令其溫度降低。還有，另外一個問題，你們說到

禽流感如此恐怖，那就不會有人願意投身雞販的行業。另外，現時香港也有新鮮雞隻食用，為何不

學香港那邊一樣呢？為何偏偏要學內地？內地現時也是在試驗階段，也不是正式實行。

民政總署代表回應：
本署是負責檢驗檢疫，對於進口活雞是有嚴格的檢驗檢疫的，但各位都要知道這是一個病毒，是有

機會變異，將來會變成如何是沒有人知道的。先後有不同的地區，如新加坡、台灣及鄰近的內地城

市都逐步實施食用冰鮮雞，這也是一個集中屠宰的方式，只是集中在什麼地方屠宰而已。

　　

在本署未推出此諮詢文本前，已曾諮詢業界、專業部門、衛生部門及學者，也經過內部研究才得出

這個人雞分隔、給各位一個永恆性不用憂慮的方案。過去進口活雞檢驗出禽流感的時候，會全面停

止活雞供應一段時間，而內地也需要就此作多方面檢驗，這不單只對業界造成供應不穩定的影響，

也會影響市民食用習慣，因此希望各位多發表意見。

市民意見：	 　　
本人代表居民說話。冰鮮雞有好有不好，也有風險存在，署方是否可以告訴我們是百分百沒有禽流感？

很多人不贊同不吃新鮮雞，人人都習慣了吃新鮮雞，但卻要改成吃冰鮮雞，而且冰鮮雞肉質不好吃。	



Anexo I
Opiniões recolhidas nas seis 

sessões de consulta

83

市民意見：	 　　
人禽分離是非常之重要。在這十多年來，各位可以看見禽流感每隔一段時間就會發生，澳門是個人

口密集的地方，也是世界旅遊休閒中心，面對著澳門廣大市民及如此多的遊客，如有疫情爆發，影

響將會甚廣，本人相信預防勝於治療。另外，本人認為可能在沒有爆發疫情時，市民會認為是政府

在沒有事情發生的時候製造事端，出事的時候就要政府負上責任，其實是不公平的事，希望可以多

協商把事情處理好。

　　

現時大部分從業員都是中年或老年，此行業很少年輕人加入，從業員要轉業也很困難，本人相信政

府會提供不少支援，如有財政支援、轉業的輔導等，相信對業界來說是重要的。

　　

另外，年輕人也不斷在創業，是否可以造就貿易進口這個行業，以加快澳門經濟多元化。對於市民

來說，政府可用更加科學的方法去宣傳，原來冰鮮家禽的營養是比活家禽更好，在數據上是有顯示

的，希望未來會有更多的數據供市民知道。相信在內地進口是可以減低成本，可能讓澳門市民將來

可再享有更好的食品，有得必有失。

市民意見：	 　　
我們比較不認同澳門現時的活禽處理方式，希望可以以較人道的方式對待牠們，如中央屠宰方式。

因為這能減少動物的痛楚。還有，我們不同意一旦禽流感爆發，便一次過把致病及健康的雞隻全部

撲殺，我們希望採用人道一點的方法，所以我們是贊成冰鮮雞。	

民署總署代表回應：
就市民非常擔心是否引進冰鮮禽就不會有禽流感的問題，根據世界衛生組織指出人類感染禽流感首

要危害因素是直接或間接接觸感染禽流感的活禽有關，但本署已有宣傳如何適當地處理食品，家禽

產品只要經徹底煮熟，暫沒有資料顯示人類會透過煮熟的家禽感染禽流感。禽流感主要是透過活禽

傳染給大眾。另外，本署也關心對從業員的影響，諮詢文本中也有提到對從業員的補助諮詢，這是

諮詢的一個目標。可以初步給各位一些意見，大家也可在此基礎上發表意見，本署會協助轉型，由

售賣活禽轉成售賣冰鮮禽或急凍禽的攤檔，並提供設施設備支援等。在就業方面，可透過其他部門

提供協助。

　　

另外，動物保護團體也有向本署提出意見，正如剛才所說，活禽在公眾場合屠宰的方式，在其他地

方已慢慢減少，也是大趨勢，除可預防禽流感，也可保持環境衛生，這種在工場內集中處理活家禽

的方式已是個大趨勢。

市民意見：	 　　
雞隻在雞苗時，已有定時檢查抽檢，活雞來到澳門也是抽檢合格後才放行，本人相信若各位還擔心

禽流感傳播，可從檢疫方面加大力度。	

市民意見：	 　　
本人比較支持冰鮮雞，不在澳門市區內進行屠宰。理由是，本人知道由關口進入澳門境內，到南粵

3. Sessão pública – Auditório do Centro de 
Actividades do Mercado Municipal Tamagnini Barbosa, 
30 de Novembro de 2015
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批發，再到零售，此時間是很長的，而且每個街市附近就是民宅，人口密度大，由醫學及生物角度

看，一旦發生疫情，基本上是零防範。但現在公眾有如此大的意見，理由是是否已經發生如此大的

事情？我們應如何處理？

　　

大勢所趨是冰鮮禽，不會在澳門屠宰，而香港有是因為有雞場，澳門沒有，這是整個社會發展。但

個人要求，必須以解決業界生計為前提，再推行有關政策。畢竟業界人士已服務大眾多年，如無法

作妥善安排處理，就不應急於推行。不可因為公眾利益而不理會業界人士。	

市民意見：
本人代表家禽業商會。相信各位都是吃新鮮雞長大，那一個好吃各位都了解，所以不要忘本。由有

人類開始已經有這行業存在。在澳門，從前雞鴨鵝等都有鮮活出售，但為什麼現在只剩下雞才有

鮮活出售？其實，業界已經非常讓步，鴨鵝已經沒有鮮活出售，已損失了非常多的員工。現在用冰

鮮雞取代新鮮雞，即等同要此行業消失，冰鮮雞已在澳門一段很長時間，甚至超市有些是經解凍的

雞，本人也定義不了這是冰鮮雞還是凍雞，經解凍後是冰肉還是凍肉，希望解釋。如要業界賣冰鮮

雞，別人已經上路了，業界又如何經營？業界已服務了澳門很多年，各位應飲水思源。

　　

另外，在街市新鮮雞檔前張貼廣告支持冰鮮雞，這是政府持中立角度所做的事嗎？	

民政總署代表回應：
就張貼宣傳單在活雞檔外的事宜，本署不是叫大家要買甚麼類型的雞，只是要宣傳有這個諮詢會，

透過諮詢會給本署有解釋推行此政策的機會。

民政總署代表回應：
就冰鮮雞由進口到銷售情況，冰鮮雞與所有肉或凍肉一樣，進口時都需要申報及作出檢驗檢疫，申

報時需提供衛生證明，證明其生產來源已做好所有控制措施，出口時亦需有由來源地相關部門發出

的檢疫證。進口澳門到達關口後，上述文件及產品都必需經過人員檢驗，並確定進口時的狀況，如

溫度控制、包裝有沒有損壞等，也會作抽樣化驗分析，隨後才會推出市場分銷及零售。

　　

由於冰鮮產品的食用期限相對凍肉為短，所以零售監控上是較為嚴謹。冰鮮雞需於零至四度保鮮，

食用期短，本署是不容許將其變成急凍產品售賣，這不但會影響本署的監管，也會對市民造成誤

導，所以在零售時是不容許冰鮮產品變成另一個狀態售賣。

　　

就一位市民提出市場上有經解凍產品售賣的問題，其實隨着社會的發展，許多雙職家庭，下班後都

會選擇到超市購買食品。在現今社會中，『服務』也很重要，急凍產品買回家是不能即時使用，所

以在市場上提供經解凍食品方便市民，甚至亦可向市民提供經調味的產品，只要能做好食品衛生監

管控制，這類型服務是可行的。在發出零售牌照時，本署亦要求所有營運者提交營運計劃，若在發

牌前沒有交代，則在未補充前是不容許營運。另外，本署亦必須會確保在銷售上的食品安全。因

此，在技術層面上，是可以考慮接受此銷售模式，亦是社會發展所需。
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衛生局代表回應：
就冰鮮雞是否能確保百分百沒有禽流感病毒的問題。其實禽流感最大的風險是在於活禽消化道所排

出的排泄物，而冰鮮雞是經過一個中央屠宰的方式，會把內臟與屠體分開，所以市民購買的冰鮮雞

已不包含內臟，可減低受內臟或排泄物污染的風險，雖然不是百分之百，但冰鮮雞帶有禽流感病毒

的風險是較新鮮雞相對為低。

市民意見：	 　　
本人是從小到大都吃新鮮雞的澳門居民，想發表一下個人意見。本人是不會食用冰鮮雞，本人的意

見就是最怕沒有新鮮雞吃。	

市民意見：	 　　
本人是從事批發業。首先，黃主席剛才所說要求百分之百避免禽流感，但我想問，如果家禽不進入

澳門是不是可以百分百避免禽流感？雞是否禽流感的唯一感染源？第二，野鳥能否傳播禽流感？飼

養寵物會否感染禽流感？這幾個問題希望署方了解一下。如果不讓雞隻進入澳門，那就不如用一個

網圍為着澳門，這個叫恢網，品牌叫天網。

　　

再以台灣為例，台灣在10年前，甚至20年前已實施中央屠宰，因為台灣會自行飼養家禽。另外，在

香港這麼大的地方也可以飼養雞隻及售賣新鮮雞。而澳門卻為了所謂的數據，但數據從哪裡來？如

果能百分百沒有禽流感的話，我便「心甘命抵」，但能否保證？不要再為這幾個百分比的數據，影

響幾百人及上千人家庭的生計，署方是否要考慮一下。

民政總署代表回應：
剛才有市民表達喜歡吃新鮮雞，但根據資料顯示，現時吃冰鮮雞的人也不少。當然，這是個人喜好

的問題，但從公共衛生方面去考慮，本署是以保障市民健康為出發點。剛才有市民關心到野鳥或家

禽是怎樣感染的問題，以下將請代表解釋有關禽流感的洗牌及野鳥方面的情況。

民政總署代表回應：
現時不論是H5N1或是H7N9的人類感染個案，都是透過與活家禽接觸或暴露於有活家禽活動的地

方，包括批發市場和街市，而直接通過野鳥接觸而感染這兩種病毒的機會，相對活家禽來說是較低

的。在比較之下，只要一個地方有活禽，便沒有辦法避免有禽流感病毒在該地區存在。

最近會聽到的一種新病毒H5N6，這對於禽來說是高致病性的，一旦感染便會死亡。由去年二月到目

前為止，總共有三例人類感染H5N6而致病或引致死亡的個案，即是說這類病毒會隨時改變，不知

什麼時候變。而目前的證據顯示，這都是與活禽有關。禽流感病毒本身有洗牌的特性，剛剛所說的

H5N6和H7N9，在這些禽流感病毒裏同時會存在H9病毒的片段基因，而H9對雞是絕對安全，不會致

病，即是雞帶有H9，是不會被察覺的。H9不會直接感染人，但可以提供一些基因片段，重組後變成

一些能感染雞或人的病毒，這才是禽流感令我們最關注的特性。

　　

另外，在公共衛生方面，人季節性流感每一年都有機會和禽流感進行洗牌，只要一個地方有活禽，

3. Sessão pública – Auditório do Centro de 
Actividades do Mercado Municipal Tamagnini Barbosa, 
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便有機會有一些病毒存在於環境中，這些病毒便可以提供一些基因片段去組成一些新的病毒，不論

是對人或動物都是一個危機。為何歐洲、美國一早就推行禁售活禽，因為禽流感病毒的威脅和特性

是鐵一般的事實。

　　

台灣自2013年開始完全禁售活禽，其並沒有發生過人類感染禽流感的個案。所以各位應該明白，只

要沒有活禽在該地區活動，人類感染禽流感的機會便會很低。這正是在公共衛生方面最重要，亦是

推使本署推出政策諮詢，給各位了解多些現在禽流感的情況和應對的方法，如果一旦情況有變，各

位也可以知道怎樣做。

民政總署代表回應：
多年前，本署只針對H5作檢測，隨着時代的演變，現在也會針對H7進行檢測。事實上，禽流感對人

潛在一定的威脅和風險，將來不知道會發生什麼事，但為了保障公眾衛生，是應該有前瞻性，這亦

是政策的其中一個考慮因素。

市民意見：	 　　
本人以個人身份發言。原則上本人是支持這份諮詢文本，但有以下幾點提出：首先，如何監管冰鮮

雞和急凍雞，只是說監管但沒有告訴我們實際是怎樣做的，可否解釋有關的標準流程。另外，署方

說會支持現時售賣活雞的轉售冰鮮雞，但文本較流於表面，嘗試以很多數據來說服本人，但是否有

具體細節可以詳細說明？	

市民意見：	 　　
本人想回應一下台上各位嘉賓，政府是有責任保障全澳市民的健康和生活習慣。但本人想補充一

下，其沒有提出有些感染到禽流感的案例是完全沒有接觸過雞隻，但又感染了禽流感。這就說與這

行業有關，對業界是不公平，對嗎？本人不是為了自己從事這行業而這樣說，喜歡歸喜歡、存在歸

存在，但各位要客觀。政府是有責任去保障市民，難道本人為了自己的生活、生計而不顧全澳市民

的安全健康？但亦請不要忽視市民的生活習慣，希望政府是真正諮詢，真心聆聽，而不要只聽業

界，亦要聽全澳市民的心聲。這位先生說得很對，政府有遠瞻前景，但是不是有迫切性在現階段一

刀切取消活禽？說到活禽供澳的責任，國家及有關方面的工作人員，比澳門政府更緊張及負責任。

　　

這場諮詢會是對的，但最要緊的是真正諮詢，收集所有人的意見，實事求事。今時今日澳門還沒有

發生事故，政府是做了很大的工作。但現在為何突然這樣急切要偏向推動吃冰鮮雞？本人認為這樣

不公道。我們沒有特定立場的，又不是仇人，你們有讀書，本人沒有，所以在理論上理據上本人是

輸，但本人的經驗是足夠支持活雞繼續供澳。

民政總署代表回應：
首先，就如何控制急凍雞和冰鮮雞的方式作回應，其實急凍和冰鮮的產品進口都需要經過檢驗檢

疫，而零售點都需要向本署申請牌照。冰鮮肉類產品和急凍肉類產品在零售申請牌照時，其需要交

代所有硬件配套，以及營運方法，本署經綜合考慮後，再決定是否發牌。

　　



Anexo I
Opiniões recolhidas nas seis 

sessões de consulta

87

發牌後便會因應其提出之營運模式及硬件配套進行監管。例如，需交代場內那些冰櫃只售賣冰鮮產

品（即零至四度冰櫃），以及在處理冰鮮產品的過程，會使用什麼冰櫃、保存位置、產品來源及供

應商等，都需要正式向本署交代。因此，本署會因應其提供的資訊，於每次巡查時檢查其是否按照

承諾的營運方法運作。

　　

如果在硬件配套上作更改，或器材損壞等，均需向本署滙報。在銷售上或其他層面上有額外的安

排，都要即時向有關方面滙報。不然，在巡查時發現沒有按照原先申報的情況進行零售，我們便會

通知他們，讓他們即時回復原本面貌。

　　

在零售層面上，我們也會做抽樣檢查，透過檢查我們便可以定性他們維護產品的狀況，例如溫度控制

等。如冰鮮雞的銷售時間比較短，我們在抽樣檢查其細菌指數，即可反映是否有適當的儲存溫度。而

急凍的產品又有另外的方法監管，如急凍的產品有沒有冰粒或是有否被冰蓋住，會否有被重覆急凍和

解凍？這些我們會監控的。如市民有其他擔心的地方可以向我們提出，看看我們能否解決。

衛生局代表回應：
首先回應剛剛一位市民所提及到的一些案例，澳門暫時沒有禽流感個案和經驗，但我們和內地保持

著密切的聯繫，所有案例的個案資料及流行病學分析資料都會與我們分享。回顧這些病例，相當一

部分的患者會有明確的家禽接觸史。

而何謂家禽接觸史？即是有飼養或賣買雞的人。而一部分的個案是沒有明顯活禽接觸史，但會有活

禽街市的暴露史，即是這些病例大部份都有到過街市。正如剛剛所說，他們或許不是到街市買雞，

但仍然會處於感染的風險中。其中一個最深刻的個案，是內地一個醫生感染禽流感，這到底是在工

作時接觸病人而受感染，還是在其他環境受感染？在經過詳細調查後發現，醫生宿舍對面有飼養家

禽，這可能是其感染的原因。縱觀我們收到內地的個案資料，患者會有家禽的接觸史，或是曾經暴

露在被污染的環境當中。

民政總署代表回應：
剛才幾位市民的意見都非常好。這次諮詢工作的目的正是要引起大家的討論。有立法會議員亦在立

法會中表達過一些意見。所以本署將會舉辦三場的公開諮詢會，亦會為團體舉辦專場。另一方面，

回顧澳門是經過很多不同的時期，由回歸前至2000年時，澳門仍然有活禽養殖場，當時因應傳染病

的問題，將所有家禽養殖場關閉。於2005年，亦因為傳染病的影響而實行街市活家禽不留置過夜。

十年後的今天，本署提出這個方案，一方面是評估了禽流感的嚴竣情況，另一方面這是個全球的大

趨勢，不論是廣東省或東南亞等地亦實施了人禽分隔的工作。相信業界或部分市民是存有一些不安

或猜度，而剛剛也有一位市民提及到，將來政府會怎樣輔助業界或對業界的支持。但最重要這是一

個諮詢方案，因此，本署希望可以收集各位的意見和資料，要是將來不幸再出現問題的話，本署會

有一個依據或做法。

　

去年澳門曾經發生過先後兩次在家禽身上發現禽流感，當時本人並不是諮詢各位，而是出來宣佈和

通知各位，本署要將所有禽鳥撲殺，這是十分不人道的。雖然現在已經採用相對人道的方式來處

理，但其實這對業界、政府兩方都是不利的。
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所以經過諮詢專家學者、業界及政府部門的意見和深入的考慮後，現在跟各位進行諮詢，各位不要

認為這是一個對立面，不是不希望各位吃新鮮雞，無論吃甚麼，都要合乎食品安全和檢驗檢疫的

安全。這是自由市場，亦希望可以有不同種類的產品供市民購買，亦感謝市民向本署提出有一些街

市的工作未如理想的問題，本署會加緊改善。本署希望透過今次的機會，讓市民認識到傳染病的問

題，了解業界的困難，以及市民的愛好。

　　

另外值得一提的是，上星期廣東省已有第一例人類感染禽流感的個案。正如衛生局代表所說，幸好

本澳還沒有人類感染禽流感的案例，雖然我們十分相信衛生部門及醫生的工作，但亦希望從源頭去

減少風險，讓市民在公共衛生的前提下可以更加安全地購買自己理想的食品。

市民意見：	 　　
其實本人不是針對業界，只是對事不對人。剛剛提到冰鮮和急凍問題，早前曾向政府提及居民是分

不清楚什麼是冰鮮、新鮮和急凍。本人經過查資料及親自查看，急凍產品經解凍後下方會有一層血

水，如果是真正的新鮮雞或冰鮮的，是沒有水質的。但本人希望政府在執行冰鮮雞後，在超級市場

內要加強管理。

　　

本人知道消費者委員會有檢查，而冰鮮或急凍都會有數量紀錄，如果巡查發現將急凍雞當作冰鮮或

新鮮雞售賣，政府應正視處理。各位需要感恩，從2005年開始政府已經實施免租，現在要執行新的

措施也很合理，當然不論反對抑或贊成，各位都有發言權。

　　

本人不吃急凍雞，冰鮮和新鮮雞我都有吃，兩者之間沒有太大差別，這是事實。但究竟業界就業方

面，如怎樣轉型，又或者在一年或半年時間推行為業界提供津貼？如何不行，又有何方法處理？	

民政總署代表回應：
多謝剛剛市民的發言及經常批評和提點本署的工作。希望在座各位市民對民政總署的工作可以作多

方面的提點及指正。即使本署同事們有一定的方案將事情做好，但隨着事情的改變亦可以有優化的

地方。亦希望各位市民給予多些寶貴意見，現在只是諮詢的階段，12月7日和10日也會有公眾諮詢

場，亦委托了相關學術機構在澳門不同的地點與市民進行問卷調查。

在座各位亦可以將寶貴的意見透過出席本署的會議或以文字方式交給我們，特別是業界的朋友。本

署是十分希望聽到各位對「以冰鮮禽取代活禽」的意見，或是一些相關支援方案的意見，或是將來

怎樣及何時進行等意見。
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市民意見：	 　　
國家對活禽出口澳門是有一套嚴格監控制度，進口澳門均經過民署醫生抽血檢驗，證實了安全才可

售賣。但現在卻連中央屠宰都不作考慮，直接不賣活禽而改賣冰鮮禽，此做法是否對國家檢驗部門

有所懷疑和不信任呢？此做法又是否否定自己的檢疫制度或對自己所作的功夫沒有信心呢？民署及

國家總局是有自身的檢疫機制，如果環境樣本發現有問題，便會休市三天進行清潔，如果血液樣本

發現有問題，便會休市二十一日。如果大家按照此機制進行應該是沒有問題的，為甚麼民署仍然不

考慮賣活禽，而是一刀切只賣冰鮮禽呢？

如果民署把街市內的設施優化或設立家禽隔離區，市民不需要直接接觸活雞，在隔離區處理後再賣

給市民，這應是一個可行的方法。而在運輸方面亦可使用密封冷氣車進行運送，每天早上六時或更

早的時間運送到街市，這便可減少人與雞的接觸。如此一來，市民到街市不會接觸到活禽，只會看

到已經屠宰好的雞隻。在美國等先進國家均有活禽出售，售賣模式是客人購買時，由員工於屠宰房

處理後售賣。本人認為民署應顧及澳門市民的飲食習慣和各民族的飲食要求，不能夠一刀切只售賣

冰鮮禽。	

市民意見：	 　　
冰鮮雞在屠宰場處理，市民不知道處理過程是否潔淨，應想想用甚麼方法運輸來澳門屠宰，市民才能

吃到新鮮雞。另外，買回來的冰鮮雞，若果吃不完又需要再放進冰箱冷藏，這樣將造成更多細菌。	

市民意見：	 　　
中國人有句話，「民以食為鮮」，本人很抗拒冰鮮雞。因為內地集中屠宰，我們無法檢驗雞隻是否

健康，而屠宰後運輸到澳門，我們也分辨不了雞隻到底是否健康。

　　

本人主張吃新鮮雞，因為這是中國人的文化，本人認為吃新鮮雞是中國國粹。正如剛才那位女士所

提到，吃不完的冰鮮雞也需放回冰箱冷藏，希望民署能夠真的諮詢及聽取民意。	

民政總署代表回應：
諮詢會是希望向各位分享我們的經驗及讓各位了解情況。剛才兩位代表也為各位解釋了為什麼要重

視預防禽流感，是因為對人類威脅很大。正如剛剛一位市民所說，進口家禽是需要經過國家檢驗檢

疫，但去年本澳曾經有樣本檢驗出H7禽流感病毒，為了保障大家健康安全，當時亦將所有進口活禽

銷毀，這就是我們的預防方法。

　　

家禽體內有可能存在病毒，表現健康的，也有可能於隨後時間發病，而在抽樣檢驗時也未必能檢驗

到，所以在抽樣方面也有風險存在。而各位都知道以往禽流感是H5，為什麼後來轉成為H7，即是說

病毒隨著時間是不斷演變。

　　

所以在預防上應該作多方面考慮，本署與國內預防禽流感的部門交流經驗時，也了解到目前中國部

分地區/城區已經開始沒有活禽在街市售賣，把人與雞都分隔開。就如今天的口號「人雞分隔最要

緊」，這是更有效的保障，但並不代表現在的制度沒有保障。作為檢疫部門，多年來做了不少工作

以保障了市民的健康，而這些制度都是持之有效的，但我們必須要有前瞻性，在未來如何更加保障
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到市民健康，因此更需要在未來有一個保障公共衛生的措施。

　　

為甚麼我們不推行中央屠宰？其實在未推出公開諮詢前，已曾諮詢過業界及政府部門、專家及學

者，經過諮詢後，意見已在諮詢文本內記載。而此政策的出現正是因為諮詢了相關意見，認為需要

推行一個可行及最好的政策，而且都是有參考大家的意見去考量。

　　

另外，就飲食習慣方面，根據現有入口資料統計，凍肉（雞肉）佔了六成，活禽及冰鮮禽各佔兩

成。所以現時市民都有食用冰鮮雞，而且澳門很多銷售點都在售賣冰鮮雞，而無論是冰鮮禽或活

禽，本澳都已經有一個完善的檢疫制度。但本署推出此政策是為了未來在公共衛生上能保障市民的

健康。

　　

正如剛剛一位市民所說，冰鮮雞吃不完還是要放回去冷藏，怕容易有細菌。而冰鮮雞經過屠宰場屠

宰後，會立刻用冷凍設備冷藏，使其降溫及減少細菌滋生。正因為屠宰後經冷凍處理，使其儲存得

到保障，所以在市面上冰鮮雞的食用期可為七天。各位如果買了新鮮雞，隨後放於冰箱內冷藏，留

待隔天再煮食，這其實與冰鮮雞是沒有分別的。

　　

而在飲食習慣方面，亦考慮到部分食用內臟可以用急凍形式售賣，市民在市面上亦可買得到。

衛生局代表回應：
我們明白市民喜歡吃新鮮雞，但市民如為了吃新鮮雞，而因此感染禽流感，或因此而失去生命，這

就是我們必需要衡量的風險。

　　

雖然不是每個人都會感染病毒，但免疫力低、老人家、慢性病患者會較容易感染病毒，因為街市有

活禽而令到他們冒此感染風險，市民是有需要考慮是否願意承擔此風險的。

市民意見：	 　　
大家都說雞才是元兇，其實野鳥才是。但我們不能殺盡全世界的野鳥，醫學界沒有能力去把全世界

的野鳥殺光便去殺雞，這是不是解決問題？就去年停工的事件，在出事後兩天，受感染雞隻都已被

市民消化，政府才進行殺雞。另外，你們說禽流感不斷變化，但其實所有病毒都會不斷演變，你們

只是沒有本事對抗病毒便只想到殺雞。還有冰鮮雞的質量好不好其實各位都知道，本地人一定不會

買冰鮮雞或急冰雞。

　　

另外，冰鮮雞放在超市供應給市民，我認為沒有太大的市場，因為冰鮮雞供應給食肆及外勞為多。

因為澳門外勞佔據比率非常之大，所以其銷量也高，佔六成。而我們家禽業在澳門經商已經有一段

時間，本來售賣雞鵝鴨，但由於政府指水禽類是比較危險的家禽，而停止進口，目前澳門只進口活

雞及白鴿。因此，我們由以前一百多間店到現在剩下一小部份，實際上此行業已經很難維持，當引

進冰鮮禽後，我們這行業是無法生存。而病毒方面，豬鏈球菌也存在，但為甚麼還可以有肉檔呢？

另外，禽流感會令人死亡，事實上交通意外也會弄至很多人失去性命，也不能完全預防。

4. Sessão pública – Auditório do Centro de Actividades do Complexo Municipal do Mercado 
de S. Domingos 
7 de Dezembro de 2015
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市民意見：	 　　
冰鮮雞沒有不好，西方國家一早已引進冰鮮雞，很多快餐店都是用冰鮮雞的，但希望當局在生產源

頭方面可以確保其衛生及品質，不要讓市民吃到有問題的雞隻，運輸過程和源頭衛生都很重要。

市民意見：	 　　
請問去年有六百人受感染中，有多少是與家禽緊密接觸者？家禽飼養員、運輸人員、批發和零售家

禽的工作人員，為什麼他們都沒有受到感染呢？文本內提出澳門從業員有二百五十多人，是否表示

人員少便易於處理？就像娛樂場控煙問題一樣，幾萬人便難以管制，所以我們才二百多人，就較容

易處理嗎？你們經常說捨近求遠，那為甚麼香港不實行此政策呢?這是因為他們在本地農場飼養時，

由雞苗開始便不斷監察直到推出市場。

　　

內地實行冰鮮雞政策而沒有禽流感，只是因為沒有活禽市場，即沒有百家雞進入市場。而澳門為甚

麼沒有這風險呢？因為我們是從直接註冊農場入口，沒有百家雞（散養家禽）。我們多年來所實行

的日日清已減低禽流感的風險，何不再進行優化呢？如果長期有活禽供應，可與旅遊局合作，標榜

「來澳門有活雞吃」，旅遊業一定會更發達。

民政總署代表回應：
就源頭監管方面，現時進口冰鮮禽主要來自廣東、斗門、深圳等地區。本署都會對來源場所進行監

察，與內地各部門有緊密聯繫，產品進入澳門前都有嚴緊的監測，本澳亦有完善的進口檢驗檢疫制

度，進口時需檢查衛生證明文件，並會作隨機抽樣檢查，亦不可在沒有冷藏設備的場地進行批發。

現時進口的冰鮮雞佔市場兩成比率。

衛生局代表回應：
回答剛剛一位市民提出，感染H7N9或禽流感的人是否家禽緊密接觸者的問題。因澳門暫時沒有個

案，就我們目前所得資料，H5N1個案主要來至全球的資料，而H7N9個案主要參考內地的資料。在

H5N1的個案內，所有患者均有禽鳥接觸史，而大部份患者都是飼養家禽，或家裡有散養家禽。正如

剛才所介紹，H5N1為高致病性，而基於各樣特殊原因，有些人雖然已知道該雞隻患病或死亡，但仍

去接觸，所以H5N1多為飼養家禽的人士感染。

　　

那H7N9又是甚麼情況？根據我們現有的資料，相當一部份的患者是有明確接觸過家禽，當中也有一

部份是沒有接觸過家禽，但曾到訪街市。而從業員是否也有感染個案？答案是有的，可以肯定的是

有H7N9的患者是家禽業從業員，但不是佔大比數。而其他患者也是曾經接觸過禽鳥或曾到訪街市。

我們需明白家禽業從業員的數量在社區所佔的比例不高，反而每天去街市的人相對較多，若然其處

於免疫力較低的狀況，便很容易感染H7N9。那是否表示家禽從業員有較高免疫力而不容易被感染？

這個問題內地也做了大量研究，發現在從業員當中，小於10%的從業員會產生對H5N1的抗體，而研

究指出家禽從業員對H7N9基本上沒有抗體，意味著家禽從業員不是對這病毒有抗體，而是暫時未被

感染到而已。

　　

總括來說，只要有機會接觸禽鳥，或是暴露在有活禽鳥的環境中，就有機會感染。另外，剛才一位

市民提及，為何暴露在空氣也會感染，就這點本人也作詳細說明。受感染不一定需要直接接觸過雞
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隻，只要被禽鳥的糞便或分泌物污染的環境（如街市），然後市民不小心將污染物再弄到自己身體

上，如眼耳口鼻，這會令感染機會提高。而現時家禽屠宰是在一個高溫的環境下進行，這屠宰過程

會產生一種「氣溶膠」，內地也就此作了大量研究，其檢測到街市的環境樣本亦帶有禽流感病毒，

這亦證明只要我們在街市的環境內，也有機會被感染。那會否被感染將視乎自身的免疫力情況，若

免疫力低下，被感染的機率便越高。

民政總署代表回應：
為何鵪鶉、水禽不能和雞隻一同售賣？因為對於水禽來說，H5N1是不會在其出現症狀，即使受感染

也不會死亡，但會把病毒傳染給其他雞隻或人，造成死亡。因此，鵪鶉、水禽和其他雞隻便不能在

同一地方售賣了。衛生局代表亦提及，只要人在街市環境暴露，接觸到雞隻的分泌物，就較容易受

感染。野鳥不會在社區內感染，我們也有對野鳥作定期監察，也有呼籲市民不要去接觸野鳥。

　　

現實中，也不能把所有野鳥消滅，因為野鳥是自然生態需要有的。雞隻本身有一個特性，能提供一

個環境，為原本對人沒有致病性的病毒提供環境進行洗牌及突變，H7N9就是一個例子，經過H5N1

和H9N2病毒在雞隻身上發生變化，進行病毒洗牌，產生出一種可以感染人及導致人死亡的病毒。這

是病毒本身的事實，我們有責任令各位知道，科學家已發現它們之間的關係，不要認為現在未被感

染，將來就不會被感染。

市民意見：	 　　
在個人來說是支持冰鮮雞，因為自從上一次禽流感暴發後，家人已轉食冰鮮雞，所以說飲食習慣很

難改變，其實這也不一定。本人轉食了冰鮮雞也有兩至三年，也沒有不習慣的情況。

　　

另外，現在台灣、新加坡等地方已轉為冰鮮雞，既然鄰近地區也能實行，本人認為澳門也可以實

行。那些國家也不是一開始就推行冰鮮雞，早在90年代或2000年左右才開始轉食用冰鮮雞，所以如

果飲食習慣不能改變這點，本人並不太認同。

　　

至於家禽業表示找到病源才作預防，這就已經太遲，而冰鮮雞就可以防範到這情況出現。冰鮮雞進

入澳門前已作檢測，不會發生像剛剛一位市民提出的，雞隻已進入市場並已被市民食用後，才發現

有禽流感的問題。現時提出以冰鮮雞取代活雞是最好及最實際的方法。

市民意見：	 　　
本人意見始終支持吃新鮮雞，因為在飯店所吃到的並不好吃，但如大勢所趨，政府一定要實施，作

為市民也無法控制的。

民政總署代表回應：
諮詢文本方是經過聽取多方面的意見，包括業界。事實上，政策的實行，由批發到零售均會有徹底

的改變，對家禽從業員的生計帶來直接的影響，其可能需要面對轉型、轉業或者失業，也考慮到部

分從業員年齡較長，從事此行業多年。因此，諮詢文本提出就政策實行為家禽業界提供協助或財政

支援，希望盡量減少政策對業界所造成的影響。我們也明白市民需要時間去適應此模式，在諮詢期
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中，希望市民可作廣泛的討論，使在維護公共衛生、平衡業界權益及公眾利益基礎上，製造出最好

的措施。本人在之前所出席的諮詢會中，有部分市民對於此事是較冷漠的，在此感謝在座各位的踴

躍發言。倘有任何意見可以幫助業界，歡迎於諮詢期內提出。

民政總署代表回應：
我們是有參考鄰近地區的經驗，例如，新加坡在90年已經開始食用冰鮮雞；台灣去年也實施了街市

內不可售賣活雞，只售賣已屠宰的家禽；香港的情況與澳門不一樣，因為香港有家禽養殖業，而澳

門沒有，且澳門是一個以旅遊業為主要發展方向的城市，所以更需要具有前瞻性，與香港的狀況未

必相同。但同樣地每次發現禽流感都需要對家禽進行撲殺，停止供應一段時間，這無論對家禽業界

或市民，不單造成供應不穩定的情況，而且存在一定風險。因此，我們都希望將風險下降，當然我

們也不能做到零風險，但盡量減低風險是我們政策的目標。

市民意見：	 　　
剛剛吳委員提到，現在澳門食用冰鮮雞的市民已佔大部分，冰鮮雞佔八成，活雞佔兩成，是否代表

我們都要放棄那兩成呢？另外，就洗牌問題，到底有沒有確實地研究這兩年為何會產生H7N9？為什

麼以前禽類不會把禽流感傳染給人類，為什麼這兩年會產生洗牌？

　　

冰鮮雞好不好吃都是個人喜好，年輕人因工作關係，需要買冰鮮肉類及其他冰鮮食材。而有些家庭

因為家景不好，需要政府資助，政府糧食庫提供冰鮮雞，他們就選擇冰鮮雞，這是環境因素影響。

我們不去評論別人的飲食習慣，但本人注重於冰鮮雞的源頭註冊場是備用場，備用場不用經過檢

查，只需要登記。現時活禽註冊場是有不停地檢驗，去篩選合資格的場地。即使本人不是從業員，

亦希望有活雞供應。

市民意見：	 　　
人禽分隔零風險只是民署一廂情願，過分理想，不設實際以及與事實不符的想法。上場諮詢會中曾

有官員提出實例，有一位醫生因為對面樓房是飼養雞隻而感染禽流感，請大家想想樓房附近有幾千

人，但只有醫生一人感染的原因為何？是否因為家居環境差？其實只是因為個人體質，以及過分受

保護，好像溫室中的花朵。到目前為止，長時間接觸雞的人(從業員)卻沒有得到過此病毒。澳門是

個旅遊城市，以國內遊客為主，珠海居民在家中飼養雞隻只是平常事，倘他們感染禽流感病毒並成

為帶菌者到訪澳門，便會把疫情傳開，將會帶來全城恐慌。

其他地區禁止活雞供應，是因為他們做不到澳門一向以來持之以久的嚴格監督和跟進，正因為其他地

區沒有活雞供應，所以給澳門帶來一個新賣點，除了旅遊娛樂，現在多了一個新鮮雞作為吸引點，令

澳門向多元化踏出多一步，建議可繼續有活雞售賣，加強監管，建議市民從自身做起，增強體質。

市民意見：
從在活禽輸澳的情況看，活禽輸澳的渠道是有嚴格監管，非常感謝國家檢疫局的相關人員、以及民

署的努力，令到澳門市民吃到放心雞，是值得讚賞。但有兩個重要問題：第一，活雞的確有傳播

病毒風險，特別禽流感變種的情況下，如何能做到人禽分隔呢？另外，居民是有選擇鮮活食品的權

利。我們不是外國人，亞洲地區老人家要煲湯，難道要吃冰鮮雞？因此，要如何做好人雞分隔之
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餘，又能令到澳門居民能吃到新鮮雞？在現在檢疫工作做得很好的情況下，是否有迫切性以冰鮮禽

代替活禽？

　　

廣州也有推行冰鮮雞，但不夠一個月時間就叫停了。因為家禽業負荷不了，銷量下跌，市民會找其

他方法，例如到黑市買活雞。此時，業界提出用「光雞」的方式替代，即處理手法是在短時間內，

在零至四度中運到市場售賣，銷售額回升至三成。所以業界都想要一絲的生存希望，現有的批發市

場中不可以有中央屠宰，但新的批發市場是否有條件可以設立中央屠宰的設施，把「光雞」運輸到

市場發售，但必須在數天內售賣食用。這樣活禽會繼續輸澳，只是在批發市場集中屠宰。

　　

「光雞」不同於冰鮮雞及冰凍雞，但是一個好的選擇，希望民署能考慮。而街市也必須進行重新裝

修、更新設備，讓從業員有生存空間，並待批發市場開始運作後才推行呢？	

市民意見：
本人聽說許多市民都比較喜歡吃鮮雞，鮮雞味道比較鮮，而冰鮮雞味道不討好。雖然鮮雞比冰鮮雞

貴，但市民還是選擇鮮雞。冰鮮雞有冰鮮雞的好處，鮮雞也有鮮雞的好處。鮮雞由養雞者從幼雞開

始觀察，發現不健康就會處理掉，不會流出市場，所以是很安全的。建議不要一刀切，兩者並存，

延長時間。

市民意見：	 　　
冰鮮雞雖然是為市民的健康著想，但在購買冰鮮雞時候，大家都不清楚是否健康的雞隻，但買活雞

則可以清楚看到雞隻是否健康，而檢查員可以經常到市場監管。

市民意見：
冰鮮雞無法知道雞隻是否健康，也不知道已冰了多長時間。而且賣不完也會繼續冷藏。

民政總署代表回應：
首先對剛剛一位市民提出病毒洗牌的問題作解釋，禽流感與流行性感冒病毒相似，會不斷轉變，是

由不同的病毒特性去轉移位置成為新的病毒。無論H5N1或H7N9，都是經由H9N2這種本來是對人沒

有害的病毒，但經過病毒的交換而有可能成為會感染人及動物的新病毒。例如，最近出現的全新病

毒H5N6，對於雞來說是高致病性，目前已經有三例人類感染而導致死亡個案，這證明了只要有活雞

在社區中，其體內可能帶有對人或禽都沒影響的病毒，如H9N2，但卻可提供部分基因片段去合成新

病毒，這是防不勝防的。倘能做到人禽分隔，就不用擔心社區存在此類病毒，雖然其對人沒有害，

但卻可以推波作浪。

　　

其實「光雞」是我們所說的鮮宰雞，屠宰後立即到市場售賣，在濕度及細菌滋生的控制是沒有保障

的。在食品安全方面亦是一個風險，屠體溫度高的情況下是有利於細菌繁殖，而冰鮮雞屠宰後冷藏

於零至四度可以防止細菌滋生。

　　

廣州的情況與我們不一樣，在主城區中已經實施禁售活禽，而在郊區及偏遠地區還未實施。因為主

城區人口密集，爆發感染後果很嚴重。而澳門每一個地區都為主城區，人口密集，遊客人數比例
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高，是否能承擔此風險？

民政總署代表回應：
在澳門新批發市場設立集中屠宰，生產過程都必需受到監管，在符合食品安全的情況，其所生產出

來的都是冰鮮雞。運輸過程越短所保存的味道會越好，冰鮮雞屠宰後立即冷藏是可以保存其食用品

質（鮮味道）。如果太長時間，會破壞肉品內的酶素，甜度會下降。

　　

現時本署會定期到內地冰鮮禽供應場考察，這些場地距離不是很遠，今天生產的冰鮮禽，可於翌日

或當天運送到澳門，但這亦視乎商業運作。現時內地是有完善的監管，進口澳門需出示衛生證明，

在市場售賣也有受監管。

　　

另外，有市民提及個人體質問題，現在都不斷鼓勵大家多運動，加強身體健康。但考慮到部分老人

家或小孩未必有抗體，也不是長期接觸家禽，病毒亦不斷變異，未來對市民來說是存在一定威脅。

專家學者認為進行人雞分隔對於弱者市民來說是有保障的，因為他們不是經常與活禽接觸，很難產

生一定的抗體。這正正是我們政策推行的目的。

衛生局代表回應：
在街市買雞時，見到雞隻沒有流口水即是健康，這只是針對H5N1的狀況，因H5N1對雞是有致病

性。但現在更大的風險是有些病毒對雞隻沒致病性，肉眼看是健康的，但人類接觸或曝露於其污染

的環境，人類可能受到感染。

民政總署代表回應：
回顧2000年之前，本澳在離島有養雞場，但在各位的努力之下已得到解決，澳門直接由內地輸入活

雞。至2005年，期間發生多次禽流感問題而需要對活雞進行撲殺，因而產生另一個政策，活雞不可於

街市留置過夜，需每天清洗。直到現在，本署提出這個方案與各位討論及諮詢。作為一個負責任的政

府，澳門是一個旅遊城市，韓國也是，但今年暑假因為一個傳染病，令整個韓國經濟大受打擊。

　　

藉今次諮詢機會，一方面作互相交流，另一方面亦會把收集的資料交予學術人員研究。大家不用擔

心一刀切問題，正如去年出現禽流感時，民署便不是諮詢大家，而是直接宣布明天開始沒有活禽供

應，且國家亦不容許有影響澳門居民健康的狀況發生。現在是作出諮詢，一方面得到衛生局的支持

向各位作介紹，另一方面，作為一個負責任政府，必須向各位解釋清楚所有狀況，使各位不需要擔

心及恐慌。

市民意見：	 　　
中央屠宰是否可行？

市民意見：	 　　
如果經過諮詢後，市民大都支持食用新鮮雞，政府決策將會如何？
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市民意見：	 　　
為何本人強調於新的批發市場進行中央屠宰，一是人禽分隔，二是市民要有新鮮食品的選擇權利，

此方式是可以兩者兼顧。另外，批發市場是屬於澳門的地方，本人相信檢疫問題、衛生問題已經為

一個品牌，澳門居民相信澳門民署及衛生部門，對檢疫有信心，所以我們認同在澳門批發市場屠宰

的雞。倘於內地進口冰鮮雞，市民是不會認同，因為市民不清楚其來源。

民政總署代表回應：
其實中央屠宰場也是製作冰鮮雞，在符合衛生情況下，我們會監察其屠宰過程，以至其冷藏、包裝、

出廠等，並需以冷藏車運往零售點。中央屠宰不是不可行，現在的冰鮮雞都是經過集中屠宰後運往零

售點，惟於澳門設立屠宰場屠宰活雞，則澳門依然須要進口活雞，對於進口活雞是需作抽樣檢驗檢

疫，即仍可能會出現停止活雞進口的情況。在澳門停止活雞供應時，內地可以作為補充供應，就如去

年兩次停止活禽入口，共60多天，但當時市民並沒有受到影響，會食用冰鮮雞及急凍雞。

　　

而剛才所表達只有兩成的活雞入口，是想表達現時市民接受冰鮮及急凍家禽，對市民不是太大的影

響。我們亦關注到有部分市民對鮮雞的需求，但在保障公共衛生前提下，希望市民可以多明白政策

內容，給予意見。政府保持開放態度聽取市民意見，當然也會以保障市民的健康為立場。我們有自

己的立場，並非大多數市民贊成就會實行某種方案，必需要經過分析，因為市民可能未必清楚知道

整個狀況，正如現時部分市民所發表的意見，並未了解到禽流感對各位的威脅程度。所以透過諮詢

會，希望可向大家作介紹解釋及提供資訊。

4. Sessão pública – Auditório do Centro de Actividades do Complexo Municipal do Mercado 
de S. Domingos  
7 de Dezembro de 2015
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市民意見：	 　　
又是這句「民以食為鮮」，各位當然想吃新鮮食物。剛才徐處長說到冰鮮雞如何好，以及有能力作

監管安全的措施，那為可不把之用於活雞監管上，一樣能在澳門做到。既然剛提到冰鮮雞在澳門已

經十幾年了，那為何不維持現狀，大家各取所需，有些人喜歡吃新鮮，有些人喜歡吃冰鮮。本人喜

歡吃新鮮雞，最擔心是下一代吃不到新鮮雞，新鮮雞是我們的飲食文化。

　　

本人不是針對你們，或者本人說的話你們是不會理會的，但希望這個諮詢會是真的向市民諮詢，而

不是要我們出來做表演。很多街坊都喜歡吃新鮮雞，你們說許多地方已流行吃冰鮮雞，那為甚麼香

港還有新鮮雞賣？別人的監管安全措施做得很好，為什麼你們不去學習？既然醫學界擔心，為何醫

學界不研究抗禽流感的藥。為甚麼要『斬腳趾避沙蟲』，剝削市民吃新鮮雞的權利。本人堅持吃新

鮮雞，希望我們下一代有新鮮雞吃。

市民意見：	 　　
對於民政總署以冰鮮禽取代活禽供應這個提案，有些個人意見。首先，文本內提到，澳門鄰近地區

爆發禽流感，但很多時禽流感的爆發並不一定是來自活禽，還有許多其他因素，亦取決於該地方的

檢疫控制、禽肉食用習慣和市場清潔程度。這幾個方面，相信民政總署及公共衛生部門、以至各位

市民的衛生意識都很好。因此，本人相信禽流感在澳門的風險不算高。

　　

現在，廣東省部份地區和香港還有活禽和活禽的屠宰場，相信活禽在港澳人心中仍有一定的市場。

除了傳統飲食文化之外，還有傳統節慶文化。因為過時過節到街市買活雞，頗能表達到傳統中國的

過節文化。

　　

另外，對於民政總署一向以來對活雞檢疫工作，個人認為是做得不錯的。對於禽流感爆發，只要能

夠保持現行的檢疫工作，相信爆發的機會十分低。如果真的以冰鮮禽取代活禽供應，問題在於所有

加工程序不在本澳進行，那又能如何監管在本澳以外進行的加工工序。這正是市民最擔心的問題。

　　

根據文本內提到，本澳家禽業的從業者有255人，惟文本內並未提及如實行以冰鮮禽取代活禽供應

後，業界從業員會得到甚麼幫助，這部分也是需考慮的因素。

　　

最後，政府以市民的健康作考慮因素，提出以冰鮮禽取代活禽供應，本意是可取的。惟希望政府不

要一刀切，立即以冰鮮禽全部取代活禽，可以以自然流失的方法。例如從業員因年紀大退休、或因

沒有年輕人入行，以逐步減少家禽業的規模，並控制活禽的供應數量，本人相信已能大大減低禽流

感的風險。本人覺得只要政府的衛生部門，包括民政總署、以及業界和市民之間能互相配合，相信

可以維持冰鮮禽和活禽同時供應。即使是要用冰鮮禽取代活禽，但如果以一刀切的做法，將會造成

頗大的影響，包括業界和市民的飲食習慣。

市民意見：	 　　
剛才民署代表已經解釋清楚冰鮮禽的好處，本人亦有出席第一場諮詢會，而今天是最後一場來發表

意見，如有錯漏亦請包容。

　　

今天，澳門家禽業商會和從業員家屬於報章刊登了聲明，表示有社團贊成以冰鮮禽取代活禽的意
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見，業界質疑“他們又與家禽業有何種密切關係？對家禽業有何了解？亦不得而知。只是為響應民

署而發聲”。首先，再次表示我們贊成以冰鮮禽取代活禽並非為響應民署而發聲，而針對業界以上

的觀點，個人認為：

　　

第一點是業界低估了居民的智慧及判定能力。

　　

第二點是有少數人強詞奪理，對支持業界方面就大力鼓掌，但對支持以冰鮮雞取代活禽就點名表示

批評，認為贊成者是為響應民署發聲，不是以理服人，而是恃勢凌人，確實令人反感。

　　

第三點是，顛倒業界和居民的利益關係。各位需要明白，任何產品的推銷和出售，消費者是主要購

買使用者和得益者。如果產品出現問題時，消費者也是最大的受害者。因此，為了保障廣大居民

的身體健康，及不必要的資源浪費為準則，所以表示贊成。同時，建議政府制定措施，照顧業界轉

型，制定退場機制。近年，港珠澳三地多次發生禽流感，兩地政府都十分重視，花費大量的人力、

物力、財力去防止禽流感。近期出現的H7N9禽流感，澳門人口密集為世界之最，如果禽流感演變成

為人傳人，將會對人類帶來災難性的惡果，希望各位對現實。

　　

第四點是本人多次在活禽市場及超級市場內，對活禽、冰鮮禽及凍肉進行調查研究，增加了不少知

識，多多少少都有些了解，我也發現了不小潛在影響居民身體健康的食品安全違規問題，已通知相

關部門跟進。其實我們和業界有著相同的意願，就是如何做好食物安全監督，保障自己和他人的身

體健康，我們堅持相信事實、講道理、求共識的解決問題，而不是矛盾製造者。

　　

最近，我們留意到有關抗生素肉類的新聞，希望民署會重視此問題。民署或衛生部門應對進口、批

發及零售的食物抽取檢驗，包括抗生素檢驗。

　　

最後，為解決疑慮，建議可組織業界及市民參觀屠宰場。

民政總署代表回應：
首先感謝剛才發表意見的各位市民，在這裡看到很多熟面口的朋友，因為你們也陪伴我們進行了三

場公開諮詢會。有幾個情況本人先跟各位作解釋。諮詢期是從十一月一日至十二月三十號，為期六

十天，今天是第三場諮詢會，其另外還有三場專場，是給團體及諮詢機構。另一方面，我們會透過

學術團體進行問卷調查，從而得出一個數據的支持。再者，今天之後本署也接受各位從不同途徑的

意見，不論是從電郵、電話、傳真，或是透過服務中心，也會有專人記錄各位的意見。

　　

個人認為是次諮詢，各位都十分踴躍參與，不單只可以作為以冰鮮禽取代活禽的宣傳工作，也是作

為科普的教育。感謝在座各位市民對食品安全的關注，本署亦希望能引起大家注意及討論食品安全

問題，讓澳門市民及業界，包括餐廳和街市工作者了解處理食品的衛生條件，以使不會對人體造成

傷害。

就今天以冰鮮禽取代活禽供應的專題諮詢會議，各位多次提及一刀切問題，在此再次表明不是一刀

切。倘真是一刀切，就如剛才一開始所提及，在2014年，本人兩次經歷於深夜召開記者招待會，民

5. Sessão pública – Auditório do Carmo da Taipa, 
10 de Dezembro de 2015
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政總署不是諮詢各位，而是向各位宣佈因為禽流感而沒有活雞食用。當時得到很多業界朋友之間的

幫忙和支持，在此十分感謝他們。在面對這類型傳染病危機時，我們要採取機制，每年秋季衛生部

門都會組織各位注射流感疫苗，這是一個預防的措施，也是衛生部門提供給各位的福利。

　　

另一部分，剛才有很多市民，特別是其中一位，對本署的文本也相當熟悉。其實文本除了是諮詢對

以冰鮮禽取代活禽的意見，還有一個重點，就是希望大家發表一些意見，倘實行以冰鮮禽取代活禽

工作時，業界最希望得到的是甚麼幫助，或是有何想法，這是文本內另一個重點，因此希望業界能

多發表意見。

　　

第四方面，回顧在2000年之前，在澳門（特別是離島）是有養飼雞的農場，當時亦因禽流感爆發的

傳染病問題，得到業界的支持，減少養雞業規模。在2000年之後，澳門便沒有養雞業。當初大家也

不是十分清楚禽流感傳播途徑及媒界，在經過科學家和專業人士的研究，本澳在2005年後，採取了

更加嚴厲的措施，	就是活禽不能在街市留置過夜，以盡量減少活禽在社區留置的時間，減少與居民

的接觸時間，從而減少傳染病爆發的機率。

　　

剛才本署人員也有提及，由以前的H5N1至現在的H7N9，一般來說就是一種病毒，一旦人被感染後，

超過百分之三十五死亡，所以澳門政府才會高度重視。就如半年前韓國發生中東呼吸綜合症的傳染

病，整個韓國的經濟出現了十分大的下滑，相信這是各位不願意看到會出現的狀況。因此，我們提出

諮詢，是希望透過這個機會，一方面作宣傳推廣，一方面能進行科普教育，讓各位更明白了解。

　　

另一方面，本署也希望能聽取市民的意見，不論是正或反，只要是理性的表達，亦十分樂意地聽

取。而每一場諮詢會，我們都有專門的同事、以及所邀請的科研單位及學者，在現場紀錄大家的意

見。經綜合後做出一個相關的報告。

民政總署代表回應：
首先感謝各位對本署工作的認同。亦有市民認為現時禽流感風險不大，但禽流感由H5演變至現時的

H7，H5會造成家禽死亡，而H7對家禽為低致病性，未必會致死，但卻可以引起人感染的問題。在

檢驗檢疫工作上，以前只檢驗H5，近兩年因禽流感病毒的洗牌及演變，現在也有檢驗H7。由此可

見，風險是會轉變的，而人雞分隔是可以降低風險，各位需要居安思危，風險是無法預計的，這正

是為何會提出是次政策諮詢。

　　

另外，是次除諮詢策政的實行外，亦會諮詢如何就政策實行對業界進行輔助。就有業界於報章提及

以冰鮮禽取代活禽是否唯一方法，其實隨着禽流感的發展，我們會不斷改善預防措施，最有效就是

將活禽遠離民居。而本澳與鄰近地區是有持續保持溝通，香港早前因驗出禽流感而停止內地活禽進

口，內地如廣東、深圳、珠海都已實施集中屠宰，所以隨着時代演變，需有前瞻性地提出政策。

民政總署代表回應：
首先感謝大家對本署工作的認同。舉例說冰鮮家禽的進口檢疫工作，在產品進口前，需要申報和出

示衛生證明，衛生證明可證明這些產品是經過系統的生產監管才可讓產品進入澳門市場，供澳門市

民食用。剛才有市民反映，對於內地企業生產的產品，是如何進行監管。其實，衛生證明已給予我

們相當大的信心。
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再者，本署每一年都會定期到相關的生產點進行考察，例如剛過去的11月，就到了深圳及珠海的兩

個冰鮮家禽加工場進行考察。倘日常檢驗檢疫工作，發現有異常情況，亦會聯絡內地監管部門到指

定加工場進行了解。另外，有市民提及是否有檢驗肉類添加劑或抗生素的問題。其實在食安法生效

後，對於肉類或動物內使用添加劑，尤其是藥物使用的部份，已作出了指引，顯示我們在食品安全

和進口監管工作上，已不斷地進行優化及增加透明度，這能增加市民信心，業界在操作上亦更加清

晰。當然進口工作上亦會作把關，而國際上也是需要在藥物上作出控制。例如：由飼養到供應變人

食用的產品，會否對日後使用藥物是有影響等。希望各位市民不用擔心，在檢驗檢疫層面上持續認

同本署的工作。

民政總署代表回應：
就家禽業支援方面的事宜，現時雞隻需在屠宰房內屠宰，屠宰過程產生大量蒸氣，屠宰房環境很

熱，本人十分認同這工作是十分厭惡及辛苦。對於從事家禽業者來說，這是一份很辛苦及不容易的

工作，對社會作出非常大的貢獻。本人經過出席多場諮詢會、以及對媒體推介政策時，亦曾有人反

映街市現時免租，其不用繳稅，為何我們會有此方案。

　　

本署考慮到倘實施這個方案，事實上對家禽業界是有直接影響，本人與家禽業界的攤販相處多年，

他們的年紀較大，考慮到這個情況，即使政府給予設施設備上的財政支援，其轉型亦有一定的難

度，故此在文本中留有一定的空間，希望社會各界作討論。畢竟做法如何，這也涉及對公帑的合理

使用。本人認為是需要幫助業界，現在是要討論一個方法令社會、攤販和政府都認同接受的方案。

所以，藉着是次諮詢會，希望大家多發表意見。另外補充一點，倘政策未來落實推行，這將會對家

禽業界造成很大的影響，我們是十分明白的，因此我們希望找到一個最佳和最有效的方法。

衛生局代表回應：
就剛剛一位市民提問醫學界在禽流感上的工作方面。其實對於預防傳染病最有效方法為接種疫苗。

以往許多小兒麻痺症個案，現時個案已減少，正是因為為小孩接種相關疫苗。醫學界亦希望可以通

過接種疫苗的方式預防疾病，惟製作疫苗需時可能長達幾十年，且需要經過大量試驗，確保安全才

可於人體使用。禽鳥帶有的甲型流感病毒達十多種，且病毒時有改變，生產出來的疫苗亦未必能跟

上病毒的變化。另外，禽流感病毒可能與人類流感病毒發生重組，或演變成致病率高之病毒。在未

有有效預防人類感染禽流感的情況下，實施人禽分隔，減少接觸禽鳥或其污染的環境，為現時科學

界認為最有效的方法。

市民意見：	 　　
今天代表個人發言。剛才聽到專家和醫生們都說冰鮮雞的益處，雖然個人比較喜歡吃新鮮雞，但為

了市民的健康，本人也認同政府實行這個措施。剛才鮑處長提到有監控期，會定期作檢查和抽樣，

這樣他們便會在檢查前才進行清潔。最近，在報章上看到“殭屍肉”的報道，既然是有監管、有日

期標示，內地亦有政府監管，不可能監管不好，但為何還會出現這種情況？為此，應能如何保障食

品的保質期？既然政府關心市民，能否於澳門設立一個集體的中央屠宰場，監控屠宰的日期，令市

民能在最短的時間內吃到冰鮮雞。雖然是冰鮮雞，但不是已屠宰太久，這樣口感也比較好。另外，

業界人士亦可能因此有工作。由澳門政府進行監控，市民也比較放心。

5. Sessão pública – Auditório do Carmo da Taipa, 
10 de Dezembro de 2015
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市民意見：	 　
本人代表自己意見發言。如果有活禽，第一個要做工作的是本澳的質檢部門，以及運輸工作，這是

有一定壓力的。此外，澳門是世界上人口密度最高的城市，一旦爆發禽流感，後果是不堪設想。且

近年澳門的經濟及生活習慣不斷改變，我們飲食的結構也應該有所改變。

　　

還有，倘真的爆發禽流感，經濟將會受到很大的影響，自己的家人亦可能受到一定影響，這是我們

不願意看到的狀況。本人覺得業界能與政府加強溝通，例如：政府在提供設備和資金援助這兩方面

都能做得更好。這是本人的個人意見。

市民意見：	 　　
第一個問題是澳門政府是否有能力可以選擇地點，或者是最近澳門的地點，例如珠海、橫琴或灣仔

等。如果地點與澳門距離近，冰鮮禽的運送時間相對也較短，相對也較安全。因為運送時可能會有

許多情況出現，例如車輛出現問題、車內冰箱損壞等，禽肉的安全也會受到影響。

　　

第二個問題是關於監管，剛才一位嘉賓提及定期考察，但本人不希望定期考察，因為定期考察會讓

中央屠宰的人員在考察前先把地方清潔好，所以本人希望考察是不定期的，會進行突擊考察。因為

本人曾於網上看到內地屠宰家禽的地方，會將屠體、內臟及毛等混雜置於地上，或者混有死雞和病

雞，所以希望政府會進行突擊考察。

　　

第三點，本人於香港電視台得悉一新式街市，其沒有活雞售賣，市民可通過一大螢幕看到雞隻並進

行選購，價錢就在雞隻的腳上，一旦選擇後，大概15分鐘，所選擇的雞隻在另一地點處理後便會送

到街市，再交到市民手上，這樣就能有新鮮雞吃。

市民意見：	 　　
我們希望從幾方面作講解。首先是業界方面，澳門作為旅遊城市，亦看到近期南韓的事件對整體經

濟有十分大的影響，剛才亦有醫生提到現今的病毒不停變種，不是一定有藥物能夠即時處理，我們

必需要衡量是否能承受此風險。但我們更關注的是業界人士的將來，雖然他們較為年長，但畢竟可

能還有十多年的生涯，他們亦需要生活，政府會否與社團或勞工局合作，提供相關的培訓工作，協

助他們轉型。本人亦十分認同剛才有一位女士提到在較接近澳門的地方屠宰。

　　

就宣傳單張的部分，我認為可以把剛才簡報上如何分別新鮮、冰鮮及急凍雞的展示圖置於宣傳單張

內，遠比宣傳單張內的文字解釋得更清楚。因為宣傳單張內無法突顯冰鮮雞的保鮮期是三到五日，

而急凍雞的保鮮期是數月至一年。這些資訊本也是從這場諮詢會才學懂的。即使我們年紀較輕，進

食時亦能分辨冰鮮雞和新鮮雞，所以宣傳單張如可以清楚地說明冰鮮雞和新鮮雞的分別，就不會造

成市民誤會他們將來只能吃到不好吃的冰鮮雞。本人十分認同在鄰近澳門的地方進行屠宰，這或許

可使現時的令從業員能優先參與其中，讓他們從事的工種和服務能有一定的連貫性。

　　

另外，居民亦關注政府的監管問題。雖然政府是有巡查及監控，但如何確保冷鮮禽有清晰標示生產

日期？又會否出現將冰鮮變成急凍再繼續售賣？冰鮮及急凍的食用期限差距甚廣，我們不是專家，

單從食用可能無法分別出來。政府在食物的監管方面要做得更好，好讓市民在消費時，能清楚知道

是在購買冰鮮雞還是急凍雞。同時，也需監管售賣環境。因為現時在某些超市，一些存放冰鮮肉的
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凍櫃是沒有全密封的，有一些是開放式的，假設存放的凍櫃損壞或急凍性不足時，會出現有血水等

情況。若實行政策措施，民署也需對這些情況進行監管，完善硬件措施，這樣才會對雙方公平。既

然出發點是對全澳市民和遊客在各方面就食物安全作保障，應該對街市和超市兩方面同樣監管。這

是本人的個人意見。

民政總署代表回應：
剛剛有市民所提到，其實不但是市民在學習，本人也在學習，也需經過學習才認識何謂鮮宰、冰鮮

和急凍禽。本署在宣傳推廣方面是需要改進的，亦希望各位可以明白到急凍、冰鮮和鮮宰禽之間

的分別。剛才也有一個不錯的建議，可與同事商量是否需舉辦一個廚藝比賽，在諮詢會後讓大家試

食，看看能否分辨冰鮮、新鮮或急凍雞。本人也曾嘗試，還是無法分辨，但相信在座有很多資深的

朋友是可以分辨得到。此外，亦帶出一個重要的問題，市民是非常關注的食品安全和食品監測。除

了諮詢外，市民亦可向本署反映一些衛生相關的情況，以免市民購買了受污染的鮮活食品。

民政總署代表回應：
任何情況下冰鮮產品都需要在零至四度下保溫，冰鮮產品的運輸車輛需向民政總署報備，車輛需有

溫度記錄儀，車箱冷凍需到位，才可讓其運輸冰鮮禽到澳門。在進口澳門時，除了檢視衛生證外，

也需檢查運輸車輛的溫度記錄儀，以檢視運輸期間車箱溫度是否有異常。當發現有問題時，是不會

讓產品進入市場。在零售市場銷售冰鮮產品方面，日常巡查工作亦會檢視零售點會否出現冰鮮產品

經冷凍，變成急凍產品出售，這是絕不容許的情況。本署曾經發現違規的分銷商，扣留及銷毀大概

四噸的產品。亦就一些零售點發現的問題作出跟進處理。本署是會進行日常監管，以確保市民購買

的產品有一定的保障。零售冰鮮產品是需要向本署申請牌照。在申請牌照時，必需提交營運計劃及

其硬件配套，在此基礎上，本署再衡量是否發出牌照。一旦獲發牌照，其日常運作需按照申請牌照

時所提交的營運計劃進行。本署如在監管上發現其有任何變更，是不容許的，並會要求其按照原本

的營運計劃來進行。

　　

另外，剛剛有市民擔心在考察前，屠宰場會預先將場所整理乾淨的問題。考察的意義在於與內地的

監管部門保持緊密聯繫，只要場所得悉需接受考察，或多或少會在營運上作輕微的調整，以便讓我

們可以清楚觀察。惟這樣並不會影響到我們的考察，以及日常監管。在日常監管上，除衛生證外，

亦會作抽檢，檢查其進口狀況、細菌指數、存放方式等，如有異常，亦會作出跟進。

　　

至於能不能進行突擊檢查，因為涉及雙方的監管部門，而我們需相信部門的監管力度。在考察時，

會檢視場所之前的紀錄，並會與員工進行交談，在交談上亦可以知道場所平日是否按照所觀察到

的方式營運。如果只與官員交談，當然可以得到很正式的答案，但透過與不同員工交談，定能發現

其日常習慣方式為何。因此，日常的監察是重要，考察亦同樣重要，希望各位市民理解。產品由生

產、以至運輸進口至澳門檢驗檢疫、甚至零售市場的發牌及日常監管，這是一條龍式的監管。例

如，在零售場所售賣產品未有經本署檢驗檢疫的產品，本署是會進行追查。因此，希望市民對本署

的監管有信心。

5. Sessão pública – Auditório do Carmo da Taipa, 
10 de Dezembro de 2015
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民政總署代表回應：
現在介紹鄰近地區如新加坡、內地及台灣方面的經驗，從而讓各位知道更多攤販的支援工作。例

如：以廣州市為例，業界轉型會得到政府在設備(如冰櫃)方面的資助。其實，一個冰櫃價錢亦十分

昂貴，且攤位本身須作其他硬件配套，如拆卸重鋪，以安排放置營運設備。另外，鄰近地區攤位是

需要租金，當攤位重整加入冰櫃後，其所佔用的面積會比以前少，相對租金也會下降。如果攤販願

意轉型或轉行，本署會與勞工局聯繫，提供有關方面的職能培訓。現時勞工事務局每一季都會舉辦

不同的課程，市民參與會得到金錢上的補助。如攤販有需要，這方面政府是責無旁貸的。當然還有

其他探討的空間，希望市民可提供更多意見。

民政總署代表回應：
對於有市民建議集中屠宰，或於鄰近澳門之地區輸入冰鮮禽的問題。其實現時冰鮮雞是來自深圳、

珠海、廣東等地，與澳門鄰近。另外，就中央屠宰之意見，剛剛市民亦提到澳門是一個人口密集的

地方，旅遊點繁多，澳門點與點之間的距離亦很接近。而內地一些規定，若有禽流感發生，13公里

以內是一個控制範圍。倘於在澳要找一個遠離人口及空曠的地點是比較困難。而本年初本署亦諮詢

了業界和專業公共衛生醫生及學者，其意見已置於諮詢文本內。此政策亦是經諮詢及綜合考慮後，

才提出可行性較大及切合澳門實際情況的政策方案。

亦有市民關心長途運輸的問題。其實現時澳門所有食品都是依靠進口，鮮活食品所佔的比率不是太

高，最大的市場是急凍食物，這都需要經過長途運輸。本署除了檢視衛生證以外，亦會進行抽檢，

抽查的項目亦包含微生物。因此，現時是有完善的檢驗檢疫制度。

市民意見：	 　　
業界已於今天發出聲明。今天本人集合了幾場諮詢會所得的意見。第一，自從諮詢文本推出，到諮

詢會結束期間，政府每一次都表明沒有既定的立場，沒有一刀切的政策，但我們看起來卻非如此，

在第二場諮詢會中有市民提出，倘大部份市民都希望有活雞吃，那政府會怎樣處決？當時吳委員毫

不考慮回答政府本身有既定立場，不是市民喜歡怎樣就怎樣。當時大家也聽到的。這表示政府已經

決定了，只不過是將結果告訴市民，各位沒有這種感覺嗎？市民根本沒有能力與政府抗爭，政府有

的是人力、財力和資源，甚至有在座各位有學識的人士，都是無法比得上的。

　　

接着，如果既沒有民意，又沒有被大多數認同的話，那麼諮詢會的意義還存在嗎？另外，諮詢會表

示對業界的援助方案，是很空泛的。業界、市民、團體都支持這幾場諮詢會，更是因為想知道怎樣

解決業界人士所面對的問題，但在諮詢會當中沒有詳細說明。就如一個發展商希望重建，但因為時

間緊迫，讓住客全都搬出來，先進行拆卸，以後才討論賠償等事情，這是沒有道理的，這樣你會贊

成嗎？不要怪業界有這麼強烈的反對聲音和急躁。

第三個問題是，經過三場的諮詢會，得出來的學術資料、報告全是由民政總署自行負責的，自己作

一個報告，作一個了結。這個認受性，全澳市民會不會接受？會不會認同？會不會懷疑？

　　

第四點是，是否當180天完成諮詢報告後，便會將諮詢期間所得的一切資料公佈。	
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市民意見：	 　　
本人是一名雞販，在官員面前，市民是唯唯是諾，必恭必敬，不敢有猜疑。但面對生意倒閉，生活

面臨困境，在這情況之下，不能不把意見說出來，若果有對不起的地方，敬請原諒。

在一個陽光政府的衛生部門，一舉一動都代表著澳門政府的尊嚴和職責，但民政總署在這幾次諮詢

會的表現，所說的全都是不盡不實，充滿言語藝術，預設立場，故意破壞澳門百年來的傳統飲食文

化。如果按照民署這個討論，是防患於未然，但防患未然與杞人憂天只是一線之隔，如果按照這個

論據，要避免患病的話，就應把人體的器官都全部切掉，前列腺、乳腺全部切掉。如果有空氣污染

的話，我們就不應出門口。不要假借諮詢，假借民意，打壓民心。

　　

第二點是，就香港與澳門的分別。香港雞苗、藥品和監察系統，與現時供澳活雞註冊場是一樣的，

現在說不引入活雞，是不是對內地的監察系統沒有信心？如果對澳門不利，本人相信中央政府不會

坐視不理。剛才一位嘉賓提到，澳門的活雞佔小數，只有20%，那澳門活雞、活豬、活牛等佔澳門

多少？還有一個問題關於冰鮮雞的排酸，排酸是屠宰後放膠袋內才排酸，還是放入冰箱後才排酸，

要多少時間？由雞隻宰後，再從內地來到澳門，經檢疫部門檢查，再到批發及街市零售，你們知否

這最少要十八個小時。台灣的做法，由雞隻屠宰再運至街市只需六小時，你們可以查一下。請不要

用專家的意見壓倒小市民的民意。不要侮辱澳門小市民的智慧。如果冰鮮雞是好吃的話，新鮮雞早

就被淘汰。

市民意見：	 　　
作為一位學生，代表個人發言，個人是十分支持冰鮮雞的推行。因為家裡是食用冰鮮雞的，個人來

說是十分少到街市購買新鮮雞。個人覺得用冰鮮雞煲湯味道也一樣，口感差別不是特別大。預防勝

於治療是十分重要的，若果人體沒了一個器官可能會致命，但如果只是犧牲口味，個人認為是值得

推行的。安全是更重要，不能為口味而犧牲性命。如剛才一位醫生提到，H5是在雞隻上傳染，H7是

會在人體上傳染的，倘人傳人將會產生很大的影響。各位應該要知道，病毒的傳播是很快的，會以

爆炸性上升，所以病毒是必要預防的。預防勝於治療，沒可能為了一隻雞而影響健康安危。

　　

再者，本人也明白到此措施會影響業界，如剛才有一位市民提到，文本內這部分是較空泛，希望這

幾場諮詢會後，政府會收集各位意見，再作出幫助業界的措施。此外，冰鮮雞或許可為青年人提供

創業機會。

市民意見：	 　　
本人是一般市民。今天看了一個報導，個人覺得都說得不錯，民署為了市民的健康也做了很多工

作，檢疫工作也做得很不錯，但相對來說本人也比較喜歡吃新鮮雞。

市民意見：	 　　
本人是代表中華新青年協會。在這三場諮詢會中，本人參加了兩場。其實，各位現在是討論公共衛

生的問題，就口感問題，相信大家都比較喜歡吃新鮮雞，但當談到公共衛生這方面，相信應在另一

層次思考。病菌跟病毒是不同的，現在是關於預防禽流感。另外，就推行人禽分離方面，在澳門很

難實行中央屠宰，但需注意監督問題，不知道將來民署有沒有可能派員長駐內地，這可能比定期檢

查更加好。再者，大家最擔心的就是業界方面，若果真的要推行這政策，在支援和援助方面又應該

5. Sessão pública – Auditório do Carmo da Taipa, 
10 de Dezembro de 2015
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如何做、會否有補償等問題？這將要公開和公平地讓市民，特別是讓業界知道和明白，這正就是諮

詢會的目的，好讓各位能多提意見，民署亦要與業界多溝通。個人來說，本人是十分認同推行冰鮮

雞，因為本人認為預防勝於治療。

民政總署代表回應：
感謝各位多次參與我們的諮詢會，支持我們這次諮詢的工作，諮詢的工作就是要把情況告訴各位。

如有預設立場，就會如去年發生禽流感，民政總署是出來宣佈，通知大家會進行撲殺及暫停活雞供

應，而不是諮詢。本人多次表明不是一刀切，因而才會有這幾場諮詢會，來收集大家的意見。坦白

說，去年發生禽流感事件，亦有與業界作溝通，也由於得到他們的鼎力支持，在危機出現時，得到

業界的合作，使傳染病的風險降到最低。

　　

另一方面，希望再次表明，本署是明白到業界的擔心和顧慮，所以諮詢文本都有提出這方面的問

題，希望廣大市民能提供意見。剛才有市民提到，民署將來應多與街市業者討論，如何改變街市模

式吸引年青新一代願意到街市，如何改善現在傳統比較濕滑的街市成為一個較乾爽的環境，有更多

貨品銷售，令更多新一代的朋友到街市購物，加強街市的活力。我們也曾與業界討論，了解能否延

長街市的營業時間，但這涉及到人力資源的問題，從而引致街市能不能引入外勞這個問題，這將會

是一個更敏感的問題。

　　

我們今天也看到業界在報章上發表的意見，我們也會收到不同業界朋友的意見，可能市民剛才沒有

留意到本人所提到，是次諮詢是有民署的同事、專家同事、研究的團隊、以及學者的團隊在場，會

把各位的意見記錄下來，整合成一個相關的文本報告公佈。也有相關的問卷調查，相信有些也有被

抽到做問卷調查，所以再次回答，我們是真諮詢，而不是一刀切。

　　

好與不好的意見，本署也會願意接受，但當發生危機時，我們就應與業界，手牽手一齊去面對，那

時就亦需要我們醫生和醫護界的朋友去解決危機了。各位若果記得兩星期前本人參與立法會的辯

論，當中有一個醫護界資深的醫生，亦在公眾場合表態他本人是比較喜歡吃新鮮雞，但站在醫護界

的立場，他贊成以冰鮮禽取代活禽，以減低傳染病的傳播。所以本人再次重新說一次，我們諮詢會

是希望了解更多市民的意見，透過交流，令到各位了解更多關於冰鮮禽和活家禽。

民政總署代表回應：
如果我們真的有預設立場，不尊重民意的話，就不會舉辦多場的諮詢會。市民有很多不同的意見，

剛才也有市民提到，澳門是一個人口非常密集的地方，有人支持，也有人反對，不同市民發表不同

的聲音。當然政策內容和未來的實踐未能滿足每一位市民的期望，但我們是以公共衛生考慮為先要

因素，這也是政府應該要有的立場。當然我們也會聽取市民的意見，希望在實行的過程中，能讓市

民明白到當中的道理，知道這個過程將會是十分艱難，但希望在過程中能慢慢地把問題解決。我們

需要平衡反對和贊成的聲音，找出一個平衡點，達到合情合理。

民政總署代表回應：
就雞隻排酸問題，簡單來說，動物被屠宰後，肌肉內酵素不會即時消失，會繼續發揮作用，需要一

段時間才會完全排出，所以肌肉被屠宰的時候會處於強直狀態，像抽筋一樣，需要時間把酵素分解
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後才回復肉質正常多汁。補充一點，我們應該相信科學，現在獸醫界和動物界都顯示，禽流感的病

毒在禽類中不斷改變及加強，現在所採取的檢疫速度是跟不上病毒的變化速度，所以國家才推出新

的辦法，主要減少雞農的損失。發生一次禽流感，對活禽進行撲殺，都會造成很大的損失。這個損

失對於個人和國家來說都是很大。基於病毒的本身，人類已經沒有辦法作良好控制的情況下，所以

才採取這個有效的方法，這是科學家建議的有效處理方法，而不是我們空說的。

民政總署代表回應：	
或許我們身邊也有朋友鄰居是從事這個行業，由於整個援助計劃將涉及公帑，而公帑是否合運用，

我們都希望給予大家多一點空間來討論。現在還有二十天，希望業界和市民能提出多一點意見如何

幫助業界。

5. Sessão pública – Auditório do Carmo da Taipa, 
10 de Dezembro de 2015
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市民意見：	 　　
對於家庭主婦來說，冰鮮雞是不受歡迎的，但我們必須接受。冰鮮雞在街市屠宰會否比較安全？冰

鮮雞的屠宰地點市民不清楚，如果從內地輸入冰鮮雞或急凍雞是更不安全及沒有保障。而各位想吃

得健康點，冰鮮街是否可提供清晰日期期限給市民參考。

　　

本人明白街市內的衛生問題，但街外的衛生問題也要好好處理。	因此，不只是家禽的問題，應該多

方面注意衛生監管，以及貨品監管等問題。市民都是聽取政府的意見，最重要是安全，所以希望政

府多加注意監管問題。

市民意見：	 　　
本人為家庭主婦，因此較關心家禽食品衛生問題。剛才民署已介紹了活雞及冰鮮雞的分別。但除了

要照顧大家的安全感之外，口感也非常之重要，畢竟大家一直食用新鮮雞，大家都能分辨出冰鮮雞

及新鮮雞的口感差別。新鮮雞的保存期比較短，但本人相信市民都會即買即吃，不會放幾天才吃。

另外，傳統節日如拜神，都希望用新鮮雞，這是一個文化傳統，希望可保留。

　　

活禽的風險大，倘旅客是先吃了帶有禽流感的雞隻，然後才入境，這亦是傳入風險。因此，並非沒

有新鮮雞進口，感染禽流感的機會便會有所下降。在抽樣調查方面也不是百分百的抽檢，將來進口

的冰鮮雞是否可以每隻都檢驗？還是只是抽檢？另外，文本中提及風險的高低差別到底是什麼？有

沒有本澳家禽業界感染禽流感的數值統計可提供？這都可以讓市民作參考，提高安全意識。

　　

另外，是否有雙贏的方案？讓居民有更多選擇，循序漸進，先讓市場上同時售賣冰鮮雞及新鮮雞，

讓大家先習慣。同時，亦關注如果沒有新鮮雞，業界的生存空間如何？

市民意見：	 　　
應循序漸進，兩者都可以買到，可讓市民更容易接受。年輕人覺得沒有所謂，但年長一輩都反對。

本人亦認為新鮮雞較好。

民政總署代表回應：
就提及街市衛生問題，其實90年代，新加坡已經禁止售賣活禽，開始食用冰鮮雞，當時沒亦沒有人

類感染禽流感病例，而香港於97年則發生首宗病例。為什麼新加坡前瞻性去實行此政策，正是因為

街市環境衛生狀況的問題。而禽鳥在運輸時會排泄，帶病禽鳥的糞便及分泌會傳染疾病。本澳在街

市運作已作不斷改善，例如：下環街市賣魚的攤檔也有重新整理。

　　

另外，在內地進口本澳的冰鮮雞是經過檢驗及監管，而內地也有兩種監管制度，倘為禽肉為出口，

是需要有准照才可以加工生產，此與內銷有不同監管制度。

　　

就拜神方面，冰鮮雞也是有頭有腳的，而且很多市民也選擇用冰鮮雞來拜神。現時活禽佔市場進口

比率兩成，八成為冰鮮雞和急凍雞。倘市場上對內臟有需求，將來亦應該可以提供。就食用習慣方

面，於2001年水禽出現H5N1的問題，禽流感經水禽傳染給雞後，會洗牌再傳染給人類，因此當時

已停止進口活水禽。當時市民亦有憂慮，但現時市民也食用了冰鮮鴨多年，相信飲食習慣及烹調技
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術是很重要的。

如何配合公共衛生的基礎下達到雙贏，是要選擇一個最好的方法。在業界生存空間上，文本亦提出

諮詢如何協助及支授業界，具體亦希望各位多提出意見。

民政總署代表回應：
對於活家禽和冰鮮禽的風險差別問題，其實在進口的考量上是有差別的。在進口活禽方面，需考量

疫病控制及食品衛生問題控制。進口冰鮮家禽則只是考量食品衛生的控制。因為病毒會於活家禽繁

殖及傳播，所以在沒有活禽的情況下，病毒傳播的風險會大大降低，這是因為病毒不會於沒有生命

的屠體上繁殖。所有的進口食品都需於關口實行所有控制措施，如冰鮮家禽進口是需要出示衛生證

明（即使是國內或國外），以確保由飼養到生產過程都有監管。由內地運輸到本澳的過程亦有監

控，冰鮮雞的運輸車輛是需要向民署登記，需配備溫度記錄儀，確保運輸過程保持在零至四度，以

確保食品衛生。如有溫度紀錄有不齊全的情況，是不會讓產品進入市場。

在銷售方面，需預先向本署申請牌照，申請時需交代硬件配置及營運計劃，在審批後才獲發牌。本

署亦會定期巡查場所是否根據其所提交的營運計劃運作，也會檢查環境衛生及抽樣檢查，而微生物

指數亦可反映產品的保存狀況。除了依靠衛生證明之外，本署亦會要求視察加工場的情況，觀察其

有否根據應有程序進行。

　　

在把關上是很難百分之百完善，但我們可以加大力度。而且因為在生產上不是我們親自去監督，所

以我們在進口把關上花不少功夫。而各位在購買食品時，遇到食品保障上的問題，必需跟我們聯

繫，以幫助我們作市場監督。

衛生局代表回應：
就禽流感會否經由內地遊客感染後帶來澳門的問題。其實目前人類感染禽流感主要是從禽鳥傳染

的，暫時沒有明確證據證明人傳人。內地為什麼需加大力度推動冰鮮禽及關閉活禽市場，最重要的

原因是擔心禽流感演變成人傳人。本來禽流感病毒只感染禽鳥、但現在已有禽感染人的案例，而禽

流感病毒會變異，或與人的流感病毒結合，變成新的病毒，這或對人是高致病性的。

　　

於2009年的全球流感大流行，當時是因為豬流感病毒與人流感病毒結合，使病毒較易感染人。因

此，倘現時不作控制，病毒產生變異，後果可能不堪設想。而且病毒傳播速度很快，加上國際交流

頻繁，只要一個地方發生疫病，就有可能令其他地區受感染。

　　

另外，禽流感是否很可怕？家禽從業員在接觸禽鳥時候，是否會感染？過往H5N1其實是家農感染比

較多，一些內地的研究發現家農及家禽從業員雖然沒有發病，但存在抗體。意思就是說他們是有感

染過的。但H7N9出現了兩年多，內地做了許多研究，並沒有發現家禽業從業員有抗體，所以他們只

是未出現感染而已，但依然有這風險。其實只要是去街市，而其時抵抗力差或有慢性病的人接觸到

禽流感病毒就會容易感染，風險永遠都存在。

6. Convite da Associação Geral das Mulheres de Macau – Palestra de recolha de opiniões de consulta 
sobre a “Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” – 
Edifício de Serviços da Associação Geral das Mulheres de Macau, 11 de Dezembro de 2015
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市民意見：	 　　
超市現在所賣的冰鮮雞是否等於我們未來所吃的冰鮮雞？因為現在超市所賣的冰鮮雞不好吃。冰鮮

雞都是保存三至五日，但是必然會有賣不完的，賣不完會如何處理？會不會重新包裝後發售？因為

本人曾經發現有超市把標籤更換後再發售。

市民意見：	 　　
本人支持冰鮮雞，但各位都非常關注食品安全問題，民署是否會監管？冰鮮雞的來源地及檢疫方面

如何讓市民放心？另外，就是來澳後分配到商店後有冰箱冷藏，而未來街市售賣冰鮮的配置如何？

需要解凍多長時間才發售？過了什麼時候不能售賣？

市民意見：	 　　
運輸過程中，炎炎夏日把食品運送到超市內，本人就曾看到中午十二時，運送冰鮮雞的車卸貨後，

把冰鮮雞放在地上，政府如何監管？

民政總署代表回應：
本澳已經進口冰鮮雞十年有多，這十年來的監管只有增多，而不曾減少，因為多了超市賣冰鮮雞。

當然各位所表達的意見都為支持食用新鮮雞，大家都擔心冰鮮雞的食用品質。但我們是不容許商家

把冰鮮肉轉變成急凍肉售賣，如果發現因為快到期而放在急凍櫃中售賣，是會受到處罰。在批發中

發現此情況，會立即處理掉。就好像近期在一個分銷商倉庫中發現將冰鮮禽變成急凍，本署便即時

將4噸左右的冰鮮禽處理銷毀。在零售市場上，不只是冰鮮禽，冰鮮產品都必須在零至四度保存，

不容許變為急凍。而澳門是有法例去保障市民在消費的時候，倘賣家有造假或意圖在標籤上欺騙消

費者，是會作監控。

　　

而在運送途中，冰車的溫度要合格。民署除了發牌部門或入口檢驗檢疫，還有食安部門，都有向市

民及營運商宣傳注意食物衛生維護。倘巡查員發現有不當行為，如過了銷售時間，或抽檢發現細菌

指數超標，反映其保存狀況不佳，我們都會去調查是那個步驟出現問題。監控在入口面做會，在零

售面也會做，倘發現其中有問題，我們都會關注。當然不能確保到所有行業上的處理行為都正確，

但我們會在多方面多加改善。

民政總署代表回應：
希望大家在日常發現不當手法，請提供詳細資料、時間、日期、地點等。可以透過電話、電郵及表

格等方式向我們反映。

市民意見：	 　　
有日本料理，如三文魚，包裝上不注意衛生，用電單車運送到餐廳，這是不衛生的情況。就像剛才那

位市民所說，凍肉在運送途中不衛生，有部分都用電單車運送，所以對我們的生命造成很大的威脅。

凍肉解凍後又再冷藏，再煮給我們吃，有些凍肉店更把過期凍肉加以調味就賣出，這是非常危險。
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民政總署代表回應：
市民的投訴我們都會處理，而且有一個機制，亦會回應每一個投訴，處理後再回應大家，同事都會

跟進，但是大家需提供清楚的資料，將具體情況告訴我們，如地點、時間、什麼物品等。我們十分

關注食品安全，亦會有巡查指引及機制，但一定也會有人違規的，食安中心不足100人，澳門有很

多餐廳，可能未必能夠監察全部所有違規狀況，所以我們強調合作。我們會巡查，會給予指引，希

望能阻止此事發生，這是我們的機制。但這是否就沒有人違規？我想跟大家說是一定有的，並不是

我們有此機制就沒有人違規，就如我們有很多警察，但依然有罪案。但我們也會堅持做的。

　　

剛才有朋友說冰鮮禽，街市也有冰鮮禽售賣，但日期是打印上去的，不是貼上去的，所以也不容易

更換。希望大家如發現問題，多點跟我們聯絡。

6. Convite da Associação Geral das Mulheres de Macau – Palestra de recolha de opiniões de consulta 
sobre a “Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” – 
Edifício de Serviços da Associação Geral das Mulheres de Macau, 11 de Dezembro de 2015
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

2015年11月6日

2015年11月8日

2015年11月10日

2015年11月10日

2015年11月11日

2015年11月11日

2015年11月12日

2015年11月12日

2015年11月16日

2015年11月23日

2015年11月24日

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

反對本澳以冰鮮禽取代活禽供應，指鄰埠香港人口逾七百萬人，但
仍能輸入活禽供應市面，反之本澳人口較少，活禽需求數量亦不
多。此外，指冰鮮禽往往添加防腐劑，不利市民健康。再者，中國
傳統習俗喜愛於各時節配以鮮雞祭祀，故認為本澳不應以冰鮮禽作
取代。

反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，擔心影響從業員生計及經處
理禽畜過程中會加入防腐劑，危害市民健康。

事主表示贊成「以冰鮮禽取代活禽供應」，以減低市民感染病菌。

事主表示反對「以冰鮮禽取代活禽供應」，強調市民歷年來習慣食
用新鮮家禽，故提出反對意見。

註：事主以不懂寫字為由拒絕以信函提出意見。

事主表示贊成「以冰鮮禽取代活禽供應」，認為處理速度較活禽
快、衛生及可靠，不會因為偶發疫情而暫停雞肉供應。

事主個人表示贊成「以冰鮮禽取代活禽供應」，指外界有部份提出
反對聲音，原因是不了解國內屠房之處理手法，建議當局組織業界
及市民親身到國內屠房視察環境。另外，亦希望當局將視察團過程
拍成短片，對公眾宣傳，以釋憂慮。

事主表示反對「以冰鮮禽取代活禽供應」，擔心影響從業員生計，
同時，政府不對有關從業員作出賠償基於街市免租理由，對業界並
不公道，指出免租是政府決定，並非租戶，令事主深感不滿。

事主表示反對本署推行「以冰鮮禽取代活禽供應」之諮詢計劃，指
本署是「假諮詢」，並非真正聆聽及接受市民或業界人士之訴求及
建議。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 擔心影響從業員生計；
2)	 經處理禽畜過程中會加入防腐劑，擔心用死雞代替冰鮮禽。		

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 「鮮雞」較「冰鮮雞」鮮味；
2)	 希望保留現有措施，讓市民自行選擇「鮮雞」和「冰鮮雞」。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為冰鮮雞無法保證沒有病毒，認為新鮮雞可能還較為安全；
2)	 新鮮雞有藥療功效而冰鮮雞無法代替。

1. Opiniões por telefone
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

2015年11月24日

2015年11月27日

2015年11月27日

2015年11月30日

2015年11月30日

2015年11月30日

2015年11月30日

2015年11月30日

2015年12月1日

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)認為不可以沒有活雞，即認為應維持現況不變。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為「假諮詢」；
2)	 經處理禽畜過程中會加入防腐劑；
3)	 包盒上的食用日期可隨意更改。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為「假諮詢」；
2)	 建議推行「中央屠宰」；
3)	 要求加強宣傳，避免公眾誤會民署只提出「食用內地冰鮮雞」	
	 或「原定宰雞」兩個方案供市民選擇。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為現時活雞不過夜的做法已可有效減低細菌爆發風險；
2)	 鄰埠多次出現禽流感個案至今仍有活雞供應，反而澳門從未發	
	 生過卻要這樣做；
3)	 產婦須進食活雞補身，倘若以冰鮮雞代替，變相迫使市民到內	
	 地購買後偷運回澳。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為「假諮詢」；
2)	 建議推行「中央屠宰」；
3)	 要求加強宣傳，避免公眾誤會民署只提出「食用內地冰鮮雞」	
	 或「原定宰雞」兩個方案供市民選擇。

事主表示同意「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，但建議本署推出於
本澳進行「中央屠宰」，避免在大陸屠宰後運到澳門，因對大陸的
屠宰場沒有信心，擔心會混入有問題的雞隻。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 廣東人習慣食用鮮雞，比冰鮮雞有鮮味；
2)	 希望保留現有措施，讓市民自行選擇「鮮雞」和「冰鮮雞」。

事主反對本澳以冰鮮禽取代活禽供應。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為「假諮詢」；
2)	 經處理禽畜過程中會加入防腐劑；
3)	 扼殺市民選擇權利。
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

2015年12月2日

2015年12月2日

2015年12月14日

2015年12月23日

2015年12月23日

2015年12月28日

2015年12月28日

2015年12月28日

2015年12月28日

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

市民

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 表示家人較為喜愛食用新鮮肉類；
2)	 新鮮肉類仍具市場需要。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 表示家人較為喜愛食用新鮮肉類；
2)	 新鮮肉類較為有營養。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為食用鮮雞肉為中國人的傳統；
2)	 影響出售鮮雞肉販的生意。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為直接輸入冰鮮雞無法確定其來源是否健康及新鮮；
2)	 建議在澳門設中央屠宰場。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為直接輸入冰鮮雞無法確定其來源是否健康及新鮮；
2)	 扼殺現時雞販的工作及優質食品；
3)	 建議在澳門設中央屠宰制度，用控制食品衛生的方式解決問		
	 題，而不是以冰鮮雞取代活雞來解決；
4)	 應由民署管理層想出好辦法解決問題，而不應將責任交給市民。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 建議在澳門設中央屠宰場；
2)	 扼殺市民選擇權利；

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為澳門人習慣食新鮮雞，相比較下中央屠宰比冰鮮禽較易為	
	 市民接受；
2)	 冰鮮禽於大陸屠宰處理，市民對國內之衛生沒有信心；
3)	 認為本澳街市攤販屠宰多年亦未發生問題，最支持是維持現時	
	 由攤販屠宰的方式；
4)	 表示是次諮詢與街市息息相關，且並非每個買餸人士都會閱報	
	 或上網，認為民署應於各街市張貼大型通告讓市民關注並發表	
	 意見。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 要求參考內地做法進行中央屠宰；
2)	 活雞品質較好，政府不應剝奪市民食活雞的權利；
3)	 認為活禽進口有檢疫，擔憂冰鮮禽缺乏檢疫質量更差。

事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，內容如下：
1)	 認為直接輸入冰鮮雞無法確定其來源是否健康及新鮮；
2)	 肉檔小販生意無以為計；
3)	 冰鮮肉類運送過程該如何監管，保證冰鮮肉類品質安全；
4)	 認為諮詢文本內只訴說冰鮮肉的好處，故意忽略市民的選擇權。

1. Opiniões por telefone
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

2015年12月30日 市民 事主不滿本署表示對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃無既定立場，
但計劃的標語口號卻為「冰鮮家禽好處多，食得安心又放心」，明
顯是支持推動計劃。

另反映本署一直誇大活禽的影響，指過往禽流感及豬流感等疫情，
均屬外地傳來的感染個案，而卻沒有出現由本地感染的個案，故其
實無須過於憂慮。基此，事主建議保持活禽供應，因市民習慣食用
新鮮活禽，口味不易改變。且倘更改為由冰鮮禽取代，將影響業界
生計。

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

2015年12月30日 市民 事主反對「以冰鮮禽取代活禽供應」計劃，要求活禽零售，以保障
食品新鮮。
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Dia de reflexão
29 de Dezembro de 2015

2. Opiniões por fax
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

10/11/2015	(週二)	

11:57

12/11/2015	(週四)	

18:15

23/11/2015	(週一)	

15:51

11/12/2015	(週五)	

0:05

12/12/2015	(週六)	

10:49

26/11/2015	(週四)	

18:38

市民

市民

市民

市民

市民

市民

標題：贊成人禽分離
內容：
本澳人口密集，為了巿民健康應該人禽分離，慢慢改變飲食習慣。
周邊地域都這樣做，我們這高危地沒有不實施的理由。業內人士反
對是因為他們利潤豐厚，象漢街市他們的每月利潤是十萬八萬之
多，轉租都有幾萬，因不用交租和交稅，政府跟本冇監管。

標題：Frozen	Fresh	Chicken
內容：	
Choice:	Frozen	Fresh	Chicken	(Safer	than	live	ones)

標題：Frozen	Fresh	Chicken
內容：
Choice:	Frozen	Fresh	Chicken	(Safer	than	live	ones)

標題：諮詢
內容：
同意冰鮮雞

標題：支持人禽分隔
內容：
避免禽流感在澳門為患，支持澳門特區政府民政總署推動以冰鮮禽
取代活鮮禽。
澳門一市民

標題：活禽意見
內容：
本人反對以冰鮮禽取代活禽，理由如下：
1.活禽在澳門已有多年歷史，市民早已習慣，也是作為澳門獨特文化
之一（如香港是沒有「雞腸」販賣的）；且從煮食角度，活禽之味
道遠勝冰鮮禽，此等是冰鮮禽無法取代的。

2.貴署管理方法，即每天即日清，活禽不會留過夜之方法，深受鄰近
地區如香港之讚賞，行之有效。因著貴署之有效管理，就算遇上鄰
近地區禽流感爆發，本澳依然沒有重大影響，故本人認為，只要繼
續管理好衛生，活禽是可以繼續販賣。

3.本人認為，不應為了方便管理，就抹殺一些有長久歷史之做法，或
者輕易改變市民之生活方式。貴署之角色是應該從市民角度出發，
改善整個流程，而非只是簡化程序。
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Dia de reflexão Autor de 
opinião Conteúdo de opinião

12/12/2015	(週六)	

12:25

12/12/2015	(週六)	

14:52

12/12/2015	(週六)	

14:52

13/12/2015	(週日)	

10:27

13/12/2015	(週日)	

10:27

15/12/2015	(週二)	

15:03

市民

市民

市民

市民

市民

市民

標題：人禽分離

標題：關於以冰鮮禽取代活禽供應諮詢意見
內容：
關於以冰鮮禽取代活禽供應諮詢意見
贊成以冰鮮禽取代活禽供應,全面取消於各街市現屠宰活禽,保證街市
衛生清潔,可以令到市民不受禽流感病毒威脅,保障全澳市民健康.
並且需要及早實施政
Regards,	

標題：關於以冰鮮禽取代活禽供應諮詢意見
內容：
關於以冰鮮禽取代活禽供應諮詢意見
贊成以冰鮮禽取代活禽供應,全面取消於各街市現屠宰活禽,保證街市
衛生清潔,可以令到市民不受禽流感病毒威脅,保障全澳市民健康.
並且需要及早實施政
Regards,	

內容：
人禽分隔

內容：
支持人禽分隔

標題：反對以冰鮮雞取代活雞
內容：
致民政總署:
本人非常反對以冰鮮雞取代活雞,首先本澳歷年僅有零星的禽流感確
診病例,但至今暫未出現重症或死亡病例。與鄰近地區有多宗死亡個
案大不相同,表示澳門在公共衛生並個人健康水平比鄰近地區出色。
制定政策應因地制宜,本澳為旅遊城市,美食佔的比重也很高,而新鮮材
料正是製造美食的重要條件。鄰近地區實施冰鮮雞取代活雞,正表示
保留活雞這可以成為澳門的優勢,繼續為澳門美食帶來不一樣的風味,
為澳門帶來更多旅客。

29/12/2015	(週二)	

9:56

市民 標題：覆函冰禽取代活禽
內容：
您好！
煩請查收附上文件。有勞！

3. Opiniões por email
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015



120

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

Anexos através do email:



Anexo II
Opiniões recolhidas pelos vários meios

121

3. Opiniões por email
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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4. Opiniões por carta dos correios
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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4. Opiniões por carta dos correios
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
本人不讚成以冰鮮禽取代活禽,因為活禽的味道與冰鮮禽的差別是差很遠的,只要處理好它的衛生問題

就行了.	

11/30/2015	4:34:10	PM

市民	
本人認為，因顧忌家禽帶來的病菌問題，而採取供應冰鮮禽，並非有效手段。雖然活禽會產生一系

列食物安全問題，但同樣地，冰鮮禽的製作過程，以及運輸方式，以及其生產期保質期等，都並非

市民能“親眼”所見，在可以選擇的前提下，作為市民，樂意選擇新鮮食材，這是無可厚非的。建

議政府考慮採取相關有效的檢疫措施，而非以冰鮮代之。	

11/30/2015	11:27:15	AM

市民	
贊成現有的活禽及冰鮮禽於澳門市場併存,	以供市民自由選擇。	

11/30/2015	9:34:02	AM

市民	
建議以中央屠宰後，再販售已屠宰的雞隻。	一刀切的速度太快，市民難以適應。	

11/29/2015	7:55:40	PM

市民	
我覺得應保留新鮮雞，因為新鮮雞冇添加劑，即殺即食，比冰鮮雞較為健康!如果怕有禽流感，其實

政府部門嚴格把關足以應付!	

11/29/2015	3:03:54	PM

市民	
支持以冰鮮禽取代活禽供應	

11/29/2015	12:26:34	PM

市民	
支持中央屠宰，反對冰鮮	

11/28/2015	10:13:39	AM

	

市民
堅決反對	

11/28/2015	8:54:23	AM

市民	
反對，冰鮮過程中也有機會出現問題，而且問題可能會更多，也不新鮮。	

11/27/2015	4:27:54	PM
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市民	
反對以冰鮮禽取代活禽供應,內地的冰鮮禽令人沒有信心,活禽可以用眼睛看到它是不是有問題,你能

百分百保証,內地供應的冰鮮禽是絕對健康的?如果你話澳門民政總署會監管,那麼告訴你,我對你們監

管的能力非常沒有信心!	

11/27/2015	1:55:59	PM

市民	
做咩澳門都未試過有禽流感你就話要唔比街市劏雞	咁會好多人無野做你知唔知	反對反對	反對呢個

諮詢文本所有野	

11/27/2015	10:49:46	AM

市民	
絕對不讚成，因我地中國人還未有品格，無好的本質，如轉了冰鮮鷄，那就不知道冰鮮鷄雪了多

久，生的鷄，你起碼知道這些鷄有什麼大問題，不精神的鷄你可以不買，有得選，有保障，還可即

時視察鷄有什麼大問題，不要吾會冰鮮鷄就不會有病毒！	

11/26/2015	11:56:48	PM

	

市民
應維持活禽供應	

11/26/2015	5:54:29	PM

	

市民
就澳門應否為對抗禽流感而停止所有本地活雞供應,	本人有以下意見:	本人認為停止所有本地活雞供

應並不是最好的方法.	這除了抹殺市民享用新鮮活雞的權利外,	還磨滅了我們的傳統.	例如,	很多節日

我們都跟據傳統,	以食用新鮮雞作為慶祝節日.	若澳門從此以後再沒有新鮮家禽,	這些傳統慶祝方法就

不能承傳下去.	再者,	若市民真的需要或渴求品嚐新鮮雞,	澳門政府能確保沒有黑市活動嗎?	例如從國

內雞場直接購買再帶回澳門售賣.	這種方法,	相比在本澳有嚴僅翌控活雞的處理不是更危險嗎?	若澳

門這次真的停止所有活雞在本地售賣,	若日後打算重開活雞售賣,	恐怕澳門再也沒有機會.	因為澳門已

沒有有經驗的從業員於這個行業工作.	 而冰鮮雞會否引起其他問題,	 如品質監控,或處理出現問題,	 政

府是如何分析?	而覺得冰鮮雞可以完全取代活雞而不會有任何不良影響?	若要預防禽流感,	何不逐步

逐步探討?	例如加強處理/管理活雞的措施和方法.	政府真的探討過所有方法,	而認為停止所有活雞供

應是最佳的方法嗎?	可參考其他地方,	如香港,	如何處理此問題,	再去考慮如何應對禽流怠嗎?	此次受

影響的從業人員可能只有二百多位,	在政府眼中可能不算多.	我希望政府不會因為受影響人少,	在網絡

或社會上不會有太大反抗而任意通過此諮詢.	

11/26/2015	3:05:47	PM

市民	
本人是一位普通的市民,	對於此次諮詢有疑問	1.	"食得安心又放心"請問怎樣保證冰鮮禽的質量,	檢測?

把關不良影響市民健康,	又是那個官員或部門可以負責任的?	2.	街市裡的小老闆以後怎麼維生,	拿政

府補助金過活?	可能又是叫他們上課學習轉行這種無效的方法.	

11/26/2015	12:26:53	PM

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
食得安心又放心這句話應由民政總署和食安中心落實的，現在卻把責任推在可憐的家禽上，你要提

出一項這樣的政策，能否保證澳門的市民不再受到感染，不要只用羊毛出在羊身上的思想行事，下

次如果發現麻雀、白鴿可通過直接傳染，是否用網把澳門蓋起來不讓牠們飛進來，又為何不是你們

堂堂正正地站出來向市民保證在民政總署的檢查和把關下，市民可安心食用經我們檢驗的家禽。而

不是要我們轉吃冰鮮禽。市民想看到一個負責任的政府而不是"負"(有負於)責任的政府。另外政府能

否保證可以安置雞販們，使他們能維持生計。作為一個傳統的漢族人，節慶必定要一隻活生生的雞

來慶祝，冰鮮雞雞會破壞傳統的.因此我反對以冰鮮禽取代活禽。小市民愚見。	

11/26/2015	11:29:31	AM

市民	
贊同!	

11/26/2015	9:03:20	AM

	

市民
有無搞錯？民署成份文本除左識用禽流感嚇市民之外咩都唔識！垃圾文本！你點嚇我地我地都會

驚！反對冰解雞！你咁驚就中央屠宰啦！	

11/25/2015	12:59:10	PM

市民	
點解無左中央屠宰?	反對冰鮮雞！中央屠宰又可以防禽流感又顧及到市民食用習慣	。

11/25/2015	12:56:50	PM

市民	
強烈反對以冰鮮取代活禽，請保留活禽，活雞供應。一向以來，鮮雞跟冰鮮雞共存，給市民自由選

擇，請勿剝奪市民選擇的權利。	謝謝。	

11/24/2015	5:48:40	PM

	

市民
冰鮮非食安的唯一出路，冰鮮仍然有食物安全的危機，若如是，要保障食安的辦法非只有行冰鮮，

而是要理順加強食物安全的辦法。	

11/24/2015	4:43:34	PM

	

市民
請保留活家禽，只要源頭有保障，家禽自然安全，冰鮮食物只是治標不治本。	

11/24/2015	4:23:53	PM

	

市民
政府諮詢文件偏重宣傳冰鮮好處，根本上有誘導市民之意，請尊重民意!!反對冰鮮取代活禽，還市民選擇

權利！！

11/23/2015	12:13:45	PM
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市民	
要求設過渡期，居民飲食習慣及從業員生計需認真考慮，在現時經濟下滑的情況下，近300名平均

年齡在50以上的"失業"從業員會對社會造成負擔，賭場禁煙也設過渡期，為何活禽不可?	

11/23/2015	12:07:58	PM

市民	
如果澳門引入冰鮮雞沒有活雞的話，小販便會失業，也令市民吃不到最新鮮的食材，另外只賣冰鮮

雞的話，我們沒得吃雞的內臟，雖知內臟也有益處的。還有，新人嫁娶時也需要活雞拜祭的。另

外，澳門也還未有禽流感個案，只要做好檢測雞隻來源、清潔地方等工作就能避免到疾病，真的盼

望政府不要抹殺活雞！	

11/20/2015	5:05:48	PM

市民	
我不贊成以冰鮮雞取代活雞，一來小販會失業，二來冰鮮畜不好吃。

11/20/2015	5:02:45	PM

市民	
我認為應該保留活雞販售,原因是澳門內從未發生因活家禽引致的傳染病，而且如果禁止售賣活雞,那

許多年來賣雞的雞販會失業，政府應該多關注這些微少職業人士維持生活。	

11/20/2015	4:26:52	PM

市民	
活禽比冰鮮禽美味是不可否認的事情，但在面對個人人身安全前提下，寧可用少一份的鮮味來換取

多一點的健康。	

11/20/2015	8:54:19	AM

	

市民
冰鮮的過程好像是屠宰後浸"腐屍水(防腐劑)"約小時後再進行急凍冰鮮，以現時環球推崇天然食材的

方向,食用冰鮮禽就像食防腐劑	 (化學物料)，與健康背道而馳。鄰近地區亦不是全面以冰鮮禽取代活

禽供應，各佔若干百分比推出讓市民選購食用。故不應完全取代，亦可避開利益傳輸之嫌。	

11/18/2015	10:16:36	AM

市民	
我的意見是反對，如果所有活禽必須統一經內地屠宰後才送本澳，本澳市民則無法清楚知道其所選

的冰鮮禽在未被屠宰前是否真的新鮮、健康；而且，如何可確保有關活禽已全經本澳檢驗機構作檢

驗亦受質疑。另一方面，內地衛生標準與本澳有所不同，內地一向使用瀝青來脫毛，不符合衛生標

準，本人憂慮倘食用該類冰鮮禽後將會影響健康。當出現問題後，由誰來負責，是否屆時又要政府

用公帑來執手尾？	

11/17/2015	10:15:40	PM

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
非常反對,	因為冰鮮家禽不能取代活禽，無論在肉質及口感方面，亦不應抹殺此行業.	請民署先做好

把關，擴大入口前檢疫，亦應監督好雞販，給他們一些專業的意見，或可請他們在擺放生雞位置上

可做到與巿民分開，以及處理雞隻時做好防護措施，盡量人雞分隔，或一些自動消毒系統。

11/17/2015	5:46:05	PM

市民	
不支持只提供冰鮮禽，只會令冰鮮禽價格不斷上升，因為選擇(種類)減少左，需求不必或增加，只

會同樓市一樣，而且你的廣告都是用活禽作宣傳，沒有說服力吧！	

11/17/2015	4:25:09	PM

市民	
保留活禽，各地方不同並不能代表澳門就有禽流感，最重要做好預防把關，始終冰鮮味道及因應傳

統需保留活禽。	

11/17/2015	3:27:09	PM

市民	
不能以冰鮮代替活禽，保留傳統的祭祀儀式及冰鮮質量不及活家离。	

11/17/2015	3:20:40	PM

市民	
保留活禽，各地方不同並不能代表澳門就有禽流感，最重要做好預防把關，始終冰鮮味道及因應傳

統需保留活禽。	

11/17/2015	3:17:02	PM

市民	
應保留活鷄，中國人有傳統習俗以活禽祭祀，冰鮮味道及傳統不能取代。	

11/17/2015	3:12:01	PM

市民	　　
　　　

11/17/2015	3:08:08	PM

市民	
對於近日關於收集"以冰鮮禽取代活禽供應"這一議題，個人覺得並不需要以冰鮮禽取代活禽供應，因

為長久以來澳門街市一直都是供應活禽為主。雖然近年鄰近地區不時發生經由家禽傳播的流感，但澳

門在這方面一向都處理得宜，並沒有發生大型爆發的事件。	 本人覺得主要原因是基於現時大部分街

市禽畜的屠宰已集中於街市的某一地方，並沒有直接與市民接觸的機會，這已大大減低直接傳聞的機

會。另外，由於近年宣傳推廣不要直接觸摸活家禽這方面已收到成效，市民已不像過往般近距離選購

家禽。	 澳門人口沒有鄰近城市多，是一個小小的地方，如果這一生活方式都不能保留，這就失去澳

門這小城區生活的習慣性。如以衛生作首要考慮點，為何不針對加強各街市購買及屠宰處的消毒方面
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入手，反而一刀切地採取中央屠宰的處理辨法。應考慮到澳門這小城市地方不大，各傳統街市的營業

時間一般都不長，除某一兩個大型街市人流或營業時間較長外，基本上活禽的主要售賣高峰點都不是

一整天的時間，經過早上及傍晚各一輪的”買餸”潮後，各街市的活禽銷售及屠牢點都有充份時間作

中途的簡單消毒清潔。如推出加強中途清潔的處理方法，這一方面可保留現有的生活模式，另一方面

亦可加強防疫。希望政府推行政策或操施時能做到雙勝的局面，不是任何事都以一刀切的處理方式解

決，希望能考慮到市民的接受程度及保留傳統的生活模式，但又能做到保障居民的衛生安全。	

11/17/2015	10:45:03	AM

市民	
應保持活禽供應，因現時澳門對活禽的管理已經很好，為何要改變歷史帶落黎的習慣，去剝削市

民食用活禽的福利。我們沒有必要跟隨HK，一切皆因他們管理不善和HK本土都有活禽養殖場所

致。	

11/14/2015	11:17:38	PM

市民	
應保持活禽供應，因現時澳門對活禽的管理已經很好，為何要改變歷史帶落黎的習慣，去剝削市

民食用活禽的福利。我們沒有必要跟隨HK，一切皆因他們管理不善和HK本土都有活禽養殖場所

致。	

11/14/2015	11:16:41	PM

市民	
應保持活禽供應，因現時澳門對活禽的管理已經很好，為何要改變歷史帶落黎的習慣，去剝削市

民食用活禽的福利。我們沒有必要跟隨HK，一切皆因他們管理不善和HK本土都有活禽養殖場所

致。	

11/14/2015	11:16:38	PM

市民	
以冰鮮代替活禽的確是可以實現的,但須要監督及控制好供應商之環境和包裝衛生,更重要的是必須指

定由合格的農場供應活禽-並監督及禁止農場用含有致癌物質/激素/催化劑/基因改造...等等對人體有

害的飼料來飼養供應給澳門的活禽,保障澳門市民的健康!政府也有權利按實際情況控制入口冰鮮之

價格,可在合約內訂明特別條款,不能任由南粵或其他專營公司食水太深及不按常理地亂抬高定價,保

障市民的利益!!以上做法更可推廣至其他畜產/水產/海鮮/蔬果...盡量做好品質保證	 -	禁止入口含致癌

物質/激素/催化劑/基因改造...等對人體有害的食品侵害澳門市民的健康!!

11/10/2015	17:28

市民	
雖然王有力講澳門本地冰鮮雞引入十幾年黎都無問題	 但我認為只係因為而家冰鮮雞需求占比例低	

當全面使用冰鮮雞之後	 利益就會變得龐大而引黎更多非法投機取巧GE	 事	 始終要偷運問題冰解雞

入境	遠遠比偷運問題活雞入境容易好多	所以	本人鄭重反對冰解雞方案	真係要改	我只接受中央屠

宰	

11/10/2015	12:15

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
不接受冰鮮禽，為什麼唔試下在澳門中央屠宰?	

11/10/2015	10:45

	

市民
因現時採取的售買活禽措施已經足夠防止禽流感的發生，措施成效顯著，故無必要剝奪市民食用活

禽的自由，故反對以冰鮮禽取代活禽供應!	

11/10/2015	9:32

市民	
因現時採取的售買活禽措施已經足夠防止禽流感的發生，措施成效顯著，故無必要剝奪市民食用活

禽的自由，故反對以冰鮮禽取代活禽供應!	

11/10/2015	9:30

市民	
因現時採取的售買活禽措施已經足夠防止禽流感的發生，措施成效顯著，故無必要剝奪市民食用活

禽的自由，故反對以冰鮮禽取代活禽供應!	

11/10/2015	9:29

市民	
建議不要採取一刀切方式,	要考慮澳門市民飲食習慣及選擇的權利,	業界生計問題也需慎重考慮	

11/9/2015	17:18

市民	
在諮詢文本中說明此舉明的是為了減輕禽流感風險，但文中並未有提出其他改善的行政方法供選擇。

現時的傳統習俗中，需以家禽拜祭，家禽亦需帶內臟，但冰鮮雞並未有提供內臟，有這方面應如何解

決。最後文本中需分析是否有其他方式可以繼續令市民可以享用活禽亦可減輕禽流感風險，如中央屠

宰，提高小販衛生門檻等。但貴署只以一種方式去解決，並未有提供其他方式予市民作選擇，無疑是

損害了市民選擇食物權利。	

11/9/2015	17:10

市民	
全冰鮮雞取代活禽供應不足之處是運輸過程，有見現在冰鮮雞到達街市已經有溶解、出水現象，本

人讚成中央屠宰，只要造好衛生管理，我相信會減少禽流感傳播。如果政府一定要冰鮮取代活雞。

可唔可以保證由出廠到零售市場的管理都會做好，為什麼現在買只雞蛋都有雞糞。我對於大陸食品

加工安全問題不大放心。	

11/9/2015	16:48

市民	
黃有力話民署檢疫可以防到冰鮮雞比人加防腐劑，想問佢又防唔防到冰鮮雞入口之後比D黑心商家

加防腐劑？冰鮮雞問題多多	點解唔入返生雞	再好似牛房咁集中劏？	絕對反對冰鮮雞，要改就改中
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央屠宰啦！	

11/9/2015	14:28

市民	
絕對唔支持冰鮮雞	點解唔中央屠宰???	市民要GE	係中央屠宰	而唔係冰鮮雞戈D垃圾	

11/9/2015	12:51

㴝

市民	
本人應為全面禁止進入活家禽的這個做法，並不是能夠真正顧及澳門市民健康的正确做法。購買新

鮮雞是中國人從古到今最慣常在生活中食及使用。中國傳統習俗拜神，還神，過大時大節，以及女

性產後補身，新鮮雞必定是首選。冰鮮雞雖然都係雞，但處理制作過程可以清楚了解及監管嗎？可

能澳門政府認為市民接觸不到就最安全，但其實食用長期存放的死雞都不是有效的全面之計。本人

認為政府策劃全面封殺活雞的做法，只是給外界市民知道政府是有關注禽流感的問題，但就忽略

了市民健康的問題，如將來一天，有報道指出，冰鮮雞雞種或制作過程有問題，政府就可以全部推

卸問題了。澳門地方與大陸距離比較相近，運送過程時間可以應付得到的，最重要係過關檢驗的程

序要嚴謹，可考慮放雞隻的配額相對能控制的範圍內，並且加強檢查從業員處理雞隻衛生，如有不

妥，可立法罰款。可令一些從業員繼續維持生計，以及避免澳門政府要為他們支付的費用。	

11/9/2015	0:49

市民	
反對以冰鮮禽取化活禽，現時以即日屠宰，確保活雞減低感染疾病機率，亦令本澳市民有新鮮食

物，實施以來沒有禽流感出現。冰鮮禽的保鮮期是商人標籤，加工後難以確保當中的添加物，亦增

加市民到內地走私活禽的機會，本人代表本家團強烈反對	

11/8/2015	23:03

市民	
反對取代活禽，應維持現狀	

11/8/2015	15:15

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽供應.	現時活禽不能過夜我覺得已經有效地控制傳染病.	

11/8/2015	13:40

市民	
應繼續保持活家禽	

11/8/2015	1:37

市民	
我要健康，我要活家禽	

11/8/2015	1:35

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
反對冰鮮，支持新鮮活家禽	

11/8/2015	1:34

市民	
支持活家禽，保持新鮮健康	

11/8/2015	1:32

市民	
絕對反對冰鮮，無營養，危險人體健康	

11/8/2015	0:00

市民	
不同意以冰鮮即代活禽供應，市民應有選擇。	

11/7/2015	22:15

市民	
建議保留活雞，並需要有完整的街市設施配置，可指定街市出售活家畜，並嚴格檢疫及監控，當

禽流感出現，應有完善的處理，目前處理禽流感的程序是可行，希望不斷改進及保持食品安全監

控。	

11/6/2015	17:19

市民	
請民署唔好逃避應有責任及工作	請設立中央屠宰場	取代冰鮮禽方案	冰鮮禽輸入難以確保品質安全	

況且大陸食安一向有問題	直接輸入內地冰鮮禽市民更加難以食得安心	會驚係病死雞或者僵屍雞	請

民署唔好逼班師奶日日上拱北買餸PLZ	

11/6/2015	14:32

市民	
不支持，國內急凍肉屢見問題，病雞急凍出售、雪藏幾十年的軍備肉（殭屍肉）等等一系列問題，

可謂未見其成先見其害。直接由國內輸入成品，如何確保品質一定符合？畢竟國內食安問題始終為

全球包括國內人恥笑對象。況且在鄰近地區周期性爆發而本地未有發生，說明本澳防疫檢疫措施優

良健全。	建議以澳門中央屠宰方式，如牛房般處理。	

11/6/2015	12:55

	

市民
本人接受冰鮮禽，但不接受由外地進口，始終冰鮮禽保質期短，運輸時間越短越理想，而且在本澳

處理，較容易監控，市民亦較有信心。所以，如按諮詢文本內容，冰鮮禽是由外地供應的話，本人

不讚成以冰鮮禽取代活禽供應的新措施。另外，基於生活忙碌，本人一般只會在街市購買肉類、海

鮮、蔬菜等食物，然而目前街市並不具備出售冰鮮禽的環境條件，那麼政府在推行新措施時，在這

方面又有怎樣安排呢?為何在諮詢文本(小冊子)內沒有這方面的資料，政府要推動市民轉變幾百幾千
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年來的生活習慣，然而卻沒有把整個流程的具體安排解釋清楚(還是政府根本沒有考慮到出售環節

呢?)，這如何讓市民支持政府?雖然許多地區都已經活禽出售，然而在中國人的社會裡，卻幾百幾

千年以來都是這種模式，政府要推動市民接受如此大的轉變，本但在諮詢文本內完全沒有說明取代

後，讓市民

11/6/2015	10:14

市民	
反對，兩者可以並存，但卻絕不能取代任何一方，因巿民需求各有不同，不宜因部分巿民的意願

而扼殺其他需求者選擇的權利，而且，自由選擇的權利是基本法的核心原則之一，必須尊重並施

行。	

11/5/2015	22:52

市民	
中國人習慣以鮮雞拜神，煲湯亦會用鮮雞不用雪雞，試問怎可將沿用已久的食用方法一下子顛覆。

同時，冰鮮雞所採用之雞隻，質量成疑，素知國內之食品沒有安全保證，食品之處理方法是否衛

生，會否用病雞或死雞亦是未知之數。冰鮮食品之保存方法亦是一大問題，運輸或保溫稍一出錯，

變質實難避免。不法商人將已變壞之雞隻出售，亦會危害食用者之健康。政府理應另謀更妥善之解

決方法。	

11/5/2015	13:24

市民	
我認為應該要維持街市有活禽售賣，因為冰鮮會有防腐劑，會危險健康!	

11/4/2015	23:10

市民	
“支持活家禽，反對冰鮮禽”	

11/4/2015	19:57

市民	
當局不用心思考及顧全大局，祇方便自己說參考甚麼甚麼的，將其他地方並不完全適合澳門的方

法，全套照搬。不去分析，祇是一刀切，避免再想其他可行方案。而那些所謂專家、學者所講的亦

祇是其個人意見，不能代表所有居民。應儘快提交多些方案予居民選擇。	

11/4/2015	17:48

市民	
我要新鮮雞	

11/4/2015	14:50

市民	
不同意	

11/4/2015	14:49

5. Opiniões através da página electrónica temática
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市民	
活禽供應量同價格，符合市場需要同市民需要，首選活禽；冰鮮可以減低市民接觸到活禽存在的傳

染病。	

11/4/2015	14:39

市民
因為活禽比冰鮮好食好多	

11/4/2015	14:31

市民	
反對冰鮮雞，支持活家禽，只要地方搞得乾淨就可。	

11/4/2015	14:29

市民	
考慮到家禽新鮮度和冰鮮可能含有化學物質的問題，不應以冰鮮禽取代活禽供應。	

11/4/2015	14:29

市民	
應保留活禽	

11/4/2015	14:26

市民	
冰鮮食物點會好呀，唔好玩啦。梗係新鮮好嫁啦。	

11/4/2015	14:26

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽。應保留活家禽	

11/4/2015	14:24

市民	
支持繼續以活禽供應。望仍然有新鮮雞食。不想生活上再添加更多化學物品的食物。絕對反對以冰

鮮禽取代活禽。	

11/4/2015	14:22

市民	
Exmo. Srs. / Sras. Consultores do IACM: Como consumidor na RAEM, voto pelo poder de exercer o meu 
direito de escolha de aves vivas ou congeladas nos mercados. De preferência, prefiro aves vivas e por con-
seguinte a IACM poderia ponderar em centralizar o abate de aves vivas. Cumprimentos, 
11/4/2015	10:08
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市民	
本人建議保留活家禽，雖然可以講活家畜會導致H5N1等病，但冰鮮家禽運送時出現問題，根本難以

追蹤，而且中國出現彊屍肉後，根本就對冰鮮肉類失去信心，所以並不支持冰鮮取代新鮮。	

11/3/2015	17:54

市民	
活禽不能被冰鮮禽取代，因為市民有需求！	

11/3/2015	17:18

	

市民
反對	理由﹕	1.來源產地不明	2.家禽健康無保證	

11/3/2015	12:47

	

市民
運輸冰鮮禽時很難確保由大陸供應商運至澳門攤販整個過程的冷藏溫度符合要求,香港時事新聞節目

上周才揭露大部份冰鮮禽在分銷點曝露在戶外10多小時後,	才運送到零售商,	家禽表面溫度達至10度

以上.	香港特區政府尚且疏忽管制,	我不認為澳門民署能有效監管,	更徨論大陸有關方面會注意.	這樣

的冰鮮禽對巿民身體的影響,	相信比禽流感更可怕.	

10/31/2015	11:44:42	AM

5. Opiniões através da página electrónica temática
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市民	
沿頭把關才是最重要,不要割腳趾避沙虫.鮮肉與冰鮮肉口感當然有分別!市民健康,環境衛生,防疫是重

要,相信相關部門有能力防止病毒傳入的.請不要把市民僅有的選擇權利都剝奪去!不然以後要中央配

給了!	

12/30/2015	6:07:06	PM

市民	
不同意冰鮮禽取代活禽。因為居民有選擇活禽或冰鮮禽的自由，何況冰鮮禽不一定較安全。	

12/30/2015	4:15:20	PM

市民	
不支持冰鮮禽取代活禽	因為冰鮮禽可能為不健康的家禽，所以供給的冰鮮禽不一定較安全.	

12/30/2015	4:10:34	PM

市民	
不支持，因為冰鮮禽取代活禽。因為來源地食品安全有疑慮，所以供給的冰鮮禽不一定較安

全。	

12/30/2015	4:07:48	PM

市民	
本人對以冰鮮雞取代活禽供應有以下兩個意見：

一丶當局要加強監管冰鮮雞食用期限的標籤。由於冰鮮雞的保存時限只有三至五天，當局應加強監

管食用期限的標籤，以免有不法商戶篡改標籤，影響食品安全。二、當局可與飲食業界合作舉辦冰

鮮雞烹調比賽/活動。由於市民有食用活禽的習慣，當局可透過舉辦冰鮮雞烹調比賽或透過電視節

目/巴士流動電視廣告向市民推廣冰鮮雞的烹調，令市民更易接受食用冰鮮雞。	

12/30/2015	12:55:45	PM

市民	
近日	貴總署向公眾諮詢有關“以冰鮮禽取代活禽供應”的諮詢，本人是十分贊同貴署的做法，認為

末雨綢繆，為市民的健康所急，故此非常認同以冰鮮禽取代活禽供應的做法，主要有以下幾點考慮:	

1.生命是無價的，是最寶貴的，目前澳門仍沒有杜絕禽流感的最佳方法，而在世界各地亦時有爆發

禽流感，以致人員傷亡，為此，以冰鮮禽取代活禽供應是杜絕爆發禽流感的有效方法，以免造成人

員傷亡，當然亦絕不希望首當其衝的是業界，因為大家身為澳門一份子，理想當然希望大家安康；	

2.很多公眾對禽流感的認識不足，如據醫學證明，禽流感H7N9是對雞無害的，但會由雞傳給人而致

死的，這點非常非常重要，但很多市民未必認識，有必要日後加強宣傳，尤其在學校向學生宣傳，

加強禽流感對人類危害的意識；3.其實在三座諮詢中，本人亦有參與兩場，很多市民都認為食活雞

口感好，用活雞拜神是傳統，本人是同意的，但前提下是完全沒有風險，本人才絕對贊同的，但目

前不同，是存有風險，故認為不要冒任何風險，生命是無價的，不要用任何生命去冒險,政府保障人

們生命安全才是負責任的政府。	

12/29/2015	9:36:33	PM
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市民
反對,本人喜歡食用新鮮雞味道鮮美,亦清楚禽鳥的健康,而冰鮮禽由外地輸入,禽鳥的健康情況不清楚,

屠宰及運送時間長短難知悉,營養價值仍會因時間長而流失,且外地亦曾發生僵屍肉的案件,若全面強

制推行冰鮮禽,亦令市民失去選擇的權利。之前曾提出中央屠宰,但現時諮詢卻沒有,本人認為中央屠

宰較接受,可減低禽流感風險,禽鳥健康及衛生情況本地可清晰及易於控制,屠宰及運送時間亦較短,市

民有自主選擇權,請取消全面以冰鮮禽代替活禽,改以中央屠宰取代。	

12/29/2015	12:27:31	PM

市民	
建議於澳門設置中央家禽屠宰場,並於附近設置零售點,每天販賣一定數量的新鮮屠宰、不需冰鮮的家

禽;另外冰鮮禽則轉送至各街市、超市販賣。	

12/29/2015	10:45:25	AM

市民	
本人提議實行“中央屠宰”	

12/29/2015	9:43:27	AM

市民	
反對沒有中央屠宰之前實施以冰鮮禽取代活禽供應	

12/29/2015	9:32:40	AM

	

市民
不贊成以冰鮮禽取代活禽。	因有好多食譜必須用活禽才可以得到食用效果，若用冰鮮禽未能得到食

用效果，而且可能有反作用，會令食用者未能食用活禽而得到補身作用，反而是傷身，中國傳統對

食用活禽不同種類有不同補身作用，而冰鮮禽無法達至此效用。	

12/28/2015	4:02:55	PM

市民	
本人十分不同意以冰鮮家禽全面取代活禽，建議可取用中央屠宰方式處理活禽。	

12/28/2015	3:38:42	PM

市民	
本人贊同以冰鮮禽取代活禽,	但本人認為,	冰鮮禽不是指"結了冰"儲存的家禽,	而應該是未曾結冰的新屠宰的

"光雞".	

12/28/2015	12:09:48	PM

市民	
『以冰鮮禽取代活禽供應』的政策，有關政策目的是保障本澳居民健康及維護社區衛生；但以澳門

特別行政區的施政力度以及本土的政治環境現不合時宜。為保持澳門繁榮穩定以及社會和諧，本

人有以下的建議和分析。為此，可先從統一中央屠宰作為緩衝期及日後落實推行的過渡期，相信較

直接推行『以冰鮮禽取代活禽供應』政策為務實和容易讓廣大市民接受。1.對家禽零售業界有一個
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適應期和退潮期(按年續步回收相關牌照)。現時運作的小販都年紀大和學歷低，本着以民為本的一

貫施政方針，有必須照顧這一群，不宜一刀切推行政策。2.關顧飲食業界的生存空間，由於飲食業

界對活家禽的需求較為穩定，為此以預定後交貨，相信容易達至共識。3.家禽零售攤販也可透過溝

通，市民向攤販先預定後取貨的模式試行，減少市民及零售攤販對有關預防禽流感工作的不良印

象，加強市民對澳門特別行政區施政的信心。	

12/28/2015	11:12:26	AM

市民	
日常巿民已經有夠多的機會吃冰鮮的食物,	 不要連想吃到新鮮家禽的機會也剝削吧!	 巿民的聲音,	 希

望政府不要裝著沒有聽到!	謝謝	

12/28/2015	11:00:05	AM

市民	
個人只擔心冰"鮮"禽的標準及政府如何把關它們不是由病或死禽成了冰"鮮"禽？參考市面出售的叉燒

燒肉之類，就算肉質灰暗、味重豬酥也拿正牌照準予販賣，感覺沒有把攤販小店之類的抽檢吧！超

市售賣時，如冰鮮豬，沒有食用效期，今日未賣出冰起來，明日又明日的急凍又解凍後售賣，這又

如何監控。	

12/28/2015	9:47:12	AM

市民	
由於單憑冰鮮家禽的外貌，難以判別新鮮度；當局也難以追蹤和保證家禽的品質和來源，斤以全面

以冰鮮取代活禽實屬不智之舉，敬請三思	

12/28/2015	9:41:05	AM

市民	
支持保留活禽，保留傳統。	

12/28/2015	9:27:42	AM

市民	
贊成冰鮮禽取代活禽	

12/28/2015	8:48:47	AM

	

市民
應保留一定份額活禽份額,可不多,但建議應予保留。	

12/27/2015	5:26:15	PM

	

市民
反對	 活雞供應有其必要性,	 本人明白政府以健康角度考慮，但也要考慮市民的飲食文化，生活習慣

以及宗教文化。當兩者出現不平衡，政府以冰鮮取替是否屬必要？以現時街市管理，活雞以由雞販

集中在街市的一角宰割，市民無法親身接觸家禽，試問政府的論點指會傳染市民的依據在那裡？其

次，政府和中央政府的預府措施已足夠，當出現禽流感的案例時，已即時停止活雞供應，這已是
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另一反對政府現時"以冰鮮取代活雞"的論點。世上總有利益不協調的情況，但不應取損失最大的一

方，應盡量共存，請明白，平民百姓並非"高官"這麼離地，無需逛街市，市民有其生活之道，希望"

高官"必連市民的飲食之樂也取去。最後。持反對立場的市民大多不會透過書面發表意見，請政府也

考慮實地調查市民的意見，派員到街市門口收集市民的支持或反對意見。

12/27/2015	3:15:49	PM

市民	
本人認同當局所提出"人禽分隔"有助降低感染禽流感風險。但對於屠宰場設於澳門以外的地方表示

強烈反對，屠宰場設於其他地方，政府不能有效、或具約束力地管理相關設施，及生產質量，同時

未能確保食用家禽符合冰鮮要求。	另一方面，將屠宰場設於外地，為了降低本地感染風險；這樣就

等同於把自己垃圾倒在別人家門口，這是一個負責任政府的行為嗎？	

12/27/2015	3:03:36	AM

市民	
不贊成取代活禽，因為冰鮮禽味道欠佳	

12/26/2015	7:47:33	PM

市民	
如何監管冰鮮前的生禽的健康狀況,來源地，生長過程和有冇用禁藥，激素等，冰鮮過程和售價等。

老實講，生禽還可用眼觀看生禽的健康情況，冰鮮......如果監管不善和不恆久，點會食得安心又放

心,	

12/26/2015	7:03:00	PM

市民	
如何監管冰鮮前的生禽的健康狀況,來源地,生長過程和有冇用禁藥,激素等,冰鮮過程和售價等.老實講,

生禽還可用眼觀看生禽的健康情況,冰鮮......如果監管不善和不恆久,點會食得安心又放心,	

12/26/2015	7:02:24	PM

市民	
新鮮家禽的鮮味好難用冰鮮禽去取代，一入口已知，冰鮮的煲湯都沒有味道，而且好難知道冰鮮禽

究竟雪藏了多久，所以我不讚成用冰鮮禽	

12/26/2015	6:58:34	PM

市民	
活禽是無法代替	

12/26/2015	3:31:59	PM

市民
不希望以冰鮮雞取替新鮮雞	

12/26/2015	12:47:10	PM

5. Opiniões através da página electrónica temática
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市民	
保持現況比較好.起馬有得選擇.	

12/25/2015	12:49:38	PM

市民	
不同意只有冰鮮，	

12/24/2015	7:09:17	PM

市民	
反對意冰鮮鷄取代活鷄。澳門有能力應付禽流感，消滅活鷄是極端做法。我們會否有交通意外，	導

致人命傷亡而禁止使用交通工具嗎？我是一般市民，飲食是人生樂趣，而澳門飲食文化能保存活鷄

飲食，對個人飲食和經濟發展都有裨益，不要因噎廢食。	

12/24/2015	2:11:12	PM

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽供應	

12/24/2015	1:18:21	PM

市民	
建議保留活禽供應	

12/24/2015	1:16:06	PM

市民	
我希望可以保留新鮮雞	

12/23/2015	11:26:40	PM

市民	
(1)不讚成中央屠宰雞,因澳門人只能單純進食冰鮮雞,主要原因	是:雞是市民日常重要食療,會影響市民

生活質素(如營養品質、口味等);因中央屠宰雞的數量一定很大多,且要經過多個	 程序才入冰庫,必然

時間長容易變質,且病雞死雞都很容易混在	 其中,加上要經過運輸、代理、銷售等程序的溫差及衛生

儲存,以上種種,極難監管及保證。請台尊試試,在本地雞檔買一隻雞生屠後即回家凍冰1-2天,解凍只塗

抹少許鹽蒸熟(不用任何醬	 油及調味品),另在超市買一只冰鮮雞用同一方法蒸熟,結果為	 何同是冰鮮

雞而味道和肉質均不同。(2)建議：A.按原來市面供應活雞、冰鮮雞,兩者都應該檢疫,與內地政府檢討	

加強對源頭雞瘟疫的預防措施,如養雞的環境和衛生、養雞地方的密度、飼料、檢疫等等.	B.本地雞入

境檢疫,規定全部雞由本地街市雞檔宰殺後才出售,雞宰殺後限時入冰箱,每雞隻要清潔乾凈,上牌寫明

屠宰日期、重量、	類別(如清遠雞、雞公等)。另外:政府同時也要不斷了解及監管雞的源頭,以及雞運

輸過程的改善,以減少雞感染生病,不斷監管促進本地街市及雞檔的衛生.	

12/23/2015	1:39:57	AM

市民
我不同意以冰鮮雞取代新鮮雞：	1.	我個人認為冰鮮雞口味並沒有新鮮雞好，對於一直食新鮮雞的人

來說味道差別很大。	2.	把雞進行冰鮮處理可能會使營養流失。	3.	拜神時通常用使用新鮮雞。	4.	由
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於需要由內地進口，我們不能知道雞在進行冰鮮處理前，到底情況怎樣。	

12/22/2015	6:59:31	PM

市民	
反對冰鮮禽取代活禽供應	 !	 若處理妥善，在運輸或存放鮮禽方面通力合作，做好衛生設備便可以防

止細菌傳播。	其實冰鮮禽別論其味道亦不知其處理過程是否合衛生!	

12/22/2015	3:14:40	PM

市民	
歡迎輸入冰鮮鷄，如果管制的好，衛生，價廉。但冰鮮店必須不准許賣雪凍肉，冰鮮鷄必須包裝大

字印上冰鮮鷄，大字注明保鮮期，印刷文字必須是無法修改和更換。保鮮雪櫃可採用歐盟國家做

法，透明，保持合理溫度，雪櫃門要關上，雪櫃面貼上公司和政府相關部門質量投訴電話。	

12/22/2015	2:53:22	PM

市民	
我是反對冰鮮的	

12/22/2015	2:19:32	PM

市民	
反對以冰鮮取代活禽,	因為現在情況完全看不到危險,	建議當國內的活禽有疫情時,	才改為由澳門的批

發商輸入冰鮮,	疫情過後再回復活禽	

12/22/2015	2:15:55	PM

	

市民
希望政府不要再做這些無謂之事	

12/22/2015	1:44:36	PM

市民	
繼續供應活禽	

12/22/2015	10:49:52	AM

市民	
是否可以保證以冰鮮禽類取代活禽就可以滅絕全部流感？如果有人肯出來同我證明呢個係唯一及絕

對有效的方法，我就會答應。	

12/22/2015	9:21:16	AM

市民	
我希望有新鮮家禽～冰鮮雞取代不了新鮮雞！	

12/22/2015	8:03:15	AM
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市民	
反對	

12/22/2015	7:42:00	AM

市民	
建議以中央屠宰活禽，繼續提供新鮮活禽，以避免人類感染病菌。請勿盲目推出冰鮮禽，引起民怨。	

12/22/2015	1:47:52	AM

市民	
新鮮雞好喇!	

12/22/2015	12:18:18	AM

市民
反對！	我要食新鮮家禽！	

12/21/2015	11:07:30	PM

市民	
反對停賣活禽。	

12/21/2015	11:07:24	PM

市民	
冰鮮家禽好處多?食得安心又放心?請問貴處認為這句標語正確嗎?廣大澳門市民又認同嗎?先不說諮

詢會是否公正，諮詢期又是否過短呢?短短2個月時間可收到本澳大部分市民的訴求嗎?相信在正常情

況下並不可能。貴處何出此計，實在耐人尋味。現本人表達訴求，本人認為以冰鮮代替鮮活並不是

一種解決禽流感問題，此計只是一種"斬腳指避沙蟲"之消極做法，另外，冰鮮貨源又是否安全？相

信貴處亦不能保證，所以，本人極不同意此計，望貴處多思考，顧及廣大本澳市民利益。	

12/21/2015	9:23:18	PM

	

市民
問題1:在運輸過程中，誰能保證冷藏系統一直保持冷凍?過程中若有壞車或有運輸工人大意停車息

匙，冷凍系統會否一直持續?市民又不知道運輸過程，途中所發生的事市民無從得之。問題2:誰能證

明在大陸屠宰到冷藏過程中衛生情況?美其名說有監管，中間發生的事誰知?誰能保證在大陸屠宰時

雞隻一定是活的?市民在買雞時能親眼所見，眼見為實。問題3:新聞報導曾說因澳門地方有限而不能

作中央屠宰，想必當年豬隻的中央屠宰場也需要選址。為甚麼豬可以而雞不可以?是真的有限還是大

家沒有"仔細"去研究或調查？問題4:為甚麼有新鮮的食物不吃而要吃冰鮮？重點:冷凍對細菌而言，

並不是作為消滅，只作為減低活性，若冷凍系統失靈，細菌便會急速滋生，到其時可能不只出現流

感，可能會引發新的疾病。人類對醫學的認識仍有限，而疾病的發展是無限，當無限出現而再用有

限去制止，請官們自己好好考慮。	

12/21/2015	8:57:04	PM
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市民	
反對以冰鮮禽取代活禽	

12/21/2015	8:37:18	PM

市民
我要活雞	

12/21/2015	7:42:10	PM

市民	
雖然冰鮮禽能減底疾病傳播，但本人認為不能無視活禽市場，故不贊成取代供應。	

12/21/2015	6:36:36	PM

	

市民
澳門不是有安檢嗎？為何要用冰鮮家禽代替新鮮？又不是有禽流疫情來襲，這種只是斬腳趾避沙蟲

的方法！以後為安全起見，係咪狗都唔準養？	

12/21/2015	5:42:13	PM

市民	
活雞怎能用冰鮮取代，強烈抗議。	

12/21/2015	5:42:13	PM

市民	
支持用冰鮮禽取代活禽，這樣比較容易控制禽流感的傳播。不過政府要有相關部門和措施去控制食

物安全同物質控制。	

12/21/2015	5:22:57	PM

市民	
個人認為這個方法不能完全預防到禽流感,如果要做就要做到徹底一點,把所有市區內的禽鳥也殺個清

光。冰鮮雞也會有其他問題出現,例如病死的雞當冰鮮雞出售,又有冰凍很多年的雞當冰鮮雞出售,不能

有確切的保障。而且冰鮮雞取代不了新鮮雞的味道,令市民少了吃的選擇,正所謂民以食為天。可以在

各街市放置一個口罩箱,可供市民使用,如需要買雞隻的話可先帶口罩再上去雞檔的樓層買雞。	

12/21/2015	5:21:44	PM

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽供應	

12/21/2015	5:18:40	PM

市民	
活禽是不可取代的	可不可以用下個腦諗嘢	咁做根本斬腳指避沙蟲	不如由衛生環境著手好過啦	

12/21/2015	4:59:15	PM
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市民	
我認為冰鮮雞不能代替活雞	

12/21/2015	4:54:59	PM

	

市民
要食新鮮雞	

12/21/2015	4:53:41	PM

市民	
反對	

12/21/2015	4:49:39	PM

市民	
反對以冰鮮雞取代活禽	

12/21/2015	4:24:50	PM

市民
反對冰鮮取代活禽，冰鮮很難食，連小小食物自由都搶奪，對澳門會感到失望	

12/21/2015	3:37:43	PM

市民	
不要冰鮮，我要食活禽！	

12/21/2015	3:28:35	PM

市民	
本人反對冰鮮禽取代活禽	

12/21/2015	3:11:44	PM

	

市民
不支持冰鮮禽取代活禽，進口冰鮮禽難以控制質量，建議實行中央屠宰，讓市民吃安心家禽。加上

家禽冰凍時間加長也會影響食物口感和味道。	

12/21/2015	2:58:36	PM

市民
怎可能沒有新鮮雞呢？我覺得會影響到自己的健康，所以反對用冰鮮代替新鮮	

12/21/2015	2:42:54	PM

市民	
不同意以冰鮮禽取代活禽	

12/21/2015	2:40:38	PM
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市民	
不讚成以冰鮮雞代替新鮮雞。	

12/21/2015	2:36:28	PM

市民	
新鮮雞有既味道係冰鮮雞取代唔到，冰鮮雞可以存在，但不能取代	

12/21/2015	2:34:45	PM

市民	
不讚成以冰鮮雞代替新鮮雞。	

12/21/2015	2:28:09	PM

市民	
不建議取消活雞供澳	

12/21/2015	2:25:02	PM

市民
雞死了才會拿來做新鮮雞，政府能否確保每一隻雞是在健康狀況下去弄成冰鮮雞，本來冰鮮雞已經

多細菌，如果更多市民吃完新鮮雞而生病，澳門醫療設施是否可以足以應付？	醫院設施落後，政府

還叫市民吃死掉的冰鮮雞，是否沒有考慮澳門市民健康？光明陽光下的政府，市民用自己錢買隻雞

食都這 難，什 社會，比葡萄牙管理我們的年代還衰退	

12/21/2015	1:20:47	PM

市民	
活雞市場上有一定需求，反對以冰鮮取代活雞，而且政府無權隨便剝削市民食活雞的權利	

12/21/2015	1:09:04	PM

	

市民
冰鮮雞不可代替活雞	

12/21/2015	12:38:26	PM

市民	
不贊成	

12/21/2015	10:13:23	AM

市民	
不贊成	

12/21/2015	10:12:25	AM

市民	
冰鮮梗係吾可以代替新鮮的，冰鮮D肉死實實，又冇味。	

12/21/2015	9:28:02	AM

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015



148

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

市民
本人反對以冰鮮禽取代活禽	

12/21/2015	9:05:33	AM

市民	
絕不同意以冰鮮雞取代活禽供應	

12/21/2015	8:59:50	AM

市民	
我要食新鮮雞	

12/21/2015	8:46:31	AM

	

市民
我認為以冰鮮禽取代活禽供應是好事,但也要做措施,維護現時雞檔的利益和穩定價格。	

12/21/2015	8:43:36	AM

市民	
絕對不同意！澳門地方細，只要政府把關得力，	問題是可以避免及控制的，而且鮮雞確實更美味。	

如果要一生都不能再食到鮮雞，將會是澳門人的一個遺憾。根本不用一刀切，只要在衛生，運輸，

進口及源頭把好關，我相信澳門政府有能力，讓市民繼續品嚐活雞的美味。	

12/21/2015	7:32:38	AM

市民	
新鮮雞處理洽當唔會食得開心又放心？仲可以小d雪藏味，更加對身體好！	

12/21/2015	4:40:27	AM

市民	
反對以冰鮮雞取代新鮮雞，原因如下：	1.	澳門一直以來均有新鮮雞和冰鮮雞存在，行之有年並且沒

有問題，強行剝奪選擇並不合理	2.	冰鮮雞所製作的食物失去鮮味，只有冰鮮雞存在會削減澳門美食

的數量及種類，作為旅遊城市這只會自行減低吸引力	3.	運輸冰鮮雞過程需要持續在低溫環境下儲存

及運輸，浪費能源，並不符合環保的大潮流	

12/21/2015	4:03:08	AM

市民	
反對冰鮮雞，澳門又不是很多人，為什麼要食冰鮮雞。對大陸入口冰鮮雞無信心。大陸乜都可以做

假，只有賊不能做假。難道實施後沒有死丶病後做冰鮮雞入口來澳！有誰可保證沒有！所以反對	

12/21/2015	3:54:41	AM

市民
反對以冰鮮禽取代活禽供應！	

12/21/2015	3:49:21	AM
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市民	
當然不行	

12/21/2015	2:43:16	AM

市民	
反對冰鮮禽取代活禽供應，現有供應模式一向情況良好，暫未見有此必要。	

12/21/2015	2:20:53	AM

市民	
因為冰鮮雞同新鮮雞味道相差甚遠，且澳門人還是中國思想，老弱、孕產婦要食新鮮雞，仲要烹

調“滴雞精”，如果澳門冇新鮮雞的話，一定有很多人上拱北帶雞落澳門食用，貨源質量更加無法

想像，到時後果更加嚴重，雖然到時政府又話吾關佢事，將責任推返市民自己身上，但其實就係政

府一手造成。最後我係支持澳門售賣新鮮活禽！	

12/21/2015	2:05:44	AM

	

市民
冰鮮雞不及新鮮雞新鮮，且澳門人大時大節時人們都會買新鮮雞，這是傳統不能取代。	

12/21/2015	2:03:21	AM

市民	
保持活禽；拒絕冰鮮禽	

12/21/2015	1:33:25	AM

市民	
我要活雞。thx.	

12/21/2015	1:27:15	AM

市民
反對	

12/21/2015	1:15:40	AM

市民	
堅決反對用冰鮮家禽取代活禽！其實值得一讚我是，澳門家禽一直都管理得十分好。澳門以往賣活

雞，香港多賣冰鮮雞，然而香港卻幾乎每年一度般爆發禽流感，澳門則每次都安然無事，這力證

了“健康”、“衛生”根本與賣活雞無關，重要的是中間的檢疫與運雞過程。而澳門本已建設一套

有系統的，符合區情的系統，故何必更改，為改而改，更甚跟風而改，這根本是浪費公帑,更怕的是

賠了夫人又折兵，政策越改越壞外，連市民健康都變得岌岌可危。	 12/21/2015	1:11:53	AM

市民	
我會選擇活禽，以澳門海關精密的檢驗和防疫能力，在澳門供應活禽，是絕對沒有問題的。	

12/21/2015	1:04:43	AM

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015



150

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

市民
反對只有冰鮮禽，食左咁多年活禽，有幾多個是因活禽而死？用吓腦啦。	

12/21/2015	1:02:55	AM

市民	
本人反對冰鮮禽代替活禽1.	 冰鮮禽來源地成疑？是由小販自己在內地進口，還是以政府統一進口，

再由分配給小販販賣？2.如何保持冰鮮禽品質市民在購買活雞時，可以活雞的動作行為，了解雞隻

的狀態。而冰鮮家禽市民如何在知道他的品質，而政府的品質保管又是如何？	3.冰鮮禽存放日期	政

府在冰鮮禽的存放日期有沒有規範？	

12/21/2015	12:47:32	AM

	

市民
反對以冰鮮禽取代活禽供應,冰鮮禽味道差	

12/21/2015	12:39:33	AM

市民	
當然活禽好的	

12/21/2015	12:18:51	AM

市民
原全不贊成	

12/21/2015	12:09:00	AM

市民	
反對取代，活禽應維持供應	

12/21/2015	12:08:01	AM

市民	
不能以冰鮮雞取代活鮮雞，味道不同的	

12/21/2015	12:00:54	AM

市民	
反對冰鮮取代活禽！	

12/20/2015	11:59:15	PM

市民	
要食新鮮雞,	唔食冰鮮雞	

12/20/2015	11:42:35	PM
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市民	
要食新鮮雞,不要冰鮮	

12/20/2015	11:39:08	PM

市民	
澳門多年來都沒發生過禽流感大爆發，街市衞生也一向良好，根本沒必要禁活禽檢測，保持環境清潔，

宣傳食物安全（煮熟才食用）等一向是政府工作,請不要為逃避責任少做少錯就犧牲了市民飲食文化上的

要求及權利。	

12/20/2015	11:35:49	PM

市民	
Tourism	is	the	major	indystry	in	Macau,	and	it	needs	to	be	supported	by	good	food.	Fresh	living	chicken	

is	needed	to	give	a	good	and	authentic	taste	to	s	lot	of	Cantonese	cusine,	even	the	famous	Portuguese	

chicken	requires	good	quality	chicken.	Whoever	said	there	is	no	difference	in	using	frozen	chicken,	that	

person	has	no	taste	or	knowledge	in	good	tasting	at	all.	

12/20/2015	11:28:32	PM

市民	
我反對冰鮮禽取代活家禽	我覺得健康確實重要，但這方法只是斬腳趾避沙蟲，而且還犧牲了我們的生

活質量，從而影響我們的快樂度，歸屬感，城市和諧度⋯如果將來豬流感我們改食冰鮮豬，牛流感改

食冰鮮牛，魚流感改食冰鮮魚⋯	其實鄰近地區如香港疫情更嚴重，都可以既有活家禽又有冰鮮禽，難

度不能借鏡？再者，未考慮走私鮮雞的助長，不會有更大的危機？	如果政府真的妄意以冰鮮禽取代活

家禽，將來一定後悔!	

12/20/2015	11:24:26	PM

市民
冰鮮雞不可能取代新鮮雞!	

12/20/2015	11:18:03	PM

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽，對處理過程沒信心，影響雞販生計，失業率增加。	

12/20/2015	11:16:20	PM

	

市民
絕對不同意以冰鮮禽取代活家禽。若果通過，只會加劇市民從珠海帶家禽過境，把病毒帶進來，後

果更是不愖設想。加上現在的家禽都注射那麽多抗生素和激素，誰人能保證變做新鮮雞就沒有問題?

眼看香港都是冰鮮雞，還不是經常出現雞隻病毒感染。倒不如如讓市民有新鮮雞食用，控制家禽價

格，加強檢驗，讓少市民減少從外地偷帶家禽入境，避免病毒漫延，才是政府該做的事情，而不是

盲目跟風。所以我認為政府應多聽民意，不要以冰鮮家禽取代活家禽，同時應用更多不同途徑收集

意見，甚至以街站形式收集，因為並不是所有居民都會使用電腦，因為更多會買餸的市民都是不會

使用電腦。	 12/20/2015	11:10:40	PM

5. Opiniões através da página electrónica temática
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市民	
不贊成以冰鮮家禽代替活家禽！	

12/20/2015	10:52:50	PM

市民	
不顧成!	 1.澳門人現對新鮮雞的需求還很大	 2.而且直接由外地運冰鮮雞回澳,在食品安全方面危險性

極高!!!	非常不贊同!!除非是本地屠宰再冰鮮,然後再在本地出售!	

12/20/2015	10:51:17	PM

市民	
不同意中央屠宰，因為我寧願吃新鮮屠宰都不想吃冰鮮，因為冰鮮的跟本就唔知存放了多久	

12/20/2015	10:44:28	PM

市民
不同意，冷鮮貨源不明，澳門現時監管部門及化驗部門水平低下，在無完善的監管制度下，完全取

代完全是不負責行為。再者，現時主要入口商為單一公司，實有為友好集團大開方便之門的問題。

建議重點提升化驗部門水平，落實緊督及公平開放進口商後再作考量。	

12/20/2015	10:24:04	PM

市民
反對以冰鮮禽取代活禽	

12/20/2015	10:19:52	PM

市民	
我覺得沒有這個必要，難道用冰鮮家禽就能確保完全沒有禽流感嗎?，這只是斬腳趾避沙蟲，治標不

治本，其實只要加強檢測，相信亦可以有效防止禽流感，再者，很多商販一直以售賣活禽為生，若

沒有活禽，那叫他們如何生活，這又是另一個社會問題。	

12/20/2015	10:10:37	PM

市民
本人不贊成用冰鮮雞取代活雞，我認為只要政府加強活雞的抽檢，儘早找出有問題的活雞，再去處

理，會比一刀切來得有效。雖然說澳門是一個旅遊城市，但我卻擔心的是一旦禽流感發生，政府的應

對措施是如何？	

12/20/2015	9:48:02	PM

市民	
不可以用冰鮮禽取代新鮮活禽，因為冰鮮禽經過處理冰封後，肉質會變，鮮味欠缺，營養流失，這

對人體健康做成影響，不能與新鮮活禽比美，還有一個問題是，容易形成殭屍冰鮮禽！這是對消

費者的另一種傷害。故希望政府能夠將市民的健康放首位，繼續保留新鮮活禽供給市民享用，謝

謝。	

12/20/2015	9:43:59	PM
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市民	
反對冰鮮雞取代新鮮雞，這會增加市民從不知名地方偷運新鮮雞。	

12/20/2015	9:29:58	PM

市民	
我們希望繼續有新鮮鷄食,不要冰鮮鷄。	

12/20/2015	9:11:46	PM

市民	
保留傳統，維持現狀，保留街市屠宰及出售活家禽。	反對中央屠宰。	

12/20/2015	9:11:14	PM

市民	
保留傳統，維持現狀，保留街市屠宰及出售活家禽。	反對中央屠宰。	

12/20/2015	9:11:12	PM

市民	
不讚成	

12/20/2015	9:03:08	PM

市民	
拒絕以冰鮮禽取代活禽	

12/20/2015	9:01:55	PM

市民
新鮮禽的味道及營養是冰鮮禽不能取代的！應保留供應新鮮禽！	

12/20/2015	8:46:20	PM

市民
建意效法香港先實行中央屠宰，不要一刀切即時就以冰鮮家禽取代活禽，並不可取！諮詢期太短，

要求廷長諮詢期	

12/20/2015	8:39:03	PM

市民
建意效法香港先實行中央屠宰，不要一刀切即時就以冰鮮家禽取代活禽，並不可取！諮詢期太短，

要求廷長諮詢期	

12/20/2015	8:38:51	PM
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市民	
不支持冰鮮雞取代活禽供應	

12/20/2015	8:38:36	PM

市民	
冰鮮雞很多都來歷不明，能保存數年而不覺，長期食用隱含太多不确定風險，另外想煲一餐靚湯都

要用冰鮮雞，真係可惜，如果真的想預防禽流感，不是禁活雞，加強市民認識和預防措施，這才是

適當做法，	文筆不好，希望貴局能認真考慮	謝謝	

12/20/2015	8:35:35	PM

市民
不同意冰鮮禽取代活禽供應	

12/20/2015	8:33:37	PM

	

市民
不支持冰鮮禽取代活禽	

12/20/2015	8:31:18	PM

市民	
反對方案通過,冰鮮雞禽與新鮮雞禽應可共存,不應以不衛生而取消賣活禽,反而應加強檢疫	

12/20/2015	8:31:14	PM

市民	
在西方國家基本上沒有活禽銷售，要與國際衛生接軌，早應實施較人道及國際標準的方法屠宰動

物。	

12/20/2015	9:59:25	AM

市民	
因國內太多不正當手法及澳門檢疫人員有限,希望用原有活雞.	

12/18/2015	10:48:47	AM

市民	
以廣州為例已說明冰禽失敗，澳門如實行只能迫更多市民到珠海購買，還不如好好管理街市計重單

位混亂（十兩及十六兩稱混亂）、菜價過高（無稅下，收購價比珠海街市低竟然賣貴幾十倍），處

理這些實實在在的事好過啦。	

12/17/2015	7:32:34	PM

市民	
不讚成取代，目前澳門售賣活雞的商人都非常自律，衛生工作做得很好。並未出現大型事故,而且冰

鮮根本不能取代鮮活禽類，澳門是旅遊優閒城市，以美食吸引世界各地遊客若被取代，澳門人的美

食將無法發揮獨有的特色，對市民和遊客有很大影響，取代根本無迫切性請你們先做好噪音、綠化
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和控煙工作吧!	

12/17/2015	5:19:14	PM

	

市民	
反對冰鮮禽取代活禽。	

12/17/2015	9:30:37	AM

市民
本人支持以冰鮮取代話禽供應，建議在澳門設立中央屠宰場。	

12/16/2015	12:34:16	PM

市民	
首先，本人同意並感謝民署對活禽處理的研究然而，本人非常反對以冰鮮禽代替活禽供應的處理手

法。自有人類歷史以來，就有禽畜類疾病如口蹄疫、瘋牛症、禽流感...，這類疫病至今仍未絕跡，如

因為禽流感就禁售活禽，那麼是否將來亦要禁售活豬和活牛？另一方面，當有禽流感疫性爆發時，

過往澳門政府的處理手法都是積極的、正面的、迅速而且果斷地燒毀活禽並停售，本人建議可以多

研究這樣的處理流程：從農場地點、供應方式開始，至運輸流程、售賣場所...等各方面作出改善及規

範，例如將家禽集中在一個街市或一個地點出售,而不是一刀切，禁止販賣家禽。這樣一來可以改善

業界的營商環境，二來又可以集中管理，當有禽流感來襲時，亦可即時處理，一舉數得。冰鮮禽亦

有冰鮮禽的問題，冰鮮禽的供應源頭，政府是否有足夠能力去監管？處理過程是否百分百妥當？改

為售賣冰鮮禽是否就能百分百隔絕病毒？從民署報告中未能提供肯定答案給市民，就提出要市民接

受冰鮮禽取代活禽，似乎更為不妥。最後，作為一個普通市民，本人在此表示反對。謝謝。	

12/16/2015	10:19:39	AM

市民	
反對，冰鮮雞完全不知道在宰殺前的精神狀態，很可能將有病的家禽混入，而且冰鮮雞的肉質很難

和新鮮雞相比。本人極之反對。	

12/15/2015	5:28:24	PM

市民	
反對，冰鮮雞完全不知道在宰殺前的精神狀態，很可能將有病的家禽混入，而且冰鮮雞的肉質很難

和新鮮雞相比。本人極之反對。	

12/15/2015	5:27:05	PM

市民	
不讚成	可以減少，但仍望有新鮮可吃	

12/15/2015	11:11:51	AM

市民
應存活雞攤檔，因為澳門為中國人社會圈內，且現在的活雞檔據知系即日清洗雞籠，亦不能存養活

雞至翼日，而且街市內有政府民署駐場稽查，可每日監督雞檔衞生情況，況且街市殺雞之營業者每
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日都殺雞，如有傳染病，他們亦會首先感染，在當年禽流感爆發時，本人印象中澳門個案不多，及

好像沒有人因此事過世，如果要說怕被傳染，每日街上過百計的野生飛鳥在本地飛翔，那對我社會

的健康可能比起現存本地的街市更為担心？所以本人覺得要存在活雞的需要。	

12/14/2015	6:52:31	AM

	

市民
不贊成用冰鮮家禽取代活家禽。	

12/13/2015	11:38:19	PM

市民	
冰鮮沒有新鮮的好食,所以極力反對	

12/13/2015	7:42:45	PM

市民	
我不同意，因為如果只賣冰鮮家禽的話，就吃得不健康了。	

12/13/2015	7:24:50	PM

市民	
不讚成以冰鮮禽取代活禽！	因不知道冰鮮禽肉已經雪藏多久或本身雪藏前有沒有已帶病毒，如若說

會加強抽驗冰鮮禽肉倒不如加強抽驗活禽好過了，梗何況這只是只能控制食用禽鳥，那野生禽鳥一

樣會有機會帶有禽流感病毒，難道要一舉消滅？	

12/13/2015	9:11:01	AM

市民	
停售活禽．可能走私活禽更多（螞蟻搬家)冰鮮會是病毒雞嗎？不要說檢查多嚴格能信嗎

Made in	China.《活著的看得到，病的也看到》	

12/12/2015	22:14

市民	
不同意，因為冰鮮的不一定是安全，1.如果不發商人把病雞進行冰鮮再輸入澳門，市民一樣食到病

雞，而冰鮮更不能發現有沒有病，而活雞在市販手上還可以察覺，把問題發現。	 2.食鮮雞是澳門人

的全統，政府不能把市民選擇的自由握殺。	

12/12/2015	16:06

	

市民
支持。	實際運作時，零售業者需要更清晰冰鮮禽資訊	

12/12/2015	13:50

市民	
讚成	

12/12/2015	11:10



Anexo II
Opiniões recolhidas pelos vários meios

157

市民	
支持以冰鮮禽肉供應，遠離病毒。但乜應如監管冰肉質量。	

12/12/2015	10:06

市民	
本人讚成人畜分開，及引入冰鮮雞	

12/12/2015	10:03

市民	
Disagree	with	this	proposal	since	it	limits	the	selection	of	consumers'	choice	between	frozen	foods	and	

fresh	raw	meats.	In	addition,	it	is	helpful	to	choose	the	better	quality	poultry	by	inspection	of	consumers.	

There	is	no	efficient	and	effective	way	to	monitor	the	quality	and	hygiene	of	frozen	poultry	from	China,	

while	other	sources	of	imports	are	restricted	such	as	those	free	range	poultry	from	France	or	high	quality	

ones	from	HK.	Besides,	this	proposed	method	is	only	a	passive	and	indirect	way	to	low	the	possibility	

of	deflective	decreases	like	SARS	or	MESAR	but	it	is	not	the	way	out	of	inflection	spreading.	It	is	more	

important	to	do	inspection	and	supervision	on	sources	of	poultry	farms	and	supply	chain	safety.	Or,	it	is	

more	creative	to	look	for	a	huge	piece	of	land	in	the	Pearl	River	Delta	to	set	up	Macau	poultry	farm	to	

feed	poultry	specifically	supply	for	Macau	under	international	certified	organization	to	operate.	We,	Macau	

locals,	feel	really	disappointed	and	anger	on	the	quality	of	raw	meats	such	as	pork,	fish,	poultry,	from	the	

single	source	and	tasteless	of	most	of	the	fresh	meat	available	in	the	market!	Maybe,	it	is	better	to	take	

this	opportunity	to	open	up	the	market	for	various	sources	of	suppliers	to	Macau!	

12/11/2015	18:54

市民	
可以繼續由內地輸入活禽，在本澳建立一個冰鮮禽供應點，加強管制。	

12/10/2015	22:59

市民	
不讚成以冰鮮禽最代活禽，因為傳統中國人都喜歡食用鮮雞，尤其是過節時，而且冰鮮雞營養不及

鮮雞，本人覺得難以取代。	

12/10/2015	16:42

	

市民
能告訴我採用冰鮮雞後如何防治嗎?	 反對全面使用冰鮮雞	 二千病雞被餵禁藥銷往市場	 廣州警方日

前通報，今年一至十一月破獲一百九十四宗食品類犯罪案，搗破四十八個作案集團，搗毀一百九十

九個黑工場，刑事拘留三百八十四人。藥片磨碎兌水廣州不僅被查出龍蝦伊麵有問題，連病雞都被

檢出使用禁藥。從化區鰲頭鎮一養殖場於今年一至八月期間，多次將違禁藥 喃唑酮片（人用藥）

磨碎後，加水餵養給二千三百五十隻病雞飲用，該批雞大部分已銷售到市場。據指該種藥會積聚在

雞隻的體內，若殘留過多，人在進食後會損害身體。廣州市公安局食品藥品犯罪偵查支隊今年十月

接獲舉報，經調查發現，涉事養殖場李姓負責人在明知呋喃唑酮片等違禁藥不能給食用動物使用的
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情況下，為給雞治病，指使其妻子於二○一四年八月以及二○一五年二月，兩次從當地一藥房購買

大量 喃唑酮片，並於今年一月至八月期間多次將藥片磨碎後兌水，餵養給兩棚共計二千三百五十

隻病雞飲用，而該批雞大部分已銷售到市場。	 禁藥成本較低	 辦案民警稱，該種藥一瓶才五元人民

幣，成本較低。按國家規定，在養殖牲畜過程中，喃唑酮片禁止使用，而該養殖戶多次給雞餵食，

是因雞的腸道感染、有生蟲，該種藥對治療有效果。但根據規定，人藥不能使用在牲畜類，因人的

排洩功能和牲畜的排洩功能不一樣，若超量使用在雞上，會導致該種藥在雞的體內殘留過多，人進

食雞，會對人體造成傷害。李某涉嫌生產、銷售有毒有害食品罪立案偵查，已被刑事拘留。	

12/10/2015	12:53

市民	
負責人您好，就媒體宣傳所見，民署正就實行“以冰鮮禽最代活禽供應”進行諮詢，深明政策之推

行乃為降低人類感染禽流感的可能性，為本澳市民的健康著想。作為澳門常住市民，望能對此將可

能實行政策表達一點的看法。能夠以新鮮健康的食材進膳乃健康之本，所謂新鮮也是分秒必爭的。

據諮詢文本所言,民政總署“建議停止由內地進口活禽，改以進口“冰鮮禽”全面取代活禽供應本澳

市場”，即意謂往後所有雞的供應將在內地集中屠宰後儲存在攝氏零至四度，再運輸往本澳供市民

購買，由鮮雞活屠至市民烹調享用的時段大幅加長，耗時達2天或以上；相對於在澳門街市活屠，

市民即日享用，冰鮮雞及新鮮雞的肉質口感大不同，停止由內地進口活禽實大損眾市民口腹之欲，

當經濟大環境不復明朗，日復日工作不盡如意，連絲微嚐鮮的契機也盡失，嗚乎哀哉!此外,諮詢文

本明言，“由於現行對進口活禽之檢驗檢疫措施，是按統計學分析作隨機抽檢，不可能做到對每隻

進口活禽均進行檢驗，無法確保所有進口活禽沒有感染禽流感病毒。”即意謂將來按統計學分析作

隨機抽檢，對被屠冰鮮雞的檢驗檢疫亦不可能對每隻進行，對將運往本澳的冰鮮雞亦不可能每隻檢

驗，因此死雞病雞亦可能被屠宰冰鮮。在澳門街市內即視即買即宰乃市民自己在生鮮買賣市場系統

內對食材最後亦是唯一的檢役。我們相信民署工作的盡心亦相信民署所制定的檢役系統，但我們亦

明白每個系統必有其不可避免的漏洞。最後，按諮詢文本的定義“冰鮮禽需儲存在攝氏零至四度，

保存期較短，一般建議於三至五日內食用完畢”。澳門的鮮蔬,主糧,肉食大多由內地進口，但冰鮮

禽與其他食材所不同之處在於要求儲存在攝氏零至四度才能保鮮，唯在內地集中屠宰後，其保存及

運輸的溫度雖有準則，但難有保證，運輸其間倘保存度未達標，食材被感染，將有損冰鮮禽所標榜

的“鮮”及“安全”的特色,得不償失。諮詢文本多以新加坡，台灣及內地的案例作參考，雖獨對香

港的討論只列於文末列表處。香港與澳門同為人口高度集中之地,香港在推行中央屠宰後因市民對鮮

禽需求減少，而讓屠宰歸還每攤檔，縱每當有感染禽流感案例時，香港當局均立即停止內地活禽的

輸入。民署諮詢文本亦指此做法非長遠之計，也許每當聞及禽流感案例，每個人的心均會離一離。

唯綜觀上述所言,冰鮮禽實則不鮮，活禽供應雖為非必然，但也是達至優質生活的充分條件。本人

明白民署推行政策之用心良苦，但未知澳門可否參考香港之做法，先推出優惠政策減少屠活禽的檔

主，	減少活禽的供應及減少街市內市民接觸活禽的機會，但讓有意食用鮮雞的市民保留其食鮮雞的

機會。感謝您所花的時間，望將來有天能談笑間同桌共享一碟在澳門活屠的白切雞。	

12/9/2015	0:19

	

市民
雖說冰鮮禽取代活禽能減少禽流感傳播的機會，但亦不敢說可杜絕，同時冰鮮禽存在屠宰過程會否

受到污染或交叉感染，運輸和保存的衛生問題，過程中任何環節發生情況，即時影響大範圍的市

民，風險不比現機制小，反觀現行措施已可有效控制相關疾病的傳播，監管過程相對簡單有效，市
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民普遍有信心，且食用活宰禽是市民的飲食傳統，故活宰禽不應取締。	

12/8/2015	16:25

市民	
近數個月，政府考慮以冰鮮雞取代活禽，出發點是希望滅少禽流感傳播風險，保障市民健康。但從市

民角度出發，冰鮮雞是否為一個很好的選擇，我認為這絕對不是。雞是澳門市民日常的主要食材之

一，而且在祭祀上，雞亦是澳門市民重要的祭品之一，相比於冰鮮雞，活雞在鮮道與味道上都有着絕

對的優勢，而且亦是大部分市民的主要選擇。而考慮本地人口結構，現時到市場購買食材主要是中年

與老年人口為主，這群人群在社會上也是佔有相當大的比例，而且他們絕大部分都拒絕食用冰鮮雞，

如果實行一刀切以冰鮮雞取代活雞，無疑漠視了這群人群的需要，全面使用冰鮮雞只是令剝奪了他們

選擇的權利。因此，我認為較恰當的做法並不是一刀切，而是循序漸進的過渡階段，政府想以冰鮮雞

全面取代活禽，並不是短短數年就可以完全做到，必須逐步過渡，實行自然淘汰，畢竟活雞屠宰是一

門手藝，不會有年青人投身到相關行業，隨着時間過去，活禽自然會退出市場，那時候市民更願意

接受冰鮮禽，何必現在莽顧市民意見，採取一刀切做法。而且，市面上大多的超級市場都有提供冰鮮

雞，換言之有需要的市民仍可以在超級市場購買冰鮮雞。所以建議政府，多聽取市民意見，不是以出

發點正確而採取不恰當的行動，現階段政府推行的做法，只能說是"斬腳趾，避沙蟲"。	

12/8/2015	13:05

市民	
冰鮮禽取代活禽非為理想方案。就食而言，冰鮮質素絕不會比活禽高。就如同海鮮一樣,你會首選冰

鮮??	 就衛生而言,即使只供應冰鮮禽亦未能杜絕禽流禽，只是將接觸活禽人數減少，如有傳染機會

的話風險仍在。再者，人可以病，雞隻唔可以病？禽流感對人類健康影響並未有太多數據，過往人

傳人例子亦少之有少。即使是個別死亡個案，並不能斷定主因為禽流感，到底死者為長期病患？患

有隱性疾病/危疾？零星個案未能提供有效數據以作結論。西方國家措施不大適用於亞洲地區，首先

兩者都從活禽需求文化上就有很大差異，地理、運輸、氣候上亦有大不同，搬字過紙非良策。借鑒

鄰近地區，實質人傳人個案亦不多，即時取代活禽需要成疑？就中國而言，我國地大脈博，人口眾

多，可觀察活禽有否對其構成實質健康影響。	

12/8/2015	10:09

市民	
維持吃活禽	

12/7/2015	9:43

市民	
雖然冰鮮禽可降低本澳爆發禽流感的機會，但冰鮮禽在製作、包裝及禽類來源過程亦存在一定的風

險，未能撤底杜絕禽流感的機會。	反之，本澳若以冰鮮禽取代活禽，擔心本澳的家禽供應市場由大

財團壟斷，市民只能向指定商戶購買(如現時的蔬菜供應由南粵批發壟斷)，提高商品價格，市民沒

有其他選擇。本澳致力向國際市場接軌，應持開放態度，自由經濟市場有助良性競爭，讓市民有更

多的選擇。	

12/5/2015	12:53
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市民	
就有關"特區政府就以冰鮮禽取代活禽供應"意見首先,我就以上問題立場是持反對意見	原因以下:	1.澳

門特區政府就以冰鮮取代活禽政策過於缺乏詳細考慮。以冰鮮取代活禽是為了減少人與活禽接觸，

減少感染風險，站在醫學立場，細菌病毒從根本上是不斷進化及變異，不接觸不代表不會感染，冰

鮮亦不可能不排除同樣帶有病毒，最重要是要對活禽進行正確既煮食處理才是最可行有效減低病毒

的存活率及感染機會。舉例來說，如牛有瘋牛症，豬隻會有豬流禽及其它寄生蟲及病毒細菌，我們

總不能因為潛在風險就完全停止進食，最常見例子就如魚生刺生，在本澳誰食的魚生通常都為外地

的冰鮮進口，但是也不是百分之百安全食用，因為不論在對食品進行處理加工或是存放不常引起，

亦同時不排除是魚生本來存活時已感染病毒及細毒菌，而冰藏及冰凍處理並不一定能殺滅動植物體

內的細菌病毒，只是一種相對有效減慢食物氧化變質的手段，最重要還是對進食的動植物進行高溫

處理。所以，按照上述理據，冰鮮並不是解決問題的有效方法，只是用作對需要長途運輸及為了降

低食物在運送途中出現變質的一種手段。如要說最有效方法不如只供應熟肉才是治本方法。顯然，

如果那樣做並不能為市民所為接受。2.如推行以上”以冰取活”政策過於急進，在未有考慮家禽業

界的情況，只能算是政府單方面一相情願，一意孤行，最明顯是在家禽業界及大多數市民都表明反

對下想強行進過政策。實際上，在鄰近香港政府都未有就是否停售活禽方面得出一個有效的全民共

識結果前，澳門政府在未有進行充份考慮下就推行上述政策只能說是劍走偏鋒，與主流民意相違

背。所以，我個人認為在此事上澳門政府應該在充份聽取業界及全體市民的意見后，應參考鄰近地

區，特別是同為特別行政區的香港做法及考意自身地區環境及獨特性，然後進行仔細深入及充份考

慮後才能得出於政府，市民及家禽業界三方都可以接受及在最大體達到三贏的方案，而絕非現在這

一個只是政府自應為可行而單方面推行且但其成效及結果都令人質疑及不滿既方案。	

12/5/2015	12:16

市民
反對以冰鮮禽取代活禽	

12/5/2015	11:07

市民
不贊成	建議做好活禽街市場環境清潔衛生,	及加強抽風設施	

12/5/2015	10:48

市民
人禽分隔是好的,如果以冰鮮取代活禽供應,須保證在運送過程的程序,以免在運輸過程中出現不正確

的處理手法,如何確保衛生的運送,如何監督儲存方法,是說服市民易於接受的第一步。建議或許可以

立法嚴懲違法處理的人	

12/4/2015	15:28

市民
希望永遠都有新鮮雞前	

12/4/2015	14:57
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市民
個人認為中央屠宰亦都未必冇禽流感發生，冰鮮始終唔可以取代新鮮食物，我反對中央屠宰，反對

輸入冰鮮雞。	

12/4/2015	14:29

市民	
反對以冰鮮禽取代活禽。認為政府可以加大力度對市民及禽鳥從業員宣傳預防禽流感的方法及自我

保護意識,對遺反防疫工作的商販進行嚴厲嚴處罰,相關部門亦要加強對禽鳥的檢疫工作等等。如能把

上述環節做好把關工作,相信本澳定能做到食得放心食得健康。謝謝!	

12/4/2015	0:37

市民	
本人完全贊成以冰鮮內禽取代活禽	

12/3/2015	17:53

	

市民
本澳從未出現較大規模的禽流感，反映現有的防禦機制是持之有效的。為何要剝奪市民食活雞的權

利和業界的生存空間呢?因此本人反對以冰鮮禽取代活禽	

12/3/2015	16:25

市民	
我支持的,但最好有多d知料說明會好d...	 例如冰鮮貨品上要有標籤說明出品時間,日期前食用,來源地

點(不要只寫中國)等等...	 推行前要同賣雞者說明保鮮和環境衛生要注意的,不定期驗查雞檔衛生和推

行獎勵清潔檔主等等...	 在網上和街巿,電視公布當天或一周的價格等等...	 推行改變巿民應為活動物就

是新鮮和衛生的觀念,多推廣活動物有寄生蟲的比率比起冰鮮貨品的機率高...	 可以介紹巿民去除冰鮮

食品雪味的方法,比如食用前可以用香料和加熱等等的方式,進一步令巿民更容易接受冰鮮食品...	

12/3/2015	14:23

市民	
大部分居民喜歡活禽的鮮甜味，如果取消活禽，導致更多居民北上拱北購買活禽，令更多人違法走

私，把病毒帶回本澳。若加強監管檢疫措施，也能有效地減低禽流感病毒傳播。街市加強清潔，

可以設立集中在部分街市有活禽購買。	 取代活禽治標不治本。	 不止是家禽有病毒傳播，豬，牛，

羊，魚，海產本澳也有新鮮售賣，不代表沒有病毒傳播，只是那些病毒存活率低，但現在很多養殖

人士會用到大量的化學藥物來飼養，病毒也會有變異的一天。若說道這，那豈不是所有肉類，海產

都需要以冰鮮取代？	

12/3/2015	11:22

市民	
不同意冰鮮禽取代活禽,	味道完全不一樣,	寧願不吃家禽!!!	

12/3/2015	9:45

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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市民	
各界共生,	希望政府保留活禽業,	政府做好源頭檢疫及供應商監管讓市民食用更放心,	[取代]並不是消

滅禽流感的方法,	保護活禽健康成長,	不單是保護市民,	更是對活禽的專重,	活禽提供了食物給市民,	同

時讓活禽業生存,	希望政府可以多思考,	請勿只圖管理便利.	謝謝!	

12/3/2015	9:40

市民	
就冰鮮取代活禽供應諮詢，本人認為此舉無疑有效地增加食品安全性。但對於整年執行題述措施，本

人表示沒有此必要性。其一；本澳每當面對禽流感時所執行的措施已有效地防範禽流感，並且當這機

制運行時，能夠防止本澳爆發大規模禽流感。能保障本澳活禽從業員及食用人士的安全性。故此，沒

有必要長期抵制活禽的必要。其二；冰鮮禽雖然能夠有足夠的安全性，但本澳居民一直以來都購買新

鮮活禽是因為口感及傳統性，口感上活禽比冰鮮禽優勝；而傳統祭祀上皆用活禽拜祭，有無可比疑的

重要性，以表示對先人的崇高致意。綜上所述，本人不同意以冰鮮取代活禽供應。謝謝。	

12/3/2015	9:01

市民	
本人支持澳門繼續買賣活禽，只要加強衛生清潔，相信澳門政府是有能力讓本澳繼續買賣活禽，使

本澳門市民繼續能煮食活禽，也能讓活禽行業繼續生活下去。以冰鮮禽取代活禽供應，只是一個逃

避問題，而不是一個解決問題。如果政府再遇到同類型的問題出現，是否又再次逃避問題呢?	

12/2/2015	19:41

市民	
反對以冰鮮雞取代新鮮雞,	可以選擇當然要食用新鮮的食物	

12/2/2015	19:09

市民	
本人不支持以冰鮮禽取代活禽。	本人認為現時本澳售賣活禽場所的衛生環境良好，只要從業員獲得

足夠的衛生指引及提高本澳市民的購買活禽的衛生意識，可以繼續向本澳市民售賣活禽。	

12/2/2015	10:05

市民
強烈要求維持活雞供應，讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞	

12/1/2015	23:08

市民
強烈要求維持活雞供應，讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞	

12/1/2015	23:07

市民
強烈要求維持活雞供應，讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞	

12/1/2015	23:06
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市民	
強烈要求維持活雞供應，讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞	

12/1/2015	23:04

市民	
強烈要求維持活雞供應，讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞	

12/1/2015	23:03

市民	
強烈反對，澳門已沒其他新鮮家禽，如只有冰鮮禽，只增加走私家禽活動	

12/1/2015	22:04

市民	
強烈要求維持活禽供應!讓我們市民能吃到新鮮的活殺雞。	

12/1/2015	21:55

市民	
我對以冰鮮禽取代活禽供應的方案表示不贊成,因為冰鮮禽的味道,口感皆不及活禽的味道口感,還有

最重要的鮮味,因為製作菜式的材料一定要夠新鮮,但如用了冰鮮禽,取代不了用活禽炮製出來的鮮味,

就算最頂級的廚師用冰鮮禽製作菜式,其味道口感都不及用活禽製作的菜式美味	

12/1/2015	18:23

市民	
我對以冰鮮禽取代活禽供應的方案表示不贊成,因為冰鮮禽的味道,口感皆不及活禽的味道口感,還有

最重要的鮮味,因為製作菜式的材料一定要夠新鮮,冰鮮禽取代不了用活禽炮製出來的鮮味	

12/1/2015	18:22

市民	
我對以冰鮮禽取代活禽供應的方案表示不贊成,因為冰鮮禽的味道,口感皆不及活禽的味道口感,最重

要的是製作菜式的材料一定要夠新鮮,但冰鮮禽取代不了用活禽炮製出來的鮮味,用冰鮮禽製作菜式,

其味道口感都不及用活禽製作的菜式美味	

12/1/2015	18:22

市民	
我對以冰鮮禽取代活禽供應的方案表示不贊成,冰鮮禽的味道口感皆不及活禽的好,還有製作菜式的材

料一定要夠新鮮,但如用了冰鮮禽,取代不了用活禽炮製出來的鮮味就算最頂級的廚師用冰鮮禽製作菜

式,其味道口感都不及用活禽製作的菜式美味	

12/1/2015	18:21

市民	
我對以冰鮮禽取代活禽供應的方案表示不贊成,因為冰鮮禽的味道,口感皆不及活禽的味道口感,還有

5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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最重要的鮮味,因為製作菜式的材料一定要夠新鮮,但如用了冰鮮禽,取代不了用活禽炮製出來的鮮味,

就算最頂級的廚師用冰鮮禽製作菜式,其味道口感都不及用活禽製作的菜式美味	

12/1/2015	18:20

市民	　　　　　	

12/1/2015	18:15

市民	　　　　　	

12/1/2015	18:15

市民	
我個人認為若果以冰鮮家禽全面取代活家禽供應，雖然剝奪了市民吃鮮活家禽的權利，但可確保衛

生，減少受病毒感染的機會。	

12/1/2015	14:51

	

市民
大部份人都比較喜歡吃新鮮雞，我認為只要做好檢驗檢疫，就沒有大問題。	如果禁止賣，只會令到

出現私下販賣新鮮雞的情况。	

12/1/2015	11:36

市民
本人不支持以冰鮮取代活禽，若有真的要取代，冰鮮家禽的食用期不能太長，例如只能設置為一個

月或半個月，不然到時市面可能會充斥著“僵尸家禽”！市民要食得安心，更要食得健康，所以本

人支持繼續供應活禽。	

12/1/2015	10:44
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5. Opiniões através da página electrónica temática
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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有關政府諮詢以冰鮮雞取締活雞之意見

政府為了居民健康，已經禁止離島及澳門區養雞。政府正諮詢以

冰鮮雞全面取締活雞，但本人認為應該循序漸進，不能一刀切售

賣冰鮮雞，否則會抹煞活雞攤販生存空間。觀乎澳門人過節傳統

都會使用新鮮雞，故建議政府可採用中央屠宰再分配給攤販售賣

之方式，相信此舉會較合民情。

2015年11月5日

6. Opiniões através do sistema de gestão de opiniões do IACM
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

Conteúdo de opiniãoDia de reflexão
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7. Opiniões transferidas pelos SAFP
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015
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Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 03/11/2015	(星期二)

Conteúdo de opinião
意見人認為政府將取消活宰鮮禽，以冰鮮代之，可考慮過市民的口味及家禽從業員的生計？另議事

亭前地在最近一週已被一群備有帳篷的人士佔領。

主持人表示民署現正對冰鮮鷄取代活禽進行公開諮詢，市民及家禽業商會有不同意見，因市民希望

仍吃到新鮮家禽，但當中又會涉及食品安全問題，應如何作出平衡？嘉賓主持認為，澳門是一個

中國傳統濃厚的細小地方，過年過節有新鮮鷄吃，氣氛特別好，是否要一次過取締？倘取締活禽屠

宰，鷄販以後怎麼維生？故民署進行諮詢，大家可在諮詢期表達意見。小市民希望有冰鮮鷄也有鮮

鷄，雖然有食安問題，但大時大節，有鮮鷄吃可順應傳統和配合節日氣氛，兩者確實很難取捨。主

持表示政府的理據是內地一些城市已以冰鮮取代活禽，去年已兩次撲殺活鷄以防禽流感，未來如何

能做到食品安全而又能迎合市民的口味？對於有建議採用光鷄，即在內地集中屠宰，保留內臟再運

往發售以供市民食用的鷄隻，也未嘗不可，實際上，冰鮮禽類已是大勢所趨，世界各地在面對食安

問題已逐步以冰鮮取代活禽，由於澳門一直有活禽供應，政策可否逐步實施？如在時節期間引入光

鷄供應市面以讓廣大市民接受，這是過渡期的可行方式。年青一代已以冰鮮取代鮮活食品，大家可

在諮詢期多提意見，政府亦可多作宣傳，解釋為何鮮禽不能保障食品安全，令市民更易接受，加上

引入光鷄的供應，有配合的措施，相信在政策推出時較能獲得市民的支持。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 06/11/2015（星期五）

Conteúdo de opinião
意見人認為冰鮮鷄雖然價格便宜，但味道遠不及新鮮鷄，希望大家思考一下，現已設有屠房，可否

在屠房屠宰後運出發售？豬隻都可在屠房屠宰，鷄隻亦可。

Autor de opinião  Dia de reflexão
節目主持	 	 	 06/11/2015（星期五）

Conteúdo de opinião
主持表示就政府擬以冰鮮禽取代活禽供應而展開為期60天的公開諮詢，民署管委會主席表示希望市

民明白政府首要工作是以公共衛生及預防傳染病為大前提，故提倡以冰鮮禽取代新鮮禽的措施。本

澳曾為預防禽流感多次撲殺活鷄，但家禽業界指倘禁活禽交易或進行中央(集中)屠宰將對整個業界

有毀滅性影響，而有人就認為公眾利益大於經濟利益，應以冰鮮禽取代活禽。嘉賓主持認為應以較

重要的目的為要，很清楚政府是以公共衛生及預防疾病為前提，在此前提下，當會採取冰鮮禽或集

中屠宰。現有三個選擇：1-維持現狀，2-冰鮮，3-集中屠宰。如果維持原況對市民的健康有影響或

有爆發疾病的危機，當然要考慮其他方式，其次才考慮市場，至於會否導致整個行業的毀滅，可從

成本方面進行分析，究竟超市成本高還是街市成本高？政府對街市攤販免租，即使將來要收租，成
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本也是很低，超市明顯人力和租金均貴。另外，居民肯定不會因此(沒有活禽)而不去街市，因為居

民去街市不單是買鷄，還會買新鮮魚、菜等其他雜項食品，此非超市可替代，居民會否專門去超市

買隻冰鮮鷄再去街市買其他東西，購物一般是一齊做的。相信會有少許影響，但一定不會令整個行

業消失。

　　

主持表示，坊間對引入冰鮮禽取代活禽有不同意見，有說活鷄味道非冰鮮鷄可比，有人建議循序漸

進，不要“一刀切”取代活禽，政府應如何決策以減低對各方面的影響？嘉賓主持認為集中屠宰也

為一個選項，可改善衛生情況及預防疫病，但這也不能完全解決問題，如果市民覺得現場劏的鷄才

算新鮮，就會懷疑鷄隻劏了多久，多久才運往出售，這與其平時食用的新鮮鷄一樣嗎？

　　

主持稱家禽業界質疑冰鮮可否防止所有疫症？此需要當局提供更多資訊以供市民考慮。市民關注的

另一焦點，而業界亦提出，諮詢文本中欠缺了早前討論過有關集中屠宰的方向，民署之前曾為諮詢

聽取了一些市民的意見，社會之前也有討論，澳門現時仍否適合以集中屠宰作為一個折衷辦法，讓

市民可食用鮮活家禽？他覺得要考慮是否值得找地方設置這樣的屠宰場所，衛生方面可以做好，如

設在其他地方屠宰，同樣也要面對保障衛生的問題，只不過是給市民多一項。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 09/11/2015（星期一）

Conteúdo de opinião
意見人對冰鮮的處理過程欠缺信心，不支持食冰鮮鷄，質疑民署是否有部門專門監察整個生產及運

輸過程。報章有時報導食品添加了不健康的東西，活禽有何不好？她退休前從事活禽售賣行業幾十

年，如果活鷄有病，一眼就看出，即時屠宰，民署又說要驗。她不相信(禽流感)由鷄傳染人，以前

貧窮時幾乎是睡在禽鳥旁邊，都沒有問題。有時會有發鷄瘟的情況，鷄隻就如人類患流行性感冒一

樣，傳染了病菌。建議不要推行冰鮮鷄，因為冰鮮鷄不好吃，而且感覺更不衛生。

　　

民署代表回應，大家都了解到今年周邊地區已經實行了有關的做法，例如國內、台灣、新加坡陸續

實施禁售活禽措施，最主要的目的是希望人與禽鳥分隔，避免有關的病毒在社區爆發。現在活禽

的進口檢疫方式雖然能降低禽鳥禽流感傳播風險，但未能100%確保進口的活禽沒有帶有禽流感病

毒。現在的活禽銷售模式不能避免公眾和活禽接觸，所以無法排除在澳門社區發生人類感染禽流感

的可能性。澳門人口密度高，街市也位於人口集中的地方，活禽運往街市及在街市停留的過程中也

存在社區傳播的風險。剛才梁女士提到冰鮮禽進口的檢驗檢疫問題，冰鮮禽進口澳門已超過10年時

間，無論是生產場地和工廠都受到國家的監管，進口澳門也有有關的檢驗檢疫作出監管，這方面是

值得信賴的。在諮詢期希望廣大市民多關注這個情況及發表意見，以便收集有關的情況作出具體的

分析。

　　

主持人補充社會上有意見認為，為了食安一刀切剝奪市民吃活雞的權利，這個做法是否因噎廢食？

這個取捨是否值得？

　　

民署代表稱現在要諮詢大家的意見，最重要是以公共衛生的大原則出發，避免病菌的傳播，這也是
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現在的慣常做法。去年曾有兩次驗出病菌呈陽性反映，有60天禁止有關禽鳥進入澳門，絕對是完全

禁止進入，這比用冰鮮禽取代活禽更嚴重。最重要是希望將人和禽鳥分隔處理，盡量減低對市民飲

食習慣的影響。

　　

被問及倘若如此，日後會否有越來越多冰鮮食品取代現貨食品，民署代表稱要視乎大家的需求量及

社會的發展。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 27/11/2015（星期五）

Conteúdo de opinião
意見人反對集中屠宰，因對屠宰過程沒信心。（主持糾正目前是冰鮮禽取代活禽的諮詢過程），個

人仍反對，因目前超市已售賣冰鮮雞，將來難以買到新鮮雞食。對於將來冰鮮雞全面取代新鮮雞沒

有信心，例如冰鮮雞能否每日售清（保存狀況）？雖說政府可監管，但監管力度如何？始終是吃進

肚子的食物，甚至可說是日常生活必需品，如果監管不足對市民健康有很大影響。朋友之間百分之

九十五的人是反對冰鮮雞，因為實在對安全問題不放心。

　　

主持稱冰鮮禽取代活禽的原意是避免傳染病的發生，但如果有機會實施後，監管不足便成為食安問

題，市民始終擔心貨源及售賣時的衛生情況，政府在這方面應多作介紹及推廣。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 24/11/2015（星期二）

Conteúdo de opinião
意見人表示支持民署以冰鮮禽取代活禽供應，因為文本提及澳門入口鷄隻樣本曾驗出禽流感病毒，

幸未演變成人傳人，既然文內已有資料佐證其他地區透過冰鮮禽大幅降低禽流感，故此支持。不

過，文本未有直接提到如何協助售賣活鷄的商販走出困境，倘若推行集中屠宰，他們便會失業。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 30/11/2015（星期一）

Conteúdo de opinião
意見人表示現在民署提出以冰鮮禽取代活禽供應進行諮詢，為何不考慮中央屠宰？認為直接由內地

入口冰鮮雞，難以監管質量，而且內地曾出現不少食安事件，故不可依靠國家質檢總局監控；而在

本澳設屠宰場集中處理，質量將有保證，活禽來澳後再屠宰起碼清楚雞隻情況，不會出現以病雞或

死雞製成的冰鮮禽，減少市民的疑慮。表示若擔心青洲居民反對或現有屠房空間不足的話，可於北

安工業區設屠房，雖然集中屠宰未必可以完全阻止禽流感，但擔心冰鮮禽是否又由南光代理，這將

可能出現壟斷，未能調控價格，亦有感提出是次諮詢方案只為“斬腳趾避沙蟲”。
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Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 15/12/2015（星期二）

Conteúdo de opinião
意見人表示冰鮮鷄在零度至零下三度保鮮不會變硬，零下五度至零下十度就是急凍鷄，劏要一日，

運來澳門要一日，運往零售又要一日，已經是三日了，賣不完就要四日或以上，冰鮮鷄放在雪櫃，

第二日已開始變，第三日便發臭，倘要令其不變壞發臭，便須使用防腐劑，而防腐劑實為慢性毒

藥，可致癌，故長期食冰鮮鷄對人體沒有好處。活鷄可因應需要屠宰，賣不完劏了冷藏一日再拿出

來沒有問題。冰鮮鷄沒有監管，人員巡一巡就走，南粵批發市場有些蔬菜落了防腐劑，用防腐劑的

菜是沒有味的，冰鮮鷄也一樣，沒有味道。肉類一旦使用了防腐劑都沒有味道。急凍鷄不用防腐

劑，冰鮮才用防腐劑保質。

　　

主持人回應冰鮮鷄是有監管的，問題是冷藏多久，並質疑曾先生所指的防腐劑是否可合法使用。冰

鮮鷄有保鮮或保質日期，保質日期受法律監管，民署食安中心會巡查有否過期冰鮮鷄出售，現時已

有很多冷藏食物，冰鮮鷄是其中一種，一定有保質期的，至於監管有否漏洞，當局應多做宣傳，以

釋除市民疑慮。現正進行冰鮮鷄取代活鷄的諮詢，坊間有很多疑慮，業界亦擔心生計受影響。另一

方面，政府亦反思，因現時從事有關行業的人數越來越少，為防範禽流感，現時是否為引入冰鮮鷄

取代活的適當時機？倘日後實施，監管機制如何可令市民食得放心？民署早前就冰鮮鷄的監管作出

解釋，本澳入口已有十多年，設兩重監管，首先是國家的監管，然後是澳門的監管，但剛才曾先生

對冰鮮使用防腐劑或其中的成份似乎不放心，政府應發佈更多監管冰鮮食物的細節。

（註：本署回應見附件）

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 15/12/2015（星期二）

Conteúdo de opinião
意見人表示曾出席兩場公眾諮詢專場，有感民署力推冰鮮禽，擔心是次為假諮會，民署會不聽從民

意而推行有關政策。現時市場冰鮮及活禽供應，市民各取所需，既然有措施可以監管冰鮮禽的質

量，那何不於澳門設中央屠宰場，自主監控整個流程。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 28/12/2015(星期一)

Conteúdo de opinião
意見人認為東莞市一居民感染甲型禽流感H7N9而死亡個案，再次敲起禽流感警鐘。另對市民日報

於星期六刊登一篇文章指“南粵批發市場冀統一宰活禽，設中央屠宰場，近街市區，按需要供應”

表示反對，她支持以冰鮮禽取代活禽供應的措施。文章建議在青洲跨境工業區新批發市場內設中央

屠宰場，如真實行，不單青洲居民受影響，全澳市民都受影響，屠宰場每日屠宰六、七千隻活鷄，
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本已設有屠宰牛、豬場所，再加上劏鷄場，污水、污染物直接排到鴨涌河和北灣，再排出大海，怎

樣才處理得好？此對澳門居民影響很大，影響到大家的身體健康。近年禽流感病毒不斷變種，預防

措施很難應付，澳門地方細人口密集，又是世界旅遊休閒中心，每年旅客幾千萬，故贊成輸入冰鮮

鷄，即活禽在珠海屠宰後直接輸入澳門。業界擔心失業是有理由，但相信政府會處理好。輸入本地

活鷄的供應商在內地設有養殖場，關鍵要知道中央屠宰場的活禽的來源，政府可就此方面與澳門的

商人及原本的養鷄場溝通，研究措施上的處理及監管問題。

　　

主持人表示現正是以冰鮮代替活禽供應的諮詢期，公眾擔心食品安全問題，趙太希望政府提供更多

有關屠宰、儲存、運輸過程的標準等資訊，以增強公眾信心。有市民擔心倘活禽全部由內地加工

製成冰鮮禽，會有安全隱患，另吃不到新鮮鷄亦與中國人的傳統飲食習慣產生矛盾。嘉賓主持人認

為利益持份者包括食鷄的市民、商販，更重要的是整體市民的健康風險。今次諮詢的選擇一是冰鮮

鷄，一是活禽，中間沒有折衷方案，此諮詢方案的模式疑令市民面對兩難，如按趙太意思，在本澳

任何地方設屠宰場都是有風險的，故諮詢的其中一個選項是將屠宰場設於澳門以外，倘在澳門以外

屠宰，又夠不夠新鮮呢？此與現時冰鮮禽的處理一樣，要經冷凍處理才運入。

Autor de opinião  Dia de reflexão
市民	 	 	 	 28/12/2015(星期一)

Conteúdo de opinião
意見人不支持以冰鮮雞代替活雞供應，認為豬可於澳門屠宰為何雞卻不可以呢？而且擔心從內地輸

入冰鮮禽的質量，當中是否加入防腐劑呢？直言“不怕禽流感，只怕沒口感”，建議可於澳門設屠

宰場集中處理，但對於屠宰場選址則沒有建議，認為政府可決定。

主持人表示以冰鮮禽取代活禽供應現正進行諮詢，市民可多給意見，而政府亦應多作解說。市民說

出只要口感卻不怕禽流感，防疫意識較低。若公眾反對以冰鮮禽取代活禽，當局又會否保留現有的

賣雞模式呢？
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Anexo: Este Instituto respondeu às opiniões dos cidadãos no dia 
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“TDM Macau File” – Conteúdos abordados na discussão sobre a substituição de 
aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas

1. Apresentação dos principais conteúdos do texto para consulta sobre a “Substituição de aves de capoeira vivas 
por aves de capoeira refrigeradas” e a constatação, no termo da consulta, do acordo de muitos cidadãos que 
estão a favor do Governo no lançamento desta proposta para protecção da Segurança Alimentar, no entanto, 
o respectivo sector comercial tem reservas sobre esta política e espera preservar a actividade de venda de aves 
de capoeira vivas. Entretanto, no âmbito científico, para proteger a higiene pública, a implementação desta 
política é imprescindível.

2. Esclarecimentos sobre as características e medidas de prevenção do vírus da gripe das aves H7N9, sobre o 
controlo eficaz da epidemia nos humanos após o fecho do mercado de aves de capoeira vivas na China, sobre a 
não ocorrência de transmissão a humanos do vírus da gripe das aves H7N9 após a implementação de proibição 
de venda de aves de capoeira vivas em Taiwan e Singapura. Todos estes factos provam que a separação de seres 
humanos e aves de capoeira vivas é uma medida eficaz de prevenção da transmissão do vírus da gripe das aves 
H7N9.

3. Os médicos de higiene pública explicaram que, como as aves de capoeira não apresentam quaisquer 
sintomas depois de infectadas com o vírus H7N9, os humanos são facilmente infectados através do contacto 
com secreções respiratórias e excrementos dessas aves. Este vírus tem uma transmissão muito rápida e a taxa 
de mortalidade da infecção é muito alta, atingindo 40%. O método tradicional de abate de aves de capoeira 
infectadas não consegue prevenir a transmissão do vírus da gripe das aves H7N9 aos humanos, assim, os 
médicos apoiam a “Substituição de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas”, que é uma medida 
eficaz para prevenir a transmissão do vírus da gripe das aves H7N9 aos humanos.
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9. Os representantes do IACM já participaram no programa multimédia relativo 
à discussão do referido tema “TDM Macau File” – “Substituição de aves de capoeira 
vivas por aves de capoeira refrigeradas?”, 
11 de Dezembro de 2015
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Fonte de informação:
Jornal Ou Mun, Jornal Va Kio, Tai Chung Pou, Jornal do Cidadão, Cheng Pou, 
Seng Pou, Today Macau Journal, Jornal San Wa Ou, Hoje Macau, Jornal Tribuna 
de Macau, Ponto Final, The Macau Post Daily, Jornal Hou Kong, Exmoo News, 
Eastweek
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽應講清說白 （2015年10月31日）
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冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）
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Jornais e publicações semanais locais
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Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

185

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）



186

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

187

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）



188

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

189

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）



190

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽諮詢兩月 （2015年10月31日）
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191

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

吳秀虹：直供冰鮮禽省成本 （2015年10月31日）



192

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

吳秀虹：直供冰鮮禽省成本 （2015年10月31日）
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193

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

SIXTY-DAY PUBLIC CONSULTATION OF REPLACEMENT OF LIVE POULTRY BY 
FROZEN POULTRY STARTS TOMORROW（2015年10月31日）



194

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

SIXTY-DAY PUBLIC CONSULTATION OF REPLACEMENT OF LIVE POULTRY BY 
FROZEN POULTRY STARTS TOMORROW（2015年10月31日）
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195

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

有市民支持供應冰鮮禽（2015年11月3日）



196

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

有市民支持供應冰鮮禽（2015年11月3日）
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197

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

林宇滔：冰鮮禽取代鮮禽是大勢所趨（2015年11月3日）



198

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

林宇滔：冰鮮禽取代鮮禽是大勢所趨（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

199

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

推冰鮮禽須安頓業界確保衛生安全（2015年11月3日）



200

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

陳鳳冀把好冰鮮禽檢疫關（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

201

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

陳鳳冀把好冰鮮禽檢疫關（2015年11月3日）



202

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

陳鳳冀把好冰鮮禽檢疫關（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

203

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

業界：市民有權選買活雞（2015年11月3日）



204

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

業界：市民有權選買活雞（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

205

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冀政府提供合理補償（2015年11月3日）



206

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冀政府提供合理補償（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

207

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冀政府提供合理補償（2015年11月3日）



208

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冀政府提供合理補償（2015年11月3日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

209

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

PROPOSTA	FIM	DE	MORTE	DE	AVES	EM	MERCADO（2015年11月3日）



210

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

IACM	GROSSISTAS	DE	AVES	CRITICAM	CONSULTA"FALSA"（2015年11月4日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

211

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

加強宣傳達共識（2015年11月4日）



212

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮雞取締活雞不宜一刀切（2015年11月4日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

213

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮雞取締活雞不宜一刀切（2015年11月4日）



214

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

家禽業界反對禁活雞入口（2015年11月4日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

215

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮禽冀人禽分隔防傳染病（2015年11月6日）



216

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：冰鮮禽冀人禽分隔防傳染病（2015年11月6日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

217

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮禽冀人禽分隔防傳染病（2015年11月6日）



218

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

219

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



220

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

221

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



222

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

223

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



224

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

225

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



226

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

227

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



228

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

229

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



230

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

231

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



232

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

233

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分離減染禽流風險（2015年11月9日）



234

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

保障公眾安全（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

235

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

BAN ON LIVE POULTRY WOULD KILL JOBS-TRADE REP（2015年11月9日）



236

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

BAN ON LIVE POULTRY WOULD KILL JOBS-TRADE REP（2015年11月9日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

237

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

BAN ON LIVE POULTRY WOULD KILL JOBS-TRADE REP（2015年11月9日）



238

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

BAN ON LIVE POULTRY WOULD KILL JOBS-TRADE REP（2015年11月9日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

239

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）



240

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

241

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）



242

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

243

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）



244

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）
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Notícias e comentários dos jornais e 

publicações semanais locais relativos à consulta pública

245

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）



246

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：隔人禽免病毒社區爆發（2015年11月10日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

247

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮禽可保食品安全（2015年11月10日）



248

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

加強食安宣傳和監察力度（2015年11月16日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

249

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽宜數據說話（2015年11月17日）



250

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

保障政策順利實施（2015年11月17日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

251

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

2016年財政年度施政報告概要（2015年11月18日）



252

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

2016年財政年度施政報告概要（2015年11月18日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

253

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

多位議員不贊同冰鮮禽取代活禽（2015年11月24日）



254

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮雞更安全（2015年11月25日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

255

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

行政法務範疇施政方針辯論撮要（2015年11月25日）



256

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

行政法務範疇施政方針辯論撮要（2015年11月25日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

257

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

陳司：為公共利益居民要抉擇（2015年11月25日）



258

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

陳司：為公共利益居民要抉擇（2015年11月25日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

259

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

陳司：為公共利益居民要抉擇（2015年11月25日）



260

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

陳司：為公共利益居民要抉擇（2015年11月25日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

261

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽公眾諮詢會下周舉行（2015年11月28日）



262

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮代活禽公眾諮詢會下周舉行（2015年11月28日）
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publicações semanais locais relativos à consulta pública

263

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽公眾諮詢會下周舉行（2015年11月28日）



264

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮代活禽公眾諮詢會下周舉行（2015年11月28日）
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265

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽公眾諮詢會下周舉行（2015年11月28日）



266

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）

民署：人禽分隔降禽疫風險（2015年12月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

CHILLED POULTRY SCHEME DRAWS MIXED BAG OF VIEWS（2015年12月1日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

FIM DA COMERCIALIZAÇÃO DE 
AVES VIVAS DEVERÁ AFECTAR 200 VENDEDORES（2015年12月2日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮代活禽周一諮詢（2015年12月5日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽周一諮詢（2015年12月5日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮代活禽周一諮詢（2015年12月5日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活禽周一諮詢（2015年12月5日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮代活禽周一諮詢（2015年12月5日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

民署：冰鮮代活禽減禽流風險（2015年12月8日）
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293

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮代活公眾諮詢周四最後（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮雞代活禽是否為控制禽流感的唯一方法（2015年12月10日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮雞代活禽是否為控制禽流感的唯一方法（2015年12月10日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮雞代活禽是否為控制禽流感的唯一方法（2015年12月10日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

禽疫殺到怎隔離 老饕食雞求鮮味（2015年12月8日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽公眾諮詢月底結束（2015年12月12日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮取代活禽公眾諮詢月底結束（2015年12月12日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

冰鮮取代活禽公眾諮詢月底結束（2015年12月12日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮取代活禽公眾諮詢月底結束（2015年12月12日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

主宰食物供應（2015年12月15日）
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303

Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

居民對冰鮮禽諮詢存疑（2015年12月16日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

婦聯冰鮮禽座談收集意見（2015年12月20日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

婦聯冰鮮禽座談收集意見（2015年12月20日）



306

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

婦聯冰鮮禽座談收集意見（2015年12月20日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

婦聯冰鮮禽座談收集意見（2015年12月20日）



308

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

居民過冬雞檔銷情理想（2015年12月22日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

新青協贊同人禽分隔（2015年12月22日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

新青協贊同人禽分隔（2015年12月22日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

新青協贊同人禽分隔（2015年12月22日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

新青協贊同人禽分隔（2015年12月22日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

民署未與檔販商取代活禽支援（2015年12月23日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

新青協贊同「人禽分隔」預防勝於治療（2015年12月24日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

冰鮮禽「硬銷」難接受（2015年12月25日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

南粵冀批發市場統一宰禽（2015年12月26日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

南粵冀批發市場統一宰禽（2015年12月26日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

婦聯收集供應冰鮮禽意見（2015年12月30日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

新青協贊同「人禽分隔」預防勝於治療（2016年1月1日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

周刊報導（2015年12月2日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

周刊報導（2015年12月2日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

周刊報導（2015年12月2日）
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Jornais e publicações semanais locais
30 de Outubro a 30 de Dezembro de 2015

周刊報導（2015年12月2日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

Fonte de informação:
Jornal Ou Mun, Jornal Va Kio, Jornal do Cidadão, Cheng Pou, Seng Pou, 
Today Macau Journal, Jornal San Wa Ou, Jornal Ou Kong, Exmoo News

NOTÍCIAS DOS 
JORNAIS LOCAIS 
RELATIVAS À 
TRANSMISSÃO DA 
GRIPE DAS AVES AOS 
HUMANOS

Anexo IV
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Notícias dos jornais locais relativas à 

transmissão da gripe das aves aos humanos

325

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

粵確診入冬首例H7N9禽流感（2015年11月24日）



326

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

浙江多發現H7N9病例（2015年12月10日）



Anexo IV
Notícias dos jornais locais relativas à 

transmissão da gripe das aves aos humanos

327

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

莞男染H7N9死港密切監察（2015年12月27日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

深女確診H5N6衛局關注（2015年12月30日）
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transmissão da gripe das aves aos humanos

329

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

深禽流患者證接觸活禽感染（2016年1月4日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

肇慶女確診染禽疫病危（2016年1月4日）
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331

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

肇慶女確診染禽疫病危（2016年1月4日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

江西增一宗人染禽流感（2016年1月5日）
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333

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

江西增一宗人染禽流感（2016年1月5日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

深首例H5N6女患者亡（2016年1月5日）

深首例H5N6女患者亡（2016年1月5日）
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335

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

深圳首例H5N6流感患者死亡（2016年1月6日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

寧波確診一例H7N9（2016年1月6日）
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337

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

廣東新增一人感染H7N9禽流感病例（2016年1月7日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

江西監測中發現1例H5N6病例（2016年1月10日）
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transmissão da gripe das aves aos humanos

339

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

江西監測中發現1例H5N6病例（2016年1月10日）



340

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

禽流殺到深禁售活禽三周（2016年1月10日）
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341

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

禽流殺到深禁售活禽三周（2016年1月10日）



342

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

滬再多一例H7N9（2016年1月10日）
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343

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

滬再多一例H7N9（2016年1月10日）
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“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

內地增9宗人感染禽流感（2016年1月13日）
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transmissão da gripe das aves aos humanos

345

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

川現甲型H5N1個案（2016年1月15日）



346

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

深女子確診H5N6禽流感（2016年1月19日）
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transmissão da gripe das aves aos humanos
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Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

深報告第三例H5N6病例（2016年1月22日）
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湖南再有一人染禽流感（2016年2月4日）



Anexo IV
Notícias dos jornais locais relativas à 

transmissão da gripe das aves aos humanos

349

Notícias dos jornais locais relativas à transmissão da gripe das 
aves aos humanos
Novembro de 2015 a Fevereiro de 2016

湖南再有一人染禽流感（2016年2月4日）
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1	根據2013年10月至2014年5月數據反映。資料來源自澳門衛生局新聞公告，2014年5月14日。
2	BBC	Chinese中文網，2014年3月13日。
3		澳門衛生局新聞公告，2014年1月17日。

從公共衛生學角度建議如何恰當處理家禽屠宰從而減少禽流感傳播風險

唐海誼博士，李婉芬博士	

引言
截至2014年9月27日，世界衛生組織透過其官方網頁公佈，自2003年起確診全球人類感染甲型禽流

感（H5N1）個案累計總數有667宗，其中死亡人數共393人，死亡率為59%。

至目前為止，被發現的甲型禽流感病毒除了有	 H5N1型，還有	 H7N9型、H5N6型、H5N8型、H7N2

型、H7N3型、H7N7型等多種亞型。

自2013年至2014年9月27日，全球人類確診感染甲型禽流感（H7N9）累積總數共有453個，其中廣

東省有109宗，廣東省以外之中國大陸地區有339宗。H7N9病毒感染的死亡率在中國約為36%。1

目前H7N9病毒對於禽類而言仍屬低致病性，患病禽鳥只會顯現輕微症狀，甚至根本觀察不到任何發

病症狀。但經基因交換後轉移到人類感染後，就成為病發期短、重症率高、死亡率高，這是頗為危

險的傳染病。這病毒由中國大陸傳入澳門的機會十分大。

在2014年1月至2月，在中國大陸已經有72人死於H7N9型禽流感，而2013年全年在中國大陸死於該

病毒有46人。有專家擔心，該病毒可能異變為更容易在禽類和人類之間傳染，從而有機會導致大規

模瘟疫。2

2014年3月，澳門在兩個街市的活禽樣本中發現H7禽流感病毒，特區政府立即銷毀約7500隻家禽，

包括存留在批發市場的家禽，並且宣佈停止活禽交易21天，並把5名活禽工作人員進行隔離觀察及

處方抗病毒藥。這批活家禽是從珠海鬥門區運往澳門活禽批發市場，再分銷往本澳各街市。

2014年4月，澳門在一個街市的環境樣本發現有H7禽流感病毒，特區政府立即銷毀了8000多隻家

禽，並且停止活禽交易21天，並把一名家禽檔工作人員送往醫院隔離觀察十日。

近年由於禽流感持續發生，大大威脅到澳門及鄰近地區的市民生命安全。基於禽流感病毒的生物學

本質，其基因排序會不斷改變，故目前醫學方法並不能完全有效控制或消滅。

根據目前資料，禽流感主要通過接觸帶病毒的禽鳥或其產品（如鳥蛋、內臟、血製品）、分泌物、

排泄物而感染。廚師或主婦徒手接觸或進食未經徹底煮熟的帶病毒禽鳥肉、內臟、血製品及蛋等，

亦存在很高風險。潛伏期可長達10天。該病毒可能存在人和人之間有限度的傳播，但尚無證據表明

可以在人和人之間持續傳播。3
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4明報，2014年1月29日。
5香港衛生福利及食物局，＜預防禽流感：減低人類感染風險的長遠方針諮詢文件＞，2004年4月。
6香港商報，2008年6月21日。
7星島日報，2014年2月19日。

禽流感傳播和下列因素有關：人類接觸染病禽鳥、飼養場及批發市場衛生環境欠佳、人員不恰當處

理禽鳥/不恰當屠宰禽鳥方法（不穿戴口罩、手套、保護衣等）、禽畜運輸過程出現問題、衛生檢疫

工作只能抽樣化驗之限制、人員在街市內屠宰活家禽容易傳播疾病給消費者等。活家禽市場對於消

費者及相關工作人員成為了高危感染地點。候鳥/野鳥及家禽亦有機會互相感染。

人類感染禽流感後的病徵與其他呼吸道感染病類同，包括發熱、咳嗽、氣促、呼吸困難，嚴重者可

引致肺炎等併發症、呼吸衰竭或多種器官衰竭，甚至死亡。

根據過往經驗，銷毀大量懷疑染病的家禽並不能完全消滅禽流感，這方法同時帶來很大的經濟損

失。鄰近地區如香港，受到嚴重影響。香港1997-2014年1月期間已有10次發現禽流禽，單是每年涉

及活禽檢疫措施的經費已經超過一億港元。4

香港1997年首次發現有禽流感直接傳染人類，有18人發病，其中6人死亡。1997-2003年期間因禽

流感事故政府銷毀了300多萬隻家禽，並向活家禽業人士作出補償。根據世界衛生組織的評估，禽

流感病毒成為亞洲區內家禽風土病的風險相當高，而且疫潮也需要長時間才可平息下來。5

2008年香港又發現有H5N1病毒，除了銷毀大量禽鳥，政府決定動用公帑，大規模取締活家禽行

業，要求大部分本地活禽農場、批發商及零售商等交回牌照。另外，外來供港活雞上限減至7000

隻。同時政府強制推行「街市活禽日日清政策」。6

2011年香港長沙環活禽批發市場發現H5N1病毒，政府銷毀了17000隻活禽。7

2014年1月香港發現H7N9病毒，政府銷毀了2萬隻活禽，有病毒雞隻源頭是順德。	

由於近年香港人食用活禽由每日平均約10萬隻減少至2萬隻，這使在香港建設中央屠宰設施的成本

效益大為下降，因此香港特區政府暫時擱置有關方案。

為了有效控制禽流感，台灣、新加坡等地近年已實施在嚴格環境下屠宰及處理食用禽鳥措施，政府

禁止市場展示及屠宰活家禽。新加坡自1992年便禁止在濕貨市場內屠宰活禽，所有食用家禽均以中

央屠宰方式，在14個受到嚴格規管的私營屠宰場處理，所有步驟如屠宰、包裝、運送、暫存、出售

等均須要在高度衛生控制環境下進行。雞和鴨分別在不同的屠宰場處理，因為水禽受到禽流感感染

的風險更高。屠宰場遠離民居，令禽流感病毒傳播風險減至最低。屠宰場經常作衛生檢查，一旦發

現有病毒就立刻處理，不會使受感染的家禽流入市面。新加坡每日從馬來西亞輸入大量活禽，其中

包括12萬隻活雞。所有外地農場都經過調查才發出認可進口證。

台灣亦於2013年5月起禁止傳統市場陳列及販賣活禽，所有活禽必須依規定送往多個合法屠宰場屠

宰後再販賣（但沒有經過冰鮮處理）。台灣及新加坡有關措施實行至今，均無發生本土人士感染禽
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流感的病例。有關措施證明可以大大減低禽流感傳播風險。

廣州在2014年起開始試行中央屠宰措施，冷鏈配送、冰鮮上市，由廣州市農業局統籌，目前廣州每

日消費約80萬隻活鷄。福建省、廣東省等多個省政府正積極開展中央屠宰措施試行安排。

為了未來本澳可以有效控制禽流感傳播，特區政府有需要認真考慮及研究，如何實施中央屠宰制

度，以及向市民宣導，嘗試改變食用活宰禽的習慣，從而大大減少人類感染禽流感的風險。

禽流感進入本澳社區的潛在風險和威脅
根據世界衛生組織於2014年4月28日及2014年6月27日的最新甲型H7N9禽流感病毒風險評估指出，

大多數H7N9禽流感的患者均是通過與受感染家禽或受污染環境接觸後感染H7N9病毒，其中尤以官

方的或非法的活家禽市場為最。

	

澳門面積僅有30.3平方公里，售賣活家禽之零售點涉及8個街市、2個街外店舖，目前每天平均處理

約8000隻活雞及1600隻活鴿。另澳門也是世界上人口密度最高的地區之一，世界銀行2013年人口

密度數據指出澳門人口密度為每平方公里18942人，暫列世界上人口密度第一最高地區。澳門不但

地小人多，而且活禽多活家禽市場也多，故此締造了禽流感禽-人傳染途徑，致使禽流感進入本澳社

區的潛在風險和威脅實不容忽視。相對於廣州或香港每日食用家禽數量規模，澳門每天消費只有約

1萬隻活禽（陸禽），規模較小，如果採用境外集中屠宰場方式生產冰鮮禽，再輸入澳門，相信這

是比較安全妥善的方法。

採取以輸入冰鮮禽取代活禽供應，對預防禽流感的預期作用
預防禽流感的理想辦法為中斷所有禽-人傳染途徑，此為醫學界公認的標準。至於具體措施方面，以

輸入冰鮮禽取締活禽街市販賣，是比較理想的預防禽流感公共衛生措施，對預防禽流感有著最高預

期作用，能盡量中斷活家禽－人於澳門境內的傳染途徑。

	

輸入冰鮮禽須配合「冰鮮鏈」及「冷鏈運輸」措施，控制屠宰環境、儲存和運輸環節之溫度，使家

禽（包括屠體內外）溫度控制在低溫（例如攝氏0度至4度），保持禽肉的質素及水份。由屠宰至送

到消費者餐桌上，必須控制在3天之內（食用保鮮期）。

「冷鏈運輸」過程必須依靠冷凍或冷藏等專用車輛進行，冷凍或冷藏專用車輛必須在車上設置冷凍

或冷藏與保溫設備，以及後備電源。在運輸過程中必須是連續的冷藏，因為微生物活動隨著溫度的

升高而加強，如果運輸中各環節不能保證連續冷藏的條件，那麼貨物就有可能在這個環節中開始腐

爛變質。在運輸時，應該根據貨物的種類、運送季節、運送距離和運送地方確定運輸方法。在運輸

過程中，盡量組織“門到門”的直達運輸，提高運輸速度，溫度要符合規定。

輸入冰鮮禽必須在一個高度監控的環境及程式下進行，以控制食品的安全衛生，盡量減少禽流感病

毒感染市民的風險。
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唐海誼	教授

工作經驗

2010	–		 	 :	澳門理工學院高等衛生學校診療技術課程	 教授

2010	–		 	 :	香港大學李嘉誠醫學院藥理及藥劑學糸				 榮譽副教授

2007	–		 	 :	香港科技大學化學工程及生物分子工程學糸	 客座副教授	

2005	–	 	 :	澳門理工學院高等衛生學校診療技術課程	 課程主任

2003	–	2010	 :	澳門理工學院高等衛生學校診療技術課程	 副教授

2000	–	2003	 :	香港中文大學藥劑學院	-		 	 	 	 研究助理	/	博士生候選人

1998	–	1999	 :	香港屯門醫院	-		 	 	 	 	 藥劑師

教育背景

2009		-		2011	 :	香港大學李嘉誠醫學院公共衛生學糸	-	公共衛生碩士

2008		-	 	 :	香港明愛展晴中心戒賭輔導服務	-	戒賭輔導服務證書

2000		-		2003	 :	香港中文大學藥劑學院	-	藥劑學博士		

1997		-		1998	 :	香港公開大學	-	醫療服務管理副文憑

1994		-		1997	 :	香港中文大學藥劑學院	-	藥劑學學士	(	甲等榮譽畢業	)

專業資格

2008	 -	 	 :	加拿大注冊戒賭輔導員

2004		-	 	 :	澳門注冊藥劑師

1998		-	 	 :	香港注冊藥劑師

公共服務	/	學術出版

國家科技計劃專家庫成員(自2012年起)

診療範疇同等學歷審查委員會主席	[澳門特別行政區公報	第一組	第	5	期	

2011	年	1	月	31	日	第16/2011	號行政長官批示	

http://images.io.gov.mo/bo/i/2011/05/despce-16-2011.pdf]	(自2011年起)

	

防治愛滋病委員會成員	[澳門特別行政區公報	第二組	第	6	期	

2010	年	2	月	10	日第14/2010	號社會文化司司長批示	

http://bo.io.gov.mo/bo/ii/2010/06/despsasc_cn.asp#14]	(自2010年起)

	

為3份學術期刊之編委;	為8份SCI刊載學術期刊之審稿員	

共發表SCI-登錄期刊之文章29篇、國家核心期刊5篇、書籍章節3篇及國家專利5項
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李婉芬	博士	/	副教授	DR	LEI	IUN	FAN,	MIRIAM

工作經驗

2002	–	 	 :	澳門理工學院高等衛生學校生物醫學技術課程	-	副教授

2001	–	2002	 :	民政總署化驗所	-微生物學職務主管

1993	–	2001	 :	澳門衛生局公共衛生化驗所	–	微生物學職務主管

教育背景

2004	-	2010	 :	Charles	Sturt	University	–	Doctor	of	Health	Science

1996	-	1998	 :	香港科技大學-	環境科學碩士

1986	-	1990	 :	國立台灣師範大學-	生物學學士
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	 Respostas aos questionários

	 陳繼明博士
中國動物衛生及流行病學中心		禽病監測室主任

中國動物衛生及流行病學中心		研究員

2014年10月30日

一、	你是否同意採用中央屠宰中心制度可以有效減少禽流感風險？

	 同意	

－理由：

因為該措施可以急劇減少人與活禽密切接觸的機會，從而顯著降低人感染禽流感病毒的風險。

－其他補充意見：

該措施不僅可以顯著降低禽流感風險，而且還有其他優點：

（1）可以顯著提高農貿市場衛生狀況；

（2）降低農貿市場管理、禽流感監測和應急等方面的社會管理成本；

（3）由於集中屠宰，提高了生產效率，可以降低禽產品銷售價格；

（4）提高家禽福利，提高澳門國際化城市形象。

二、	你認為，製成冰鮮禽或鮮宰禽，
	 那一方法可以更有效減少禽流感傳播風險？

－回答：

兩者都能顯著降低禽流感風險，無顯著差異。

－理由：

兩者都是通過急劇減少人與活禽密切接觸的機會而顯著降低人感染禽流感病毒的風險的，所

以兩者在降低禽流感風險方面，無顯著差異。

三、	你對我們附件內容有什麼批評指正？
沒有批評指正之處，但有一些修改建議，僅供參考：

1.	開始一段設為摘要，簡述要做什麼以及為什麼要這麼做。

2.	對冰鮮禽或鮮宰禽給出明確的定義。

3.	 進一步闡述這一措施的其他積極意義（見上面第一個問題的回答）和相關的配套措施，使

決策人員更有理由和信心去推行這項措施。相關的配套措施有：給予原來從事活禽宰殺的人

員予以適當的財政補貼和再就業輔助；集中屠宰過程實行錄影全程監控，是消費者更放心；

在推行初期公佈預訂鮮宰禽預訂電話和網上銷售點，實行預訂者豐厚優惠的政策（優惠來自

政府補貼）。
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	 Respostas aos questionários

	 周崇熙博士
臺灣大學獸醫專業學院獸醫系副教授	

人畜共通傳染病研究中心主任

2014年11月1日

一、	你是否同意採用中央屠宰中心制度可以有效減少禽流感風險？

	 同意	

－理由：

減少活禽進入人群，阻斷人禽接觸管道，的確是能有效降低傳染興疾病傳播的風險值。

二、	你認為，製成冰鮮禽或鮮宰禽，
	 那一方法可以更有效減少禽流感傳播風險？

只要經過合格的獸醫師進行屠宰檢查，確認屠宰雞隻符合販售條件，兩種方法在減少禽流感

傳播風險上應無差異。以臺灣的經驗來說，冰鮮禽或鮮宰禽兩種產品各自都有固定的消費族

群。雖然冰鮮禽產品在微生物污染的管控上較為全面，但是基於消費者對於產品口感的要

求，仍必須有市場需求的考量。特別是冰鮮禽的產品和一般白肉雞(白毛雞)產品的賣相幾無

差異，如果全面採用冰鮮禽方式販售，對於傳統有色雞的購買族群來說，完全喪失購買的慾

望。保留部份鮮宰禽的模式，加強衛生條件要求，仍是值得嘗試。

	

三、	你對我們附件內容有什麼批評指正？
說帖部份，大都是以獸醫公共衛生、疫病防疫的角度出發來說服養禽產業及屠宰產業。然而

以我個人這一年走訪臺灣各地訪談有關市場禁宰活禽的看法，真正需要溝通的是消費者族

群，特別是對於餐飲業者及具有傳統只習慣購買溫體雞肉的消費者，如何解決他們對於肉品

品質改變的接受度是很重要的課題。臺灣改用機器屠宰後的現像是機器集中屠宰的肉品品質

無法被消費者接受，這並非是獸醫專家能夠解決的問題，必需擴及其他領域例如肉品研究的

專家，對於屠體品質的變化一起向民眾說明。



358

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

 Respostas aos questionários

	 湯家耀醫生
澳門衛生政策學會會長

澳門特別行政區政府衛生局疾病預防控制中心結核病防治中心主任

2014年11月4日

一、	你是否同意採用中央屠宰中心制度可以有效減少禽流感風險？

	 同意

－理由：

1)大幅減小一般民眾與活家禽的接觸，中國內地經驗提示，多數患者是通過這種接觸而被感染；

2)中央屠宰中心可採取較嚴謹的生物安全措施；3)接觸活禽的人群（專業工作人員）較容易

自然地（經常接觸各種禽鳥病毒）或人工地（接種疫苗）形成免疫屏障．

－其他補充意見：

中國內地多個城市H7N9疫情控制經驗提示，在關閉活禽市場之後，疫情迅速受控甚至終止．

二、	你認為，製成冰鮮禽或鮮宰禽，
	 那一方法可以更有效減少禽流感傳播風險？

在禽流感傳播風險方面，兩者應無差異．但在食品安全風險方面，兩者應有差異，鮮宰禽在

時間控制方面要更嚴格，以防變質．

－理由：

兩者的儲存條件對倘有的禽流感病毒的存活應無影響．
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Entrevistas
	

林松	顧問醫生
澳門特別行政區政府衛生局疾病預防控制中心主任

2014年11月4日

近年禽流感對於澳門以及鄰近地方的威脅是否很大?
	

公共衛生界和醫學界對禽流感比較緊張，其最主要的理由是因為以前歷次的人類流感大流行或多或

少都與禽的流感有關聯。而屬於禽的流感(甲型流感)的分類方法有H和N，H到現在為止有16種而N有

10種，不同的H和N會組合成不同種類的禽流感，而以上所有的組合都會在禽類當中存在，反而人類

以及其他動物會較少出現。而會出現人與人之間傳播的組合為H1N1和H3N2，和以前曾出現過H2N2

的組合。從以前的經驗發覺人類流感病毒的來源是與禽有密切的關係。因此會引起公共衛生界以及

醫學界對禽流感的絕對重視。

如果某一種禽流感病毒在人類之間發生傳播的話，就很有可能產生大流行，於短時間之內感染達到

百分之三十五的人口。如果是一個致病率很強的病毒而在人與人之間快速地傳播的話，可能做成很

嚴重的後果。因此這是醫學界對禽流感十分重視的原因。所以當一種禽流感出現一種人的感染的

話，我們都會盡量阻住它的傳徑。

現在出現的H7N9禽流感病毒，問題在於它在家禽裡面是沒有症狀的，所以它可以大量繁殖、傳播。

而飼養家禽的人不重視，因其沒有表面的症狀，也不會造成家禽的大量死亡，以致沒有任何動力消

滅它們。

反之，H5N1禽流感病毒可以令飼養的禽畜大量死亡，因此這是一個很強的誘因令他們主動把病毒撲

滅。

H7N9比H5N1更容易感染人類，可以看到由2013年春天開始發現會感染人類，而在短短的時間裡面

發現受感染的人數已經非常多，H7N9的人類病死率非常高，所以這是一個很嚴重的問題。

有關H5N1這個病毒和知道此病毒可以引起的禽鳥死亡已經被發現很久了，是在	1950-60年代。

此病毒在雀鳥本身一直都存在，但大概在1997年才知道可以傳染至人類。

於1997年香港首先發現H5N1會導致人類的感染和死亡。

最近這一兩年再發現病毒轉種，改變了DNA排列，H7N9令到不容易發覺雀鳥本身受到感染。

H7N9是另一種病毒，雖然同屬A型的流感病毒，屬於另外一個組合來的。其組合中的7和9都與5和1

沒有關係。雖然H7N9在自然界之中可能會存在，但之前並沒有致病的個案，通俗來說可以解釋為變
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種，但可能是不同的基因組合，應該是基因片段來自不同的病毒，組成一個新的病毒。雖然以前都

存在H7N9，但現在的H7N9卻和以前的不相同。它會比較容易傳染至人類，而其病死率都十分高。

現在的禽流感是否在農場內形成?禽流感的病源是什麼?為什麼會在雀鳥身上出
現H7N9?
首先，其最初的來源不明，可能是病毒在野生的禽鳥出現之後，傳了給家禽。

2013年的春天，主要集中在華東地區，而廣東地區幾乎沒有發現，甚至不存在。廣東的家禽沒有驗

出禽流感亦沒有人類受其感染，而2013年只是間中有個別的例子。

而2014年的春天，內地主要的感染個案主要集中在廣東地區，即可以說，病毒在家禽上已經生根，

即建立了其循環。到現在為止，都看不到怎樣在家禽中清除此病毒。

即使澳門實施中央屠宰，如果廣東的農場不斷存在H7N9，我們不能控制來源的話，對於我們都會存

在一定的危險。

病毒是怎樣傳播?	
很深入具體的研究到現在仍然欠缺，但我們可以從流行病學方面明顯地看到，受感染的人主要是接

觸活禽或去過有活禽的街市，這是一個很明顯容易受到感染的例子，至於怎樣傳給接近禽鳥的人，

科學上面仍然需要研究。至少百分之七十的感染者是曾經去過活禽市場，不一定是和家禽直接接

觸，可能只是到街市進行其他購買，都有可能受到感染，但直接接觸的機會相對會較高。

而另外一個證據是，根據上海和華東地區的經驗，當一個地方發生H7N9感染的人數很多，如果政府

措施強硬，把活禽市場關閉，經過一個潛伏期後，人的感染數目就迅速下降，就不會有新的病例出

現。

上海、華東等大城市採用中央屠宰的措施，基本上他們不給活禽於市場中售賣，得出較有效的結果。

北京方面，中央屠宰實施多年，市區不會存有活禽零售，因此沒有禽流感出現。

而至於禽流感是怎樣傳給人類，可能是因為接觸到環境中存在的血液、糞便、內臟或其分泌物。或

者內地有些專家認為，是在宰雞的過程中，他們會先以熱水浸雞隻以使雞毛容易脫下，而人吸入蒸

氣後受到感染，但這仍需要進一步的科學證據去證明。

老人和長期病患者會特別容易受到感染甚至病情會比較嚴重。

華東地區大城市基本上禁止出售活禽，另外廣東省也有一些大城市(如：廣州、堔圳)正嘗試實行“中央

屠宰”。雖然名稱上有所不同，但都是禁止在街市出售活禽，從而減少普通市民接觸到活禽的機會。

至於在中央屠宰中負責進行屠宰的人，採用一些適當的保護措施，如規定工作人員穿著保護衣物。
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有沒有一些可行措施，如定期派一些人員到內地檢查農場的衛生程度(並雞隻血
液測試)?	

當然有其測試的方法，但測試都是以抽樣形式進行，而抽樣不能保證雞隻／家禽百分之一百有沒有

受感染；

所以會出現這樣一個情況，在檢疫時而未有發現其受感染，而在街市卻能檢驗到的現象。

亦有另一種可能情況，為其受感染的家禽是走私或被飛過而受感染的雀鳥所傳染。

為甚麼在街市比較容易驗到，是因為店主在宰雞時不會每次把工具都清洗乾淨，又比如店主在宰二

十隻雞中之其中一隻受到感染而其受感染的血液會與其他雞的血液混在一齊，因此會很容易可以驗

出來。

因為我們現在所使用的方法（PCR）是一種基因的測試方法，其原理是令基因擴增，因此只要有一

個基因存在，並使其放大幾百或幾千倍，都會檢驗出來，所以此方法非常敏感。所以內地都存在同

樣的問題，在農場不容易檢驗出來，而在街市通常會很容易驗出來。而內地的街市跟澳門的街市不

一樣，內地街市的家禽會來自很多不同的農場，而澳門街市的家禽都經過檢疫的指定農場，確實可

以大大降低其中風險。

暫時最有科學證明的是中央屠宰方法。例如：新加坡和台灣都是實施中央屠宰，相比之下，此方法

是比較有效控制禽流感。

控制傳播給人類方面，在一些大城市如上海、杭州內可以看到一些實證。如果把活禽市場關閉後，

禽流感的流行會立刻下降。而這個觀點亦受到內地的衛生部門所接受。所以他們會在廣州、深圳等

大城市開始實施此措施。在台灣，2013年6月份的時候，立即全面實行該措施，由此可見他們都認

同該措施是有效的。

在中央屠宰方面，有分為冰鮮禽和現宰禽。
冰鮮禽需要被儲存於0至4度左右，而活宰禽會控制在室溫內。
在實行中央屠宰的情況下，是否兩種處理方法的風險都是差不多，
還是現宰禽傳播禽流感風險會比較高?

	

應該不會有太大的差別。因為病毒跟細菌不一樣，病毒在相對低溫的環境之下生存的時間會比較長。

病毒本身自己不能單獨生存，必須存在於活體細胞裡面，因為他本身擁有一個外露的蛋白質加裡面

的一個基因而形成的，而他要複制時必須依附著一個活體才可能進行。

病毒可以在已死的動物上生存一段時間，但不能繁殖。在低溫的環境，病毒生存的時間會長。例如

當我們需要長期保存病毒時，會將其放於負十八至負六十多度的環境之中，那樣我們可以保存病毒

十至二十年時間。



362

“Substituição do abastecimento de aves de capoeira vivas por aves de capoeira refrigeradas” - 
Relatório do estudo de opinião pública e compilação das opiniões recolhidas da consulta pública

細菌情況不一樣，細菌在低溫之下不會繁殖，相反在高溫之下會較易繁殖，而且細菌本身只需要提

取營養便可以繁殖，不需要依附著一個活體的細胞去進行，他們只需要糖、胺基酸便可以進行繁殖

了。假如食品在室溫保存之下，很容易令到細菌大量繁殖，會引起食物中毒。

病毒在室溫的情況之下很容易死亡，而稍為低溫就比較容易生存。因此冰鮮和活宰禽的情況是差不

多的。在另外一些食物安全的角度來看，冰鮮雞會比較好一點，而其可保存的時間也較長。

如果澳門政府在未來推行中央屠宰，而在當中工作的工作人員，其裝備當然要乎合國際標準；如穿

著保護衣等(以避免沾染糞便、血液等)。另外，有關運輸的過程中，因為冰鮮禽會在冰鏈中運送，

而活宰禽會控制在室溫之中運送，再由中央屠宰場運送至市場或零售店。

屠宰後要包裝妥善和保存於適當的溫度下。要注意其他安全的問題，例如冰鮮雞，我們需明確標示

其標籤、有效日期等等；冰鮮雞的期限為一至三天，而活宰雞的期限為屠宰當天。

不論是活宰或是冰鮮禽，回家後，家庭主婦都需要將其進行處理，
但他們在處理的過程中會否存在受感染的危險?

	 	

一般食物安全的原則是，利用於處理生的食物的工具如鉆板、刀具、碗筷等，在未經過消毒的過

程，不能用於處理熟的食物。因為其血液中可能會存在病毒，可能會因此受到感染。

因此需要教育市民，用於處理生熟食物的工具，在未經消毒之前都不能互相交換使用。

存放在雪櫃裡的食物都要特別小心，生的食物要放在下面，而熟的食物要放在上面，以避免未熟的

食物的血液往下流而做成生熟食物的交叉感染，而造成其傳播的機會。

家庭主婦在處理家禽的時候都要特別的小心，家禽都要煮熟；

在宰雞時，要配戴手套；

如有傷口，應把其包紮好；

在接觸禽鳥後，應立刻洗手。

Conclusion  
簡單來說，如果未來澳門政府想制定一些改善措施，在衛生的角度考慮，進行中央屠宰是一個比較

合適的方法。當活禽運到澳門，其初步是在澳門邊境內一個地方集中進行屠宰；

運往超市以及零售店過程，	需要好好控制其保存的溫度和時間；

而市民應注意烹調和儲存食物方面的原則。

如果滿足以上的條件，市民感染禽流感的風險可以大大降低。
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作者：陳繼明

來源：中國科學報

發布時間：	2013年5月3日8點48分17秒

陳繼明研究員：人類沒有H7N9特異免疫力
 
■陳繼明

	

中國疾病預防控制中心教授吳子健、上海市疾病預防控制中心教授吳凡和中國動物衛生與流行病學

中心研究員陳繼明帶領的團隊，就近期的H7N9疫情早期流行病學特徵和未來風險，進行了深入分

析，結果分別發表在《新英格蘭醫學雜誌》和《科學通報》上。前者描述了詳實的第一手調查資

料，後者著重分析了這次疫情的未來風險。

這兩篇文章首先對人間H7N9疫情早期82至91位病例的臨床症狀、接觸史、密切接觸者情況，以及

他們的地理、年齡、性別分佈情況進行了統計分析。兩篇文章都認為這次疫情的重症患者佔80%以

上，病死率偏高（接近20%），地理分佈範圍較廣，老年病例偏多，男性病例偏多。較多的病例發

病前有明確的活禽接觸史。死亡病例從發病到死亡約為12天。這些病例絕大多數是散發病例，不是

相互傳染導致的，但也存在個別家庭出現不止一個病例，不能排除該病毒在這些個別家庭中存在人

傳人現象。與這些病例的密切接觸者有1000多人，除上述個別家庭，這些密切接觸者包括家庭成

員、醫務人員，都沒有感染H7N9病毒，說明這個病毒目前人傳人的概率很小。這又進一步提示人間

病例的傳染源是感染的禽或其他動物。雖然老年病例偏多，但理論上，各年齡段的人對這個病毒都

沒有特異性免疫力。

H7N9病人從接觸活禽到發病大約間隔6天，從發病到第一次看醫生平均間隔1天，從發病到開始住

院平均間隔4.5天，認為該病的病死率可能超過20%（原因是較多的病例症狀依舊非常嚴重），並指

出病人從發病到第一次用達菲（奧司他韋）平均間隔6天，其原因可能是不能早期確定病人感染了

H7N9病毒。

H7N9病例的年齡和性別分佈特徵，與這些年H5N1高致病性禽流感人間病例和2009年H1N1人流感大

流行人間病例截然不同。後兩者20歲以下的患者超過50%，60歲以上的老人不到5%；而H7N9病例

正好與之完全相反，20歲以下的患者不到5%，60歲以上的老人超過50%。這個比較提示曾經多次

患過流感的老人，對H5		N1高致病性禽流感和H1N1人流感大流行病毒，有較強免疫力，但對於這次

H7N9病毒，缺乏免疫力。該文還發現H7N9疫情早期病例中男性病例偏多的原因在於老年男性病例

偏多，而60歲以下的病例在性別上無顯著差異。該文認為造成這種年齡和性別差異的原因可能是該

病毒目前還沒有完全適應人，因此主要襲擊體弱者，而總體上老人體質弱於年輕人，老年男性的體

質又弱於老年女性（這是從中國男人平均壽命比女性小5歲的統計數據推出的），所以老年人，特

別是老年男性，是這次疫情的主要襲擊對象。

《科學通報》的論文采用一種已發表的方法，將這次疫情評定為第三級（危險）疫情，並指出這次

疫情在4月底前升級為第四級（非常嚴重）的疫情。此文還給出了這次疫情未來發展的最小和最大

的兩種風險。
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最小風險是該病毒自然消失；最大風險是該病毒將長期襲擾人類和禽類，並且在人群中演變為致死

性很強的人流感大流行毒株，在禽群中演變為高致病性禽流感病毒。由於該病毒已經擴散到很大區

域，又難以發現被感染的人和禽，因而它可能長期感染人和禽。鑑於中國境內巨大的家禽飼養量、

諸多活禽場所較為薄弱的生物安全防護水平，以及頻繁的野禽長途遷徙和家禽長途運輸現象，因此

該病毒進一步擴散的風險很大。

既然該病毒很可能長期在禽群中存在，那麼它如果突變為高致病性禽流感病毒（該病毒變異很

快），則將在禽群中獲得更多的繁衍增殖的機會，因而在自然選擇作用下，這個高致病性禽流感

病毒一旦產生，就能在禽群中逐漸擴散開來，從而使中國養禽業再次蒙受類似於H5N1亞型高致病

性禽流感的巨大衝擊。同樣的道理，該病毒如果長期襲擾人類，也將為該病毒通過突變更加適合

人類，增加其人傳人的能力，提供了自然選擇的推動力。如果該病毒變得能夠人傳人，則依據其

目前毒力，該病毒將可能引發極為嚴重的人流感大流行。該文指出，當這種惡變苗頭出現後，應

該緊急削減人員流動，採取廣泛消毒、廣泛接種疫苗等強有力的干預措施，降低病死人數。

可能有人因為2009年甲型H1N1流感大流行危害比較輕微，感覺即使此次H7N9病毒通過突變，引

發人流感大流行，也並不可怕。但是2009年人流感大流行症狀輕微，可能是因為人群中長期存在

H1N1亞型普通流感病毒的感染，使人群存在一定的特異性免疫。然而人類歷史上，從未發生過H7

亞型流感流行，因此人群中普遍缺乏對H7亞型的免疫力，使此次疫情可能引發的H7亞型人流感大流

行危害性顯著增加。

鑑於上述分析，這次H7N9疫情嚴重，未來繼續惡化甚至極端惡化的可能性大，須採取強有力的干預

措施，尤其是需要儘早儲備足夠的人用H7亞型流感疫苗。在農業系統採取一些強有力的干預措施，

有利於控制此次疫情，從根本上消除多種動物疫病以及人與動物共患疫病滋生的土壤。

	

（作者係中國動物衛生與流行病學中心研究員）
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Questionários dos cidadãos
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Questionários dos estabelecimentos de comidas
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